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‚ЦЕРНОВНОСЛАВАНСКАГО ЯЗЫКА 


: деввняго и новлго 


для 
ГРАММАТИЧЕСКАГО РАЗБОРА: 


Рводныя РАМЪЧ АНГЯ, 


1. 


свъдъезтя ΤΊ ОБИТ зАтлътештят О ΥΤΔ ΤΉ ТЕТЕ А, 
ТЗ ЕКОТГОРЬЕХоЬ ТТРРЕАВОДЯНТСЯ ОТРЬГВЕТЕТ длтят 
ГРА АТЕ-НЕСЕАТ` О РАЗБОРА. 


тъ ервыми памятниками славянской письменности бы- 
) ли священныя книги, переведенныя въ половинБ 
ΙΧ стол тя св. Кирилломъ и Мееодемъ на одно 
изъ славянскихъ нарбвчш Балканскаго полуострова. 


<> остались только списки съ нихъ, изъ которыхъ древни. 
` ше относятся не ранфе, какъ къ ХТ столБтю. Такъ какъ 
писцъ, составители зтихъ списковъ, жили въ разныхъ мЪст- 
‘ностяхъ, то каждый изъ нихъ безсознательно видоизимБнялъ под- 
линные переводы ΠΟΙ влянемъ своего м$етнаго нарфчя. Такимъ 
образомъ для того, чтобы на основани этихъ списковъ судить о 
томъ древнемъ нарфчш, на которое переведены св. книги, необхо- 
_димо въ язикЪ ΠΧ выдЪлить разныя особенности, принадлежапия 
тЪмъ или другимъ нарЪчямъ. 

Сохранившиеся списки съ памятниковъ древнеславянской пись- 
менности можно раздБлить на два разряда: памятники русскао 
письма, т. в. списанные въ Россши, и памятники нер ида писъма, 
т. е. списанные внЪ Россши. 

Къ памятникамъ перваго разряда принадлжатъ: Оепроланово 
Еватеме (ХТ в.), Сборники Святослава 1073 и 1076 годовъ, Псал- 
тырь Чудовсказо монастыря, Толковая (Евгеневская) Псалтыть и др. 
ко второму разряду относятся — Суйрасльская Рукопись (ХТ в), 
Болонская Псалтырь (ΧΙ в.), Саввина книа, Хиландарске листки, 
Погодинская Псалтъро, Дечанское Четвероеванеме, Охридская кита 
Апостольскиль чтенй и др., дошедшя до насъ частю въ отрыв- 
кахъ (и даже ласткахъ— Иакедонскй листокъ), частю въ цБлости. 


Примъчан е. Подробности объ зтихъ памятникахъ см. у И. И. Срезневскаго: 
Древне Славянскле Памятники юсоваго письма. Сиб. 1868 г. 
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1. Осеромирово Еванееже.. 


‚ Остромирово Евангеле, какъ. ближайши къ началу славянской 
письменности памятникъ, представляетъ драгоцфнный матерталъ 
для изученя церковнославянскаго языка. Въ немъ сохранилось въ 
наибольшей чистотБ древнЪйшее правописане церковнославян- 
скаго языка, которое въ позднЪйшихъ рукописяхъ болБе или мене 
уже измЪнено. 

Этоть замчательный памятникъ русской письменноста 
есть Евангеле Медъльное (Апракосъ), т.е. расположенное не ло 
Евангелистамъ въ посл довательномъ порядкБ главъ, а по не- 
дЪлямъ, начиная съ Пасхи. Между текстами Евангелий, передъ 
зачалами, помБщено краткое извЪщен!е о праздникЪ, въ ко- 
торый читается данное Евангеле. 

Все Квангеле писано красивымъ уставнымъ почеркомъ въ 
два столбца на пергамент (ниже помфш. снимокъ съ одной 
страницы Остром. Евангелия) и состоитъ изъ 294 листовъ. 
Подлинная рукопись, оправленная въ великол$пный серебрян- 
ный вызолоченный окладъ съ разноцвЪтнъми каменьями (сдБ- 
ланъ Сазиковымъ по рисункамъ проф. Горностаева), хранится 
въ Имп. Публ. Библотек , куда была передана по повел ню 
Имп. Александра 1. Рукопись найдена въ покояхъ Ими. Ека- 
терины П и поднесена была Я. А. Дружининымь Имп. Алек- 
сандру Г. Для почитателей старины точной кошей Остр. Еванг. 
можетъ служить издане Востокова (въ 1843 году), насколько. 
это возможно было соблюсти въ печатной книгЪ: покрайней 
мЪрЪ нарочно отлитый (для И. И. Кеппена, издавшаго, въ 
своемъ собранш славянскихъ памятниковъ, изъ Остромирова . 
Евангелия 12-ть Квангельскихъ чтени и послБелове) шрифтъ. 

х близокъ къ древнему уставному письму. Греческий текстъ при- 
бавленъ Востоковымъ. Другое издане было сдБлано челекимъ 
ученымъ Ганкою (1853, въ ПрагЬ), который расположилъ его 
по Евангелистамъ, раздфливь Квангеля на главы и стихи, 
по ‘образцу нын$шнихъ церковныхъ книгъ, и безъ греческаго 
текста. Не смотря на отдаленность времени (съ ΧΙ в.) укра- 
шен!я, сдвланния красками съ позолотою, сохранились весьма, 
хорошо. Писано для новгородскаго посадника Остромира. = 

Нельзя не замвтить, что писецъ, даконъ Григорий, будучи рус- 
скимъ, не могъ иногда не подчиняться духу роднаго языка, особен- 
ности котораго встрЪчаются, впрочемъ, больше въ послъсловш и 
’синансари (сокращенное повЪствоване о жизни святыхъ, или 0. 
праздник), нежели въ самомъ текстБ Евангешя. Но и въ текст 
встрЪъчаются иногда сл Ъдъ вляня русскаго языка; замфна юсовъ 
неносовыми гласными, напр. кЕроу, разоумБю; написане я и ь передъ 
сила не послБ нихъ: напхлниша, пьрьси, или такъ: пьуси; пере- 
ходъ глухихъ гласныхъ въ чистые: слокомх, кхкергоша. — Буквы 2 
и ь, употреблявшяся въ древнемъ языкЪ правильно, х послБ твер- 
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дъхъ согласныхъ, ь послБ мягкихъ, въ Остромировомъ Евангели 
иногда стоять одна вм сто другой. Случаи, въ которнхъ & и ьупот- 
реблены неправильно, нельзя считать простыми описками. Такъ напр. 
х вм. ь встрЪчается послБ согласнихъ шипящихъ: ж, ч, ш, ци: жхнаи 
И ЖЬНАиИ, МАЖА И МАЖЬ, КИЖД И КИЖДК, ФуЧИТЕДА И ФуЧИТЕАК, ГЛОБОМЕ И 
слокжмь, к®мх и кЪль (1-е лицо единств. чпс.), идетд и идеть, лоучаши 
И лоучьшя, КАШХ П вАШЬ, леЖАшх И лежа. — Буквы ἃ, оу, ж вмЪето в, 
ю, к встрЪчаются послБ 3: ккияза, пЕназоу; поелБ 0: сАМаОАНИНХ И са- 
Маранжини; въ глаголахъ: прозьрж, ткорж; ПоСлЬ с И Ц: КСАКА, СКАЖНЬЦОХ, ЛОБЬ- 
ЦА, ауЕсаце, — Употреблеше буквъ Е и в послБ ли р сыБшивается: мо- 
АКАХЖ И МАВАХХ, сал Бнинд И ГАМАуВНИНА, жЖикКАШЕ И ЖИЕМАШЕ, БАИЖЬ- 
иаго и слижьнваго, кькя и кывкя, и Въ ОДНОМЪ случаБ & см шано 
съ А: трака и тока. — Буква к въ сочетанш ск передъ и и передъ 
смягчается двояко: пмцБ (отъ пуска), иоухЕйсци, людьсци и исудй- 
ти, людьстии, галилвистБель. Хотя см5шене юсовъ--большаго и ма- 
слаго--ветрЪчаетсл только въ одномъ случаЪ, но случай этотъ дос- 
тошнъ указания: тиежшь (род. мн.), таижфьникомя и тхижуьника.---Поч- 
ти постоянно употреблено щ, и только въ рЁдкихъ случаяхъ, какъ 
пеключен!е, встрЪчается шт. 

Прошедшее несовершенное время большею часто имфетъ форму 
продолженную, но есть, впрочемь очзнь рЪдне, случаи употреблен1я 
и сокращенной: фЪХк вм. рЕкохк, фЕста вм. фЪкогта, окрЕша, вм; окото- 
ша и въ 3-мъ лицБ единствен. числа будущаго времени ть иногда, 
опускается: “НАПИШЕ ВМ. НАПИШЕТЕ, рекА ВМ. фЕКЖТЬ. 

Особенности въ склонен именъ существительныхъ: мЪстный па- 
дежъ въ единств. ч. оканчивается: на Ε вмБсто и: жокатЕ, КАМЕНЕ, 
пекесе. Именительный пад. муж. р. именъ прилагательныхъ съ пол- 
нымъ окончанемъ вмБсто зи оканчивается также на х и на зи: 
подава, СЪН, еулмьрди, пришьдяи. : 


а. супрасжьская рукошась. 

Памятникъ церковнославянской . письменности, найденный въ 
1825 г. въ Супрасльскомъ монастырЪ (въ двухъ миляхъ отъ БЪло- 
стока) и извЪстний подъ именемь Супрас юской рукоппси, принад- 
лежитъ къ второму разряду, т.е. къ памятникамь нерусскато письма. 
А. Х. Воетоковъ относить его къ ХТ ввку. Супрасльская рукопись 
вся вполнБ издана Миклошичемь въ 1851 г., но еще лучше 
въ палеографическомъ отношени издана имъ же по частямъ: въ 
1845—НошШа 1 гатоз рашагиш и въ 1847--УШае Запеюогии. 
Она содержить. въ себЪ н5которыя жит!я святыхъ и слова св. 
Тоанна Златоустаго. 

Эта рукопись отличается непослБдовательностю въ употребле- 


_нш звуковъ и грамматическихъ формъ и признаками особаго право- 


писатя, 0 которомъ необходимо предварптельно замБтить СЛЪ- 
дующее: 
а) относительно употребленая буквъ. Для выраженя звука и упо- 
требляются и и! или 1;—вмБсто оу пногда ставится $; написания 
буквы 1 нБть вовсе; а вмБсто него употреблено шт или ш; д смяГ- 


УТ 


чается постоянно въ жа.- ВмЪсто а употребляется буква особаго 
написан1я А, а вмбсто ® пишется ^. Есть также случаи употреб- 
„летя а вмфето д.--Гласння а, 8, х употреблены вм сто в--+, 
к, х—_Буквы & иь въ окончаняхъ см шиваются: кста И ксть, кх 
И къ, ЕЖДЕТА И Еждеть, хотя эти буквы употребляются правильно 
послБ р шал: жръти, хрьветх, млячатх. Губныя иногда смягчаются 
посредствомъ ь, а иногда посредствомъ д слакьнше, на ΘΕΛΙΆΠΕ, 


ксупйж, на земаж-Юсъг ж ша (8) употреблены правильно. 
6) особенности въ склонеши и спряжещи: 1) въ склоненш м%ето- 
имвнш родит. падежъ муж. рода един. числ. имфетъ иногда окон- 
чане га вмЪсто преобладающаго въ рукописи го: кидБ нЕБкога κα 
скАтитедьсткК АЕпотЕ, кога прикжпикаетя (Ихусии ГАА, не поднактж га 
(его) кога о нимх, 2) въ спряжен!и: хотя въ рукописи 1-ое лицо множ. 
числа оканчивается на ма, но встрЪчается окончане и на мхи: кы- 
Хоа, Км, позримяи а 3-е лицо иногда оканчивается гласною 
безъ окончания того же лица на тд: вжде(тх), дрьзьне(тх), сж(тх). 
Надъ буквами находятся знаки (2), (<) и (С): мервый надъ глухими 
тласными & ньи надъ согласными, когда ἃ иь пропущены, а также 
для означеня пропуска гласной послБ гласной же: кжсприим”, нич? соже, 
дъ? цЕта, пох?ко, КЕ? ше, нЕЧьСТИКА 7 го; 6720рой (<) или (7) надъ гласною, на- 
чинающею слогъ: н одежда, И ино и знань (7) надъ гласными оу, ®, πα: 
офирафля, свмрьтниж, ‘бханна, & также и надъ согласными Δ. ἢ, р, г, Х для 
означеня мягкости въ произношен!и: ваздатейв, аггелз, огНьз о НЕМЯ. 


3. Бохонская щсалтъдрь. 


Болонская псалтырь есть также памятникъ нерусскаго письма. 
ДрагоцЪнная рукопись эта, находащаяся нынЪ въ библютекЪ Бо- 
лонекаго Университета, относится къ ХП в. и писана вся устав- 
нымъ почеркомъ кириллицы (только въ двухъ мЪстахъ нБсколько 
строкъ поглаголически) на хорошемъ пергамент» въ 4-тку и заклю- 
чаеть въ себЪ 264 листа, составляющихъ 33 тетради. 

Судя по слъдующей записи на 128 страницЪ: 

Помънн гн рава ском Несифа и Тнхотж свулвъша кингът сн: съ 
БЖВ помоштни но СТАНЕ 50% присно деж Марны- пнашаже са къ 
Охрид градъ въ селк рекомътмъ Ракие- при цри Асенн Блъгаръскъймъ, 

рукопись составлена не позже 1196 года, пбо АсЪнъ Бодгарскш 
властвовалъ въ Болгарш отъ 1186--1196 г. Есть въ рукописи еще 
двЪ друпя записи: одна въ концЬ оборотной страницы того же 128 
листа: 

сих кногъг коупихь са Фх граматика Тодора Фада Равьнеи 

и дахь азь еромонахъ Даниль грЪщънът попадинът си 

обеди и позлащенъг. и двЪ перьперЪ срЪдф града Вь 68- 

толи дад... сп... поминанив... (соскоблены), 
и помфщена рядомъ съ вышеприведенною; другая окаймляеть 
106 листъ, начинаясь послЪ строкъ внизу страници и продолжаясь 
съ низу въ верхъ по правому полю той же страницы; писана тБмъ 


УП 


_ же почеркомъ, что и толкованя псалмовъ, находящ!яся на этой 


страниц. Воть она: 
Таза грКшнжти с Кадслава грБшннат и дркда! на Зло: 
ἃ μὰ добро А Бннвати сиу же ЦУтечкетво гроб А 
СА ча м гъ 
БРАТСТВО грн: 4 Бажда слава“ пописук Братоу си 
ἴτω τον го ср “ = 
ИШсиф  траницж Ша Гата: слава вит дни :— 
Составлеше рукописи, повидимому, происходило разновременно: 
сначала написанъ былъ только текстъ псалмовъ, причемъ писавши 
псалмы не имЪлъ въ виду толкованй, которыя вписаны уже потомъ 
на остававшихся чистыми столбцахъ страницы. Это подтверждается 
какъ различемъ языка псалмовъ отъ языка толкованй, такъ и не- 
правильною разстановкою толкованш по отношеню къ тексту объ- 


яеняемаго псалма. 4 
Достойно внимав1я, что толкован!я псалмовъ въ Болон. псалтыри одинаковы 
съ толковашями въ Погодинской псалтыри (ХПИ в.). Для сужденя о писъмьь 
Болонской псалтнри, любопытномъ во многихъ отношеняхъ, помфщается пер- 
вый псаломъ съ тфми же надстрочными знаками, какъ и въ рукописи. 
Относительно употребленя нЪкоторыхъ буквъ Болонская Псал- 
тырь представляетъ слЪдуюшщя особенности: посл пишется Т 
вм сто и;—въ начал словъ вмБсто о часто употреблено «; пред- 
логъ 07% пишется черезъ ΤᾺ и #;--въ однихъ словахъ встр%- 
чается шт, въ другихъ ш;—буквы » ит смвшиваются въ употреб- 
лени; — при смягчени губныхъ буква Δ то ставится: земая, Зелмли, 
то “опускается: ЗЕМ», ФЗАОКЕНХ, КАЗАОЕМЕТА, ПООСЛАКЕНА, оХлрдуикКеши; ск 
постоянно смягчается въ ст; — надъ согласными, послЪ которъхъ 
пропущены х иь поставлены двЪ черточки (");— буквы йотирован- 
ныя: в, к, ж и нейотированныя ‘употребляются безразлично; — 
нацъ х! почти всегда ставится знакъ въ видЪ двухъ точекъ: мат, 
кх1ха; — послф согласныхъ буква Е постоянно употребляется вм сто 
в: кодК, полф, пофкхиинки; —ть въ 3-мъ лицЬ иногда опускается: 
логж ВМ. могжть, — имена прилагательныя въ муж. родЪ имен. па- 
дежъ имфютъ Ηϑ αἴ и на ии: грёшижми и гобшинят, драза?, АЪникзти. 
Но главнЪйшая особенность правописаня Болон. Пеалтыри со- 
стоить въ смршени глухихъ гласныхъ: х употребленъ вмБсто 
Б: МАЖИ, НЕЧАСТИБАТХ2, грЕШХНАТХА, ГОуБИТЕЛХ, САЕАШАЕТЕ, ДЬНЬ, НОШТЯ, По- 
Учится, ЕЖДЕТЕ, ДАСТА, ПАДЕТХ, ГЛАГОЛАТА, НЕстх, ТМГ, КХСКрАсНи, НАШХ, 
МААДЕНЕЧХ, прастх, ЧАСТИ, СТАЗЖ, НИШ, КАСА, трапЕдивх, и на оборотъ 
ь ставится вмЪсто Δ: книгь, кЗкАХь; въ нНЪкотормхъ случаяхъ глухи 
глаесныя замБняются чистыми: пракеданат ха, гласомж, НИЧЕСОЖЕ, кротокх, 


_АениЕ, въ другихъ —пропускаютя: мнЕ, чюдно, что, к ТЕБЕ, И—ЮСОВЪ а 


их, а именно большой юсъ (1) поставленъ вместо малаго (м): 
КАСТАШЖ, НАЧАЛО, МЛАДЕНЕЦЖ, СКОЖ, ЖЗЦИ, БАЗЪКАШЖ, МОЖ, съМртнътж, ЖЖЕ, 
краждоутжцияйк, и на оборото: юсъ малый (^) вместо большаго (к): 
СТАЖАГАШИИ, патат, душа, МНО, ТОАПЕЗА, ПООСЛАКЛЯ. Юсы большой и ма- 


_ лый смъшиваются въ употребленш съ ΔΙ и К: ежи вм. сми, скатак 
ΕΜ. скотдиа, АЁкх ΒΝ. ΔΈΚΖΙ, ПОМЁЕНЖАХ ВМ. ПОМАНЖАХ. 


уш 


4. «Ὁ писменехь» Черноризка Храбра. 


И сказанте Храбра о происхожденш славянской азбуки прпнадле- 
житъ къ разряду памятниковъ нерусскало письма. Шафарикъ отно- 
ситъ зтотъ памятникъ къ ХТ вЪку. Напечатано было сперва Новп- 
ковымъ (Древ. Вивл!0е. т. ХУТ), потомъ Калайдовичъ (см. Тоаннъ 
Екзархъ Болгарски, М. 1824 г.) издалъ съ списка, писаннаго въ 
1948 τ. | 

Въ языкЪ этого памятника на ряду съ древнъйшими формами 
встрЪъчаются сл Ъдуюш!я уклоненпя: 

Въ правописани: ш употребляется въ дат. п. множ. ч.: египтЕнолух. 
слок нома, въ срединЪ нЪкоторнхъ существительннхъ, въ мфетоим%- 
няхъ, наръчяхъ и предлогахъ: жикита, ни, 3%, Фуко, УТА, ИТЕКТА. 
Иотированныя буквы часто не употребляются: писменехх, инла, д вм. 
в, азыколь.-Бз употреблении звуковъ: жу вм. ж: ижде, ПОГАЕЖДЕ, СТ ВМ. ΕΠ: 
гаскЕеньст и; Е, ВМ. №. СКЕТЖХА; Е ВМ. и: Йедодие, кожиЕМь; ВМ. №: покла- 
нЕние, цьсарЕ, ксф ΒΜ. кьсв, Е вм. Е Въ СЛОВЪ нЕ, ж ВМ. а: КЕшж; ж вм. 7: 
к. Глухе гласные то смъшиваются: чухтами, писменехь, то замбняют- 
ся чистыми: Богомь, пракедна, то пропускаются: кто, сткорная, истинна; 
ΔΙ вм. и: чета. Выфето кь (имен. ед. чис.) встрЪчается сьи.— ВБ» 
образовани формъ. Рядомъ съ прилагательными краткаго окончания 
фимьсками, употребляются прилаг. полн. окончанш, но въ сжатой фор- 
ΜΈ: грачьскьими, скатаго, слокньскомоу; точно также прошедшее весо- 
вершенное встрЪчаетея въ сжатой форм$: им Ъхж, писах. 


11. 


овъь отлтътчтта ЕЕРвОВЕТОСОТАВЯЕСНАТО язътнал. 
етовАлто отъ деевнеяго. 

Новъимъ церковнославянскимъ языкомъ называется языкъ ны- 
нЪшнихъ св. книгъ, употребляемыхъ Православною Церковью. Это. 
тотъ же древнш языкъ, на который переведены св. книги въ [Х в., 
но потери виий различныя изм неня ΠΟΙ} влянемъ русекаго язы- 
ка. Въ ХУП в., когда церковныя книги были пересмотрвнъи и ис- 
правлены, измфненя эти прекратилиеь. КромБ начертани буквъ 
новый ц.-славянскй язъкъ отличается отъ древняго звуков ыми 0с0- 
бенностями и образованемъ нЪкоторнхъ еловъ. Эти особенности 
состоятъ въ елБдующемъ: 

1. НЕтъ вовсе жи м› которые замвненн су—8 π κα : сбирга, вм. 
ΠΡ ΓΕ, БКАХТА ВМ. БЖДЖТЬ) кодою ΒΜ. кодов, молю, вм. моль. Хотя и 
удержался юсъ малый— а (м), но не въ значенш носоваго звука, а 
какъ особенное написане звука я, который обозначается также 


ΙΧ 


 посредствомъ йотированнаго ἃ (т. е. в). Въ употребленш 00} эти 
буквы в па различаются слБдующимъ образомъ: йотированное в 
пишется въ началЪ словъ и послЪ гласннхъ, а также послф шипя- 
щихъ, причемъ утрачиваетъ йоту; малый юсъ--а пишется послБ 
согласныхъ: ичмень вм. нзвмтъ иск шлю вм. нскоушан, ваша вм. вина, 
соткЗриша ВМ. СЪТВОрНША; НАЧАТИ, ВУ. НАЧАТН прамо вм. прамо, ПАМАТЬ, 
има, Дикишасе. 


2. Глухе гласные хиь замБненм о и Е: коздамх вм. въздамь, 


день ВМ. дънь, или опускаются: что вм. уъто, чан ВМ. УБАН, зка ВМ. 


зъва, Εἰ вм. къ, к нима вм. къ ннмь.--Въ склонетяхъ и спряженяхъ, 
по примбру русскаго языка, поставленъ я тамъ, гдЪ въ древнемъ 
„язви писалсяь: сыном — сынъмь, фАБОЛХ — раБъмь, мЕстома --мъстъмь, 
кл — вемв, КАТА Бвжджть, Козуаста--- въздасть (за исключенемъ, 
впрочемъ, есмь и весть). 

3. Буква Е употребляется какъ въ новЪйшемъ русскомъ право- 
писани: время--крема вм. ръма, Ирежде— прежде — прежде, предать — 
предати---пръдатн. 

4. Висто йотированнато в употребляется в простое: егда-- жгда 
ЕЖЕ — КЕ, ЕСТЕ— СТЕ, ского кокго. 

5. Буквы Ὁ и ὦ; взятыя изъ греческаго алфавита, въ древнемъ 
церковнославянскомъ язык не различались въ произношени, и 
употреблене ихъ на письм не было подчинено особымъ правиламъ 
(въ Остр. Евангели ὦ встрЪчается въ междометяхъ; ®, жено и кое- 
ΓᾺΡ въ именахъ существительныхъ, взятыхъ пзъ другихъ язнковъ: 
Тоанх, Мосеоки); въ новоцерковнославянскомъ язы грамматиеты 
стали различать пхъ употреблене п писать «: а) въ предлогахъ: 
ὦ (0), шкх (овъ\, © (отъ); 6) въ нарвшякъ: вки (шко), сЁмо, (скмо), 
ЗА, скор; в) въ началЪ нЪкоторъхъ словъ: ®гнь (огнь), онх. (онъ), 
п въ окончани падежей множественнаго числа для отличя отъ 
созвучныхь пмъ падежей въ единств. числЪ п для отлишя въ 
единств. числЪ род. падежа отъ винительнаго: пророк —пророкъ 
(род. множ.) и пророкх--пророкъ (им.. един.), ®тоюкх—отрокъ (рол. 


„ множ.) и отрокк--отрокъ (имен. един.), ченикюмх (дот. множ.) и чеви- | 


колх (твор. един. ч.);--аи--кго (род. един.) и его (вин. един. ч.), 
скатаго---сватайго (род. един.) и скетаго (вин. един. чис.). 

6. Передъ гласными, какъ это принято въ русскомъ правдписанш, 
ставитея ἵ: имбуПима ивы приждикеши (прижиднкешн), Царстве 
в -- » пуелши (принишн), искарботект (нсвдриотьскът). 

ἢ. Посл гортанныхъ г, к, х ставится и (1): дроугй (дроугвин?, нк 


| {иъкын), пасхи (плехта), коги ен —тв. множ. ч.), пуороки (пророкы — 


РЕЗ 


х 


твор. множ. ч.), а послЪ смягченнихъ ц, ш, 11 пишется ы : оученицы 
(оуувници), нишымх (ннщиных)), сЯцииля (сжфиныь), нЕцъш. — Относи- 
тельно. смягчен1я ди т новоцерковнославянски языкъ н%еколько 
различествуеть отъ древняго: въ иннхъ словахъ, напр. кижё, 


госпожа, ВмЪсто жА (вижда, госпожда) является ж, какъ и въ русскомъ 
58. 


8. Склонени именъ существительннхъ въ новомъ церковносла- 
вянскомъ языкЪ представляютъ н которое уклонене отъ древнЪй- 
шихъ формъ и сближены съ русскими формами. 

9. Прошедшее несовершенное время и имена прилагательныя съ 
полными окончан! ями являются не въ продолженной форм : несКаХв, 
фЕЗалхв, АБадахк, нокадто, синваго, а употребляются въ сжатой: 
неё χα, КЗаХх, нокаго синыго. Прилагательныя въ краткой форм — 
нокя, синь, когата (род. пад. нока, сина, когата) р дко употребительны. 

10. Причастия дЪйствительнаго залога въ имен. пад. муж. рода 
имфють форму, произведенную отъ основы косвенныхъ падежей съ 
прибавленемъ окончавя именъ прилагательных: обжёций (изъ 
ръж τες М), КЗАций (изъ Бждж = ТИ). 

11. Что касается до словосочинен!я, то новый церковнославянски 
язнкъ, также какъ и древний церковнославянскш языкъ, представ- 
ляетъ нфкоторые обороты, свойственные греческому языку. См. 
евангеля въ сравнени съ греческимъ текстомъ и примфры перевода, 
перковныхъ пЪснопЪни. 


111. 


ЕРАТТТЕТЕТНХоОЬ В ТДЕТРЕФОВВЕТОСИГА Е3ВЯГЕЗ- 
СЕСТМТЕ ЯЗЬЕТЕ Е. 


Къ числу надетрочныхъ знаковъ въ церковнославянскомъ язък 
относятся титла (отъ латинс. ба $— надпись надъ). Такъ называ- 
ются знаки, которые ставятся надъ словами, написанными невполнЪ, 


а сокращенно, т.е. съ пропускомъ нЪкоторъхъ буквъ. Титла быва- 
ютъ простия: : 


ἀηγλα- Янгеля. БаГ&— БЛАГ. Га— Господа. 
Аггла--Аггелж Па — Бога. Гль-— Господь. 
(злой доуха). БАРТЬ-—КААГОСТЬ. Гнь Господень. 
Бжни--БожиИ. Бажна--Блаженя. ГА&— γλάγολᾷ. 


вАгогловена--вАдгословена. | Влка— Влада. ГАЖШЕ—ГААГОЛЖШЕ. 


Двда--Даватда. 

_ Два-Д\ва. 

_ Ахк-Ащка. 

αὐ доу. 
ДШа--доуша. 
Днъ--денв. 
Днев-днесв. 
16ерлмз— 16 роусалнля. 
Неранма— Н:роусалима. 
Нав--израналв. 

Не, εἴτα, Г-ниоцев. 
Яти—мати. 


Ятре-матере. 
Млю— молю. 


Млеть МАТЬ—МНАОРТЬ. 


Ялерда, —мнлогердх. 
Яр иа— Мариа. 
Ачника--мУченнка 
Ннф--нълн В. 

нЕса--нев ес. 
ОЧЕ-ОТЬЧЕ. 

Оучта в--оучиттелв. 
пркх, пррока--пророка. 
Прета-- Пресв Τα. 


ХЕ 


Сна- Саня. 
Санц<--Сяланъц. 
Спен- сапаги. 
спени--гапасени. 
ерць--гервдъцв. 
СТЕ (БАТ, 
εἰ χιη -- ΓΒ ΑἸΤ ΧΙΗ. 
Хе, Хоа Хригтогя. 
Пръ--Цегарв. 
Цркве--цервкаве. 
Чака--челов Бит. 
ЧАЧЬ—ЧАОБЧЬ. 


и буквенныя, т. е. титла съ надписью какой нибудь изъ пропущен- 


ныхъ буквъ: 

Апан--Апогтоли. 

Ва--Вуангедна. 

Бца, Боца- Богородица. 
<, 

Жанца-- младенеця. 

мцв--мЕсаце. 

Яря—мЗдря. 


Неха-невег Ека. 
А, А, - 
НЕ, НАА--НЕДВАА. 
Пртоля— престол. 
Прно—приено. 
^. 
Првих--праведенх. 
>, 
Пртеча -предиеча. 


Рктво-рождество. 
А, 

СрЕ--греда. 

Стрть-—страеть, 

Трт8—трневат а. 

Чтъ--чегтв. 

Чта—чнетя. **) 


Составители древпихъ рукописей рЪдко прибЪгали къ написано 
словъ съ титлами, вЪроятно, для избЪжан1я невразумительности при 
чтени; но, по мЪръ распространен!я письменности и ознакомлен!я 
съ содержантемъ св. книгъ (рукописныхъ), писцы, при составлен!и но- 
выхъ экземпляровъ рукописей, стали писать извзетнЪйпия и часто 
встръчаюшяся слова подъ титлами для сбережен!я времени и м$- 
ста. *) Поэтому въ славянскихъ рукописяхъ, начиная съ ХГУ в., 
встрЪчается множество надстрочнихъ знаковъ и словосокращений. 
Стремлене къ словосокращенямъ у иныхъ доходило до того, что 
писали цЪлня слова одною буквою, когда слово заключалось уже въ 
названти буквы. Такъ А. Х. Востоковъ нашелъ въ рукописяхъ Х Ш, 
ХУ и ХУ в. слБдующя сокращения: 

ЧЕН. И. ви--нашь иже; 5—3 ло: оучит ЕДЕН. Би χειτρα: 56 Бо 
рать ВЕЛИКА 5;—А—аза;-К. 6.--ваво ить; 9; —И-ЕИИЕ: = 
слово; т--твердоз ОТ ;зУ=пин τ. Е. сокак в ди; добро. 

Къ словосокращенямъ должно отнести донънБ употребляемыя 
въ Православной Церкви надписи на пконахъ Богоматери и Спа- 
сителя, а именно: 


*) Любопытно объяснен!е этого гакта какимъ то грамотеемъ, встръчаемое въ одномъ старинномъ 

алФавитЪ, въ которомъ сказано, что выражающия святое и священное слова подобаеть писати 

_ не просто, но почитать взметом5 иди покрыпаем5, яко въниом5 слави, в5 образ будущало воздая- 
аля с:ятым5. 

ἘΠῚ ПомБщаемъ наиболъе употребительныя словосокращешя въ древнемъ и новомъ славян- 
комъ ЯЗЫЕЪ. 


ХИП 


Ар 5%, что значить по гречески Мутгр де? т. е. Матерь Βοοιοίπ. 

(®) 

ш τατος въ вБнц В образа Спасителя и зн. по гречески 9 шут. е. сушай. 
ΙΗ {Π1--- вадиись надъ изображенемъ ῬΔΟΠΗΤΙΗ͂, означающая: исх Назюра- 
НИНА Цръ [УленскИй. 

Изъ другихъ надстрочнъхъ знаковъ въ древнихъ церговнославян- 
скихъ рукописяхъ находимъ: (<) пли (0), камору (с), одну черту (7) 
и двБ черты (5), точку (“), двоетоше (-) и (+). Послъдн въ но-. 
вомъ церковославянскомъ язъкБ ставится вм сто пропущеннаго 

в: из: (иза), к’ (ка), к’ (ка), „Пре! (предд), а каморою различаютел 
падежи множественнаго и двойственнаго чиселъ, созвучные съ паде- 
жами числа единственнаго, - 


изм (род. единственнало числа) 

ризи (Вин. и зват. множественналю числа); 

ЧАСТИ (родит. дат. и мЪстн. единственнало.) 

части (имен. вин. и зват. двойствен. п множествен. чиселъ); 
ААЛАДЪГАА (твор. единств.) 

МАЛЫМ (дат. множеств.); 

тою (твор. единствен.) 

ток (родит. и мветн. двойствен.) 

мой (имен. единствен.) 

мод (имен. п винит. двойствен. и множественнето чисельъ); 
нЕДЗГХ (имен. единствен.) 

некУга (род. иножествен.). 

Въ новомъ церковнославянскомъ  языкЪ, кром вышеуказанныхъ 


надстрочныхь знаковъ, стали писать еще по образцу греческому 
уларенйя: ( В тренда. и (()--тупое, и придьгхан!я (С): 


и 


θεγὼ ради ἢ аза лышава ваш Ер ὦ Хот в, же ко вебад ртътмя. Бе. 
μέ και ΛΕΙ͂Α. НЕПШЕВАНГА акава бен 

Хотя употреблене знаковъ препинан!я въ старославянскомъ азък В 
не было подчинено опредбленнимъ правиламъ-въ древнихъ сла- 
ванскихъ рукописяхъ и слова и цфлыя предложеня отдфлялись 
точкою (-) да крестиками (Т)-, но изъ сравненя многихъ рукописей 
нельзя не видфть, что знаки *:*, σ п были употребляемы писца- 
ми, составителями рукописей, почти однообразно, а именно: знаки 
я» и * писали при концф статьи или главы, а точку “ ставили 
съ обфихъ сторонъ буквы, выражавшей численное значене и при 
недопискЪ слова. (См. далБе ьъ Отрывкахъ изъ Памятниковъ). 

Въ новомъ церковнославянскомъ языкЪ употреблене точки, двое- 
тошя и запятой тоже, что п въ русскомъ язък В, но вм5ето вопро- 
сптельнаго знака, по примфру греческаго языка, употребляется 
точка съ запятой. | 


рен ис тт 


ЧЕ. - 


с) акжса пнсатн Словъньскж ръть ке7тъ оустроенна; их 
како можеть СА писатн довръ Грътьскымн пнемены: БОГЪ, 
НАН жнвотъ, НАН 7ъЛо, НАН цръковь, нлн уданне, нлн широта, 
Нан мдь, нлн ждоу, нан юность, нан мхъжъ н ннай подоБНай 
снмъ? н тако въшА многа дкта. 

_ Потомь же уловъколювъць Богъ, строщн вст, н нЕ сставлкАл 
удокъта рода кетъ ратоума, нж вЬСА къ рахоумоу прнводд н спасе- 
_ пню, помнловавъ родъ словъньскъ, посла нмъ сватаго Кфстантнна 
фнлософа, нарнцаемаго Кнрнла, мжжа праведна н нстннна, н 
сътворн нмъ пнсмена трн деслте н осмь, сова оукФ по унноу 
Гръзьскъхъ пнсменъ, сова же по Словкивствн кун. отъ пръ- 
ваго же натьнъ по гръзьскоу: онн оуво алфа, а сън агъ, отъ п7а 
НаУАТЬ ОКОЕ. Η ПКОЖЕ юнн подовльше сл жндовьскъмъ пнсме- 
немъ сътворншая, тако н сън гръзьскъмъ. жндове во пръвое 
_пнсмх нмжть длефъ, еже сл скатаеть, оууенне съвръшажце, 
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„ къводнмоу дътнфоу, н "глаголжше: оутн сл, еже есть алефъ. Η 


гръци, подоБАШеЕ се ΤΌΜΟΥ, алфа рыша. н сподовн са реуенне 
скатанна жндовьска гръуьскоу д7ыкоу, да реуеть дътнфюу въ 
оууенна мъсто: нун. алфа во нн реуеть са гръувскомь дгъ- 
комь. Тъмъ ко ПОДОБА СА СЕАТЪН Кнрнлъ створн пръвое пнсмл 
аъ. нж ако н пръвомоу сжфоу пнсменн агоу, н отъ вога даноу 
родоу словъньскомоу на отвръстне оустъ, въ рахоумъ оууАфнмъ 
сл Боуквамъ, велнкомь ра денженнемь оустъ възъгласнть сд, ἃ 
она пнсмена маломь раздввженнемь оустъ възъгласАТь СА Н НС- 
ПОБЪДАЖТЬ СА. | 

Се же сжть пнсмена словъньскаа, снце а подоваеть пнсатн 
ἢ глаголатн: а, в, в, г, н проудм даже до А. н отъ снхъ сжть 
устыры междоу десатьма подовна гръхьскъмъ писменемъ. 
сжть же сна: й, Е, г, д, 6, 7, Н, 6, 1 Е, А, м, н, 5, 0, Π, р, с, 
т, у, ᾧ, №, ὦ. а увтърн на десать по слокъньскоу АТЪКОХ, 
нже сжть сна: Б, ж, 5, Ц, У, Ш, , ъ, ы,ь 1 10, Ж А. = 

Дроутнн же глаголжтк: поуто есть «ан пнсменъ створилъ2 
а можетъ са н менъшнмь того пнсатн, юкоже н гръ]н двъма 
деслтъма н уетырьмн пншжть. н не ВЪДАТЬ БОЛНЦЪМЬ ПНШЖТБ 
гръцн. есть во два десате н уетырн пнсменн, иж ненаплънх- 
ЖТЬ СА тъмн кннгъ нж прнложнлн сжть двогласнъхъ «ак н ΕἾ 
унсменехъ же «г ШЕСТОЕ н ДЕВАТЬДЕСАТНОЕ н девдтьсътное. 
н съвнражть нхъ трн десате н осмь. тъмь же ΤΌΜΟΥ подоБвно н 
въ тъжде фкратъ створн скатън Кнрилъ трн десате пнсмевъ | 
н осмь. 

Дроузнн же глагомжть: уесомоу же сжть словъньскъ ΚΗΗΓ 


ΜῊ того во есть Богъ створнлъ, нн то аггелн, нн сжть нжде 
коннн, мко жндовьскы н рнмьскы н еллнньскы, нжде ὦ кона 
сжть, н прнаты сжть Богомь? 

ὦ дроутнн мнатЬ, мко Богъ самъ есть створнлъ пнсмена, н 
НЕ ВЪДАТЬ СА УТО гЛаголж сокданннн. н око тримн атыкы есть 
Богъ повелълъ кингамъ вътн, юкоже въ вуанггелн пншеть: н 
въ дъска написана жвдовьскъ н рнимьскы н еланньскъ), ἃ СЛОБЪНЬ- 
скы нъсть ΤΟΥ. тъмь же нъ сжть словъпьскъл кингъ! отъ Бога. 
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Къ тьмь уто глаголемь, нлн уто реуемь къ тацкмъ ветоум- 1 
нымъ? Фкауе реуемъ отъ светыхъ кннгъ, икоже ἩΔΟΥΥΗΧΩΜΒΟΑ͂: 
мко вьск порддоу въважть отъ Бога, а не отъ нного. Месть з 
ΕΟ Богъ сткорнлъ жндовьска дтыка прежде, нн рнмьска, нн ел- 
днньска, нж снрьскъ, нмже н ДАдамъ глагола, н отъ Адама до по- 5 
топа, н отъ потопа, дондеже Богъ ратдклн Азъжн прн стлъпо- 
творешн, мкоже пншеть: размъшеномъ же въвшемъ дтъкомъ. 7 
Н юкоже сд дтъще рахмъснша, тако н нравн, н овъмде, н оуста- 
кн, н таконн, н хътростн на дтъкъг. егнптъномъ же темлемъ- 9 
ренне, а перьсомъ н халдеомъ н аснреомъ 7въгдоуътенне, 
влъшеенне, краусванне, уарованна н вск хътрость ὙΛΟΒΈΥΔ, жн- 11 
довомъ же скдтъд кннгъ, къ ннхже есть пнсано, мко Когъ 
нево створн н темлж н всъ, иже на нен, н уловъка, н ЕСЪ ПО- 13 
радоу, шкоже пншеть, еллнномъ граматнкнх, философнж. Нж 
прежде сего еданин ненмъхж свонмь дзъкомь пнсменъ, нж фн- 15 
ннуьскъмн пнсменъ: пнсахж ском сн ръть, н тако БЪША многа 
лета. Панамндъ же послъжде пришьдъ, начънъ отъ алфы Ἢ вн- 17 
ты шесть на десать пнсменъ тъкмо вланномъ свръте. прн- 
ложн же нмъ Кадьмъ Мнанстн пнсмена трн. тъмь же многа лета 19 
деватиж на десАать пнсменъ пнсадхж. н потомь Снмонндъ @Б- 
рътъ, приложн дкъ пнсменн, Спнхарн же скахатель трн писмена 21 
оБръте. н съвра са нхъ два деслте н устърн. По мноувхъ же 
лътъкъ Дноннсъ граматнкъ шесть двогласнъхъ фБръте, потомь 23 
же дроугын ΠΑ͂ΤΕ н дроугын трн унсменнтаа. н тако мноун мно- 
гъмн лътъ едва съврашд «дн пнсменъ, потомь же многомъ οὔ 
дътомъ мнинжвшемъ, вожнемь поведъннемъ ФБрЪТЕ СА #0» 
мжжъ, нже пръложншд отъ жндовьская на гръуьскън А7ЫКЪ. 27 
д ΟΛΟΒΈΝΟΚΜΑ кннгы едннъ СЕАТЪН Костантннъ, нарнцаемын 
Кнрилъ, н пнсмена створн н кингы пръдожн въ малъхъ ЛЪТЪХЪ, 29 
а онн мнотн многъ дътъ седмь нхъ писмена оустрон, д седмь 
десдтъ пръложенне. тъмь же словъньскаа пнсмена сВАТЪНША з1 
сжть н зъстнънша, свАТЪ БО МЖЖЬ СТВОрИЛЪ м СТЬ, а гръуь- 
скал еланнн поганн. ὁ. 33 


Аше АН кто рететь: мко НЕСТЬ оустронлъ довръ, понеже СА 
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пострамжть н ее, фтвктъ ретемъ сныъ: н гръувскъ такожде 
многаждн сжть постраман, Акнлла н Снммахъ, н потомь нин 
мнотн. оудовъе ко есть послъжде ппаворатир неже пръкое 
сткорнтн. 

Аше во въпросншн кингъуна гръуьскых, глагола: кто вы 
есть пнсмена створнлъ, нан кингы преложнлъ, нлн въ кое врк- 
ма? то редын отъ инхЪ БЪДАТЬ,, Аше дн въпросншн словкнь- 
скъд Боукард, глагола: кто вы пнсмена створнлъ есть, нлн 
кннгъ преложнлъ? то вьсн БЪДАТЬ, Н ОТВЪЦШЕШЕ рекжть: СЕА- 
тън Костантннъ фнлософъ, наръцаемън Кнрилъ, тън намъ пнс- 
мена створн н кннгъг пркложн, и МеФодне Братъ его. сжть Бо 
еше жнвн, нже сжть вндълн НХЪ. н аще въпросншн: въ кое 
ΒΡΈΜΑ ТО ВЪДАТЬ н рекжть: мко въ кръмена Мнханла Цьсарв 
Гръзьска, н Борнса Кндтд Блъгаръска, н Растнуа Кнаха Моравь- 
ска, н Коцель Кната Блатьньска, въ лъто же отъ сътданна 
высего мнра + 913 Г+. 

Сжть же н нин ΟἸΒΈΤΗ, АЖЕ ннде реуемъ, а пъшъ нъсть 
връых. 

Такъ ратоумъ, Братне, Богъ есть даль словъномъ, емоуже 
слава н уьсть н дръжава н покланвине, нъшв н прнсно н въ 
БЕСКОНЬУНЫХ ВЪКЪ. АМННЬ. | 


(Настоящи! текстъ печатается по издашю Шафарика: Рапаййку 
У р . ааа 
дгеуп во рбешис и? Лровоуапйу, 1851. У Ргаге). 
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Болояской Ислатьеи. 
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С а, ХС 
ИН е, КА 
_ Зулатръ АЛВЬ. СТГО града спа Несеова: Аванасил архнепнскопа сказанне 
Пюднна по племенн .л.Е. за Ханлоуилх“ уадномъ“; “5 - 
нлужло- прькъинхь кингь. нже Фтъ флкомъ ддовъ.й. оти ΠΟΜΟΖΗ "1" - 
ЖнДоБЪ. | 
Жаломъ "52 д. ** — 
рлаженъ мжжъ нже не н- 1 Пр руъство с м сввръшлетъ: 


де на съвъть петъстн- о Носнфъ Дримафенстънъ. АКО не 
: τ 8 приде къ Подеф ит. Иже на Ха ковъ 
КЪМЪ. ткоркахх *.* — 


га 


Н на ПАТН гръшънъкхъ не 5 Сквонствко же сковесе ссго: Баажнтъ 
СН на съдалнцн гоувнтелъ Есъка Уяка неприуждажаск. ин прн- 
1 стжпажшя. зллаго СБЕШАЖШНХЬ" АН 
не СВЕ ве уния Ἢ) ходащинхь. ἃ еже н на 
9 пати: патъ жнтнс се глетъ: понеже н 
мъ въ сконъуанне жнта прнхо- 
:: и днмъ*.*— 

_ М въ ΤΠ 0} Ὲ Гин ΒΟΛΈ его Пилко Бо не исправитъ ск Фтъстж- 
: : 13 пати зла: аште не тъунд пооухеннемъ 

киндъскъймъ. 5: τ 


*) то есть БЕТЪУНПНО. 
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Н къхоконъ его ПООЦУНТЪСА 1 Ако же ко В дръва склад пре во- 
дъиъ н ноштъф НО кхдеть ико ЗАКЪ прно весела сжтъ. тако напа- 


В с Зан д кижъскъймъ пооууеммъ цвъ- 
дръво сажденне При НСХОДНШ- 0 тетъ оумомъ. н срраво помъйшленне 
тнхъ водамъ ++- 1 9 ниатъ. древо же глетъ кртд- кодамн 


. ΚΑΠΕΛΈΝΝΊΗΜΗ одрванмя н фея 
2 Е 7 просвъдемед ни 515 
Сже плодъ скон дастъ въ Въ своб крема плодъствока кртъ 
ΒΡΈΜΑ (κοῦ В АНСТЪ ЕО не оу- 9 наше спение. снръхв гроздъ жнкотпът. 
- днствне крта. верим сддъ ко ὦ 
него раждавмн. но ὦ пемъ пръвъй- 
ПОСПЪЕТЪСА емоу ++- кАЖШе не ОПаДЛАТЪ. ЕСЕ БО же крта 
| 13 радн въйвлатъ. посоватъса”:“-- 
Невонъ кртъ ὦ еретнкь Ноден- н 
ко прахъ его же въхмътаетъ 15 Слннъ дръжнмъ не расплажддется. нъ 
ΠῚ прахь расъплетъся. тако Нюден 
1 невъртем н Бехоумнем“ бстхиих 9 
ΧΑ нрасъпашжса Κα ΔῈ по земн“.“ 
19 Ше познакъшин Бо БА? нн уъстн ἐμ 
тъстнени на сждъ нн гръшъ- > приносае по вскрсенни: внизу не нс- 
21 ТАЗЛАТЪСА: ИМАТЪ БО Фсжждение са- 
мокодно. не ФЕРАЩЕТЪ БО СА к них 
нътхъ = 23 Дуло правъдъг“."-- 


= — с 
КАко свъстъ гу пжтъ пра- Разоумъ БО ἢ праведнъйх пжтъ. ἢ 


ведънътхь в ПА нетесттвътх 25 неправедный н дроцгъйд спастъ: А 
ДроугътА Фиралдетъ: н бмттастъ 


21 ако не пОТребнът ‚..- 


падетъ: Н ксе ванко створнтъ 1 
Ме тако нсуъстнен не тако пъ 


вътръ ФТЪ ЛНЦа 2емлл +. 


Сего радн въскрснижтъ не- 


ИНЦН въ съкътъ | праведъ- 


погътвнетъ ..-- 


(аломъ г (3). 


Гдн уто СА ОУМНОЖНША стж- 20 н оуслыша ма отъ горы стых 
жажштнн мн. свох. 
Мнотн къстажтъ на мА мнотн а (171. оусижхъ н спахъ. 


глаголАлтъ дшн моен нъстъ спени Бъстахъ ако Гад тастжпнтъ мл. 

емоу ὦ БТЪ его. з Ме оувожса отъ тъмъглюден. 
=> 

Ты’ же гдн тастжиннкъ мой Нападажунхъ на мА скръстъ. 


есн слава МОД възносл главж мож: 85. Бъскръснн Господн спасн мА 
Гласомъ монмъ къ Гоу втвахь Боже мой. 
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= 


5 
Ако тъг поратнкъ Браждоу- 1:  Гдъне встъ спенне н на 


Тъфак мнъ въсоуе. людехъ твонхъ Благословенне 
ДжвЪТ гръшъннкомъ скроу- з твое. 
шндъ ЕСН. 


ада. г (8). 

Гн гь нашъ ко уюдно ных ° Оумниль есн малъмъ унномъ 
ТВОЕ по Есен темлн. отъ ἀΓΓΛΈ. 

Ако въгдтъса велъльпотА т Славод н тъсТНА БЪНЪТОЛЪ 
тво пръкъйше неЕСЪ. н есн. 

На оустъ младенетъ н съсх- о Н поставилъ есн надъ дълъг 
фнхъ съвршнлъ есн хвалж. ржкоу своето. 

„Крагъ твонхъ радн да радъ- и Всъ покорндъ есн подъ ΠΟΤΈ 
роушншн врага н мъстъннка. его. 

Ако оутра нЕСД дъла пръстъз (ΕΑ н вомы ВСА ештеже н 
тконхъ лоунж н твъгдът же тъ  скотъ! полъскъж н птнцъг не- 
_ основа. 15 весных. 

“то есть уавъ мко поминшн Н ръпвъг морскъых ПръходА- 
ἬΔΗ спъ улът по посвумешн 17 жж стаж моръскжа. 
его. : : Ги гн плшъ ΜΕΘ тюдно ἩΜΑ͂ 

19 твое по всен темлн. 


Д(аломъ 1 (10), 

На Га оупъкахъ како рететъ 21 Състръдътн къ мрацъ правых 
доушн моей. сруемъ. 

Пръвнтай под горамъ ыко (н) 9 Тане пже тъгстворн онн раг- 
птица. дроушншж. | 

КАко се гръшинцн  надашд 95 А праведникъ уто сткорн_ ΓΈ 
ΔΑΒ | в цркви стъй Скоей- гу на нЕСН 

Оуготовашж стървлъг въ тоу- 21 пръстолъ его. 


_ АБ. 
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Сун его на инциаго прихн- 1 Одъжднтъ на гръшинкъг съ- 


раете. тн. 
га га 
Въждн его нспъйаетв сны з  Огнъ жоупелъ доухъ воуренъ 
= 
улуд. удстъ ташж нхъ. | 


Ἢ нспътаетъ праведъндагон 5  Юко правъденъ гЪъН правъдъ“ 
нетестнкааго. КЪТЪЛЮЕН. ι 

ἃ люкан неправъдд ненавн- то Правда ΒΗΔΈ анце его. 
Дитъ СвоЖ Мид. 


„Д(аломъ ке (22). 


Гъ насетъ мл Ἢ ннуесоже ме- о Дъзлъ твон н палнца твой та 


- не не мийт. | мА оутьшИСТе. - 
Въ месть пастъвнниъ ΤΟΥ маи  Оуготоваль есн предъ мнох. 
въселн. трапетд пръдъ стажа им? мнъ. 
_ Ма водъ поконнъ въспитъ МА. 15. Оумастнлъ есн слъемъ глава 
ДшА мож свратн. : мох. 
Мастакн мА нА стых пра-5 Н уаша мощ (тво) оупайж- 
над _ ны МА колъ држъавна есть. 
Нменн твоего радн. и Н мнлостъ ткоба поженетъ мл 


Аше во н пондж посръдк съ- БЪСА дин жнвота моего. 
ги 
ин съмртных. Не оувожса 7111.9 ἢ да въселаса въ домъ гнъ 
ико тъ! съ множ ЕСН. въ длъготд ДНЕЙ. 


Даломъ пе (85) 


Прнклонн гн оухо твое н оу-а Спн рава твоего вже мон оу- 
СлЫШН МА. ПОвАЖШаГо На ТА. 


Н ако ннцрь н оувогъ есмъ 95 Помнлоун мА гн ко к ТЕБЕ 
а7Ъ. | възовж Кесъ ΔΗ. 


га 
Съхранн дшж мож ако пранъ а  Възкеседн дшх рава ткоего. 
са 
есыъ. КАко к тевъ КЪ7АХЪ дшд мож. 
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у————>^ 


_Юко ταῦ ΓῊ БЛАГ и кротокъ. : Ако мнлостъ тва вел на мнъ 
Ἢ пръмлстнвъ въсъмъ прн?ъ!- > естъ. 
важуинмъ та. з  Нувавнлъ есн доушх мож отъ 
Вноуш? вже мавх мж. ада пренсподнкаго. 
Н вънъмн глас моленна мо- 5 Кале гаконопрестжпнницн въ- 


его.“ сташж на МА. 


та 


Въ днъ пеуалн мож въдвахът ἢ снемъкръпъкъдъ въхътска- 
къ текъ ако оуслыша МА. с ща мод мох. 

Шесть подокна тевъ ВЪБЗЪХЪ 9 НИ непръдъложншатеве пръдъ 
ΓΗ. соБох. и 


Нивстъ по дъломъ твонмъ. по Н тъггн вже мой шедръ н мн- 
Късн жацн елнко сткорн прн- > достнвъ. 


ДАТЬ. | _ 8. Трьпвлнвъ н пръмнлостивъ 
Н покхонатъ са пръдъ товож Η нстнненъ. 

тн. 5 | Прнарн на мА н помнлоун МА. 
Прославлатъ ἩΜΑ͂ те ко ве- Даждь държавж твож ботрокоу 


лен есн ты‘ твордн тюдеса. тъг 11 твоемоу. 
ЕСН БГ един. : Непн снъ равъг Τὰ. 

Маведн мл г На пжтъ тн низ Сътворн тнаменне въ БЛАГО СЪ 
пОндА ВЪТ НСТННЪ тен (ткоен). мною. | 

Да кткеселнтъса срце Μ06Ε0- δ ἢ даоутратъ неНАЕНДАШЕН МА 


Татнса нменн твоего. Н ПОСТЪТДАТЪСА. 


га га 


Нсповъмъсд тевъ гн вже мон 983 Ако ты гн поможе ΜῊ н оу- 
ксъмъ срцемъ монмъ. тъшнЛъ МА ЕСН. 
Н прославла нм ТВОЕ ВЪ% = 


ВЪКЪГ. 


Даломъ Π8 (80). 


х Гао 
Основлины вго на горахъ 1 Лювнтъ гд врата Снонъ пате 
стъкъ но? всъхъ селъ Ниаковлъ. 
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Пръславно гласд ὦ теБъ градв τ Η тон основа н въ въкъ. 


Бжен. Гъ повъстъ въ кннгахъ л10- 
Помънж Равъ н Кавндона свк- з демъ. ; : 

ДАША МА. | Н кнатемъ снмъ БЪТЕШНМЪ 
Н се нноплеменници н Туръ н 5 въ немъ. 

людне Стуфпъстнн вътшаА тоу. КАко веселдунимъ СА ВСЕМЪ 
Матн Снонъ реувтъ Уавъ. т ЖНАНШЕ ОУ ТЕБЕ. 


Н уловъкъ роднсл въ немъ. 


(аломъ $5 (96). 


Гъ въцарн да радоуетъсл о | Да постъдатъ са всн кланъ- 


темлъ. юфансд нстоуканнътмъ. 

Да ВЕСЕЛАТСЪСА отоци мно- и Хвалассд ὦ НДОДЪКЪСЕОНХЪ. 
71: Поклоннте сл емоу всн аггелн 

Овлакъ н мракъ сокръстъ его. 1з его. 

Правда н сждъ нсправленте Оуслыша н възкеселнса Сн- 
престола его. 15 ОНЪ. 

Оугнъ предъ ннмъ пръдън- Възрадовашжса дъферн Ню- 
детъ. 11 денсъкы. 

Н попалн скрстъ Врагът юго. Сждъвъ твонхъ радн Господн. 


Освътншж млъмж его всвле-ю [ὦκο ТЫ гн въшнн по всев 

чая. темн. 
Вндъ Ἢ ПОДЕНЖАСА тема. οἱ 7 ъло пръвъднесесд надъ всъ- 
Горы Пако воскъ растаашлса мн Когът. 

ст лнца ГИК. : з  ЛЮБАШНИ га иснавднте тад. 
(тъ лнца га всех темлд. — Храннтъ Гъ Ах приъткъ 
Въдвъстншдо пвеса правдж 95 свонх. 

его. : На ржкът гръшннуж н7Бавн ж. 
Н вндъшд Всн людне славдо  Свътъ вена правединкоу ἥ 


его. правътмъ срусмъ веседне. 


м. 
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_Въявеселнте сл праведнни ὦ τ  Нсповъданте памАтъ стъна 
--" 
ΓΔΗ. | его. 


: Д(аломъ та (97). 
Въспонте ген пъс новх. 3 Въ гжслехъ н въ гласъ псд- 
Юко днвна створн Господъ. — ломстк. 
Спенне емоу десинца его н5 Въ тржвахъ окованахъ н гла- 
мъпоца стая его. сомъ тржвъг рожанъг. 
Съката гдъ спасенне ское. 1 Въсклнинете пръдъцремъ Гос- 
„ Пръдъ жакът откръг правдж подемъ. 
с(в)х. _ 9. Да поденжнитъ са море н нсъ- 
Помънж мнлостъ свож Нако- > плъненна его. 
ΒΟΥ. и Въселенаа н всн жнвжнн на 
Н нстнинх свох домоу Нлевох. ней.. 
Вндъшж всн конъцн ΤΕΜΛΑ в Ръкъ! въсплещате ржкамн въ 
спенне ка нашего. ΚΟΥΠΈ. 
Бъсклнкнъте Коу Есъ темлъ. 15  Горъг вътрадоужтъса от лн- 
_Въспонте н радоунтесл н пон- ца гнъ Пако грАдетъ. 


те. По Ако прндетъ сжднтн темн. 
га 
Понте ΒΟΥ нашемоу въ гх- Сжднтн вселенкн къ правдж. 
ΟΛΕΧῈ. δ Ἢ Модемъ правостнх. 


5-ἢ 
Каломъ ра (101). 
ри) С 
Гн оусдъйшн молнтвх мох. οἱ Въиъ же днъ прнуовх тд ско- 


0 ОуСЛЪПШН МА. 
- Η въплъ мон къ тебе да прн- Оо 


детъ з  Нде нуегоша ако дъмъ де- 


ине мон. 
Ме ствратн лица ткоего от, 


Н костн мож Тако соушнло съ- 
мне. 


СКОХЖСА. 
= 
Вънъ же днъ тхжж прнклонн эт Повненъ выхъ Тако съно нсъ- 
оухо ТВОЕ КЪ ΜΗΈ. ше сруе мое. 


Кво тавъкъ снъстн ХЛЪБЪ 1 


мон. 

ть гласа въздъганна мо- 
его. 

Прилъпе костъ моа плхътн 
‚ моен. 

Н оуподовнхъ са нежесытн 
поустътънън. 

Бътхъ Тако н нофънъг врашъ 
на нъгриуи. 

Тавъдъхъ н Быхъ Ко н ПТН- 
Ца ОСОБАЩНИЯСА На СЪДБ. 

Въсъ ДН поношадхж мн вра- 
тн мон. 

Н хвалашенся мнотд клънъл- 
ХАСА. 

Нде пепелъ ако хлъвъ Тадъ- 
ахъ. : 

Н пвтне мое съ платсмъ раст- 
вдрълхъ. 

Стъ анца гнъва твоего ἢ 14- 
“ростн твоеж. 

КАко вътнесъ ингвръже ма. 
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-<-<-<-<- 


ΤῊ въсврсъ помнлоуешн Сн- 
она. 


8. №Ю\ко прнде времл помнловатн 


_ ако прнде времл. 


1 


— 


1 


1 


5 Ако Благоволншх раБн ТВОН 


‚ каменне его. 
т Н прстъ его оуфедратъ н.. 
Н оубожтьсА жтышн нменн 


«2 


9 ГНЕ. 


«2 ν А 
ОН всн урн земъстнн славы 


| ТЕОЕЖ. 
Юко сътнждетъ ГА Снона. 
Н ПЕНнтЪъсА въ славк сен. 
ΠΡΗΤΡῈ на мвд смърениътхъ. 
5 Н не оушенжн мленнта нхъ. 
Да напншатъ СА СНН ВЪ родъ 
7 ННЪ. 

Н людне гиждемнн КЪСХЕА - 
9 ΔΑΤΊ, ГА. | 


[αἱ 


Како прнннуе съ высоты стъ- 


21 НА СЕСА. 


--" 
Гъ съ невсн на 


приури 


93 ТЕМЛА. 


Денне мон Тако сънъ оукло- 


Н азъ Пако н съно нсъхохъ 


Оуслътшатн въудыханне фко- 


5 ВАНЪТХЪ. 


Ратдръшнтн сны оумръщве- 


Ты же гн въ вЪКЪТ ПръБЪ- 27 НЪТХЪ. 


ваешн. 


Н памать тво въ родъ нэ гдне. 


родъ. 


Въувъстнтн въ Снюнъ нид 


Н хвалы! его въ |еросалнмк. 


Сгда съвержтса людне вЪ 
ΚΟΥΠΈ. 

Η урн равотанте Господен. 

СОтвъци ἐμὸν на пжтн кръ- 
постн своех. 

О)умаленне днен монхъ въг- 
ВЪСТН ΜΗΈ. 

Ме въуведн мене въ пръполо- 
венне днен монхъ. 

τς Бъ родъ нгродъ лета твой. 

Въ наужтокъ тъГ гн темла 

основа. 


г 


Ндкла ржкоу твоето СЖТЪ НЕСа. 


Даломъ 
Ма ръцъ Бавнлонъстън ΤΟΥ 
- съдохомъ н плакахомъ СА. 
Помънжвъше Снона. 
На връвтн посрдк ех ФЕЪСН- 
хомъ ерганът нашж. 
Юко τοῦ 
плънъш?н нъ словесъ пъснн. 


въпрос 


ἢ ведъшнн въг пенни. 
Въспонте нам от пъснен Сн- 
сонъскъ(ъ. 
Како споемъ пс гид на темн 
_ тоужден. 
оо Аце тавждж та Нерме таБве- 
на вждн десинца ма н прнлъпн 


ГУУ 
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‚ Та погънжтъ тъг же пръвъг- 
ваешн. 4 
з Н всъ Тако н рнуа сокетъша- 
ЖТЪ. 
5 Н Тако двло свнешн Η7ΜΈ- 
НАТЪСА. 
т Ты же самъ есн н дъта тЕоТа 
не нсконътажтъсл. 
Снове равъ ТКОНХЪ БЪСЕЛАТЪ- 


СА. 


9 
и  Нсквма НХЪ въ БЪКЪГ нсПра- 
ЕНТЪСА. 


18 


раз (137). 
5 жак мн грътанн мемъ аще не 
помънд теке. 

Аше не предложж Нерма Тако 
въ наужлъ веселна моего. 
ю  Помънн гн сны Сдемъскъгж 


17 


въ днн немсевътг. 
и  Глафжж нстъцинте до сосно- 
ваннн еж. 
з Дън Бавнлонъска сокаанъ- 
_ над. 
5  КБлаженъ нже въздастъ въгда- 
нне твое ЕЖЕ вътдастъ намъ. 
т Блаженъ нже нметъ н ратвн- 


етъ младенъца свом ὦ каменъ. 


лил илл 


Рзъ 
ОСТРА ТЕ 9 ΠῚ11}} 


------- 


1 ренше новоуоумоу садоу, иже къ 
богоу плодоприношению наше- 


᾿ 8 ΜΟΥ͂, без льжа надежда познавъ- 
Молитва сватааго шиимъ тобом отъца и сватааго 
Шоний, иже сл 5 доуха, вБнець слав отьцоу иже 
обр те въ ино различъныихъ св тъ испов да- 
писаник. 7 нию нашемоу съплитаемъ на 


благм вонж отьцоу, таина съкръ- 
9 венащ отъ ввкъ и нънв 00- 
‚ вь сихъ книгахъ ὙΠῸ сл  личимащ насъ ради исповЪданк- 
|) роумъскъг Пибфнии самъ 11 штиимъ владычьетво твою, стро- 
"са исповЪда крьстишна  итель вьсеи твари, дръжаи кръмж 
сдшта, живъ да са съже- 13 небесънжщ. вке юсть сватъш 
жетъ и оугодъно быстъ бла- > доухъ, и избава въсм доушд кла- 
женыи же шедъ на м сто, 15 ТАштЖ СА въ горести диаволовв, 
иждеже бЪаше огнь раждъженъ, иже, дфлатель добрыи, разлжчаж 
видввъ пламень полашть, моли 17 доухомъ сватъммъ плБвъ п’ше- 
сл веджштиимь юго воиномъ, ница, хлЪбъ небесъскъш оутвръ- 
ослабити вмоу часъ малъ, да мо- 19 ждал срьдьца вфджштиимъ до0- 
литвж сътворитъ и прЪклонивъ рам твом дБаниш, вино благое 
колБнВ и въздбвъ рацБ инфмЪ 21 новааго винограда, веселди и 
подъдръжаштемъ его, самъ бо св тълотворли лица ожидаккш- 
отъ многа висбним не можааше 95 тиимъ прихода твоего, источ- 
о себЪ ржкоу вьздЪти, нача же никъ животвораштоуоумоу доу- 
молити са господу и глаголати" о5 хоу неразжчимам десница отьца, 
слава тебЪ, су Христосе, сыноу живыи образъ отчв подобию, ти- 
божии иночадъш, СБ НИМЪ СЫ 97 хою отишию плававкшти!иь, на- 
присно, слово божию, живам си- дежда, безнадеждъныймь, сва- 
ла и живы творм вьса, съкро- оо тость бощии благодБти, праведъ- 
виште отчоу вЪдбнио, благое ко- онъш сждии, мъздодавъць испо- 


у 
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"ввданштиимъ са пр дъ чловв- 1рече азъ чловфкоу жрътвъ не 


КЫ, пАть водаи къ от” ΠΟΥ͂, двьри творж кръстимнъ бо ксмъ. Поле- 
отчоу въходоу, пастоухъ благыи Змонъ рече кръстишнъ ли кси; 


_ положивъти доушж за овъца, и ме- Шони! рече“ еи. Полемонъ рече”, 


не гр вшна ΤῸ избавивъ отъ влька 5коел црькъве; отъвбшта. съборь- 
вьсъжде съ, иждеже та кто помо- ΗΠ, не бо естъ ина отъ Хръста. 
литъ, истинное ц$сарьство, по- 7 таче приде на Савинж, рече бо 
кою брЪменънътмъ, врачоу бол^- прВжде ки Шонии, мко нарь- 
штиимъ доушами, иже божиж 9ци себе десодоти, да не въпаде- 
власти оставьща грфхы, вЪ- ши отъимене пакъ въ ржцф без- 
нецъ, мжченикомъ, истинънъм 11 аконьнфи твови госпожди бъвъ- 
ботъ, иже надъ вьсфми богъ съ шир госпожда 60 жи въ вр Бме- 
съномъ и сватъимъ и живо- 18 нехъ Гордимна цБсара, хоташ- 
твораштиимъ и неразлжчимыи ΤῊ обратити Савинд отъ ΒΒΡΉ, 
отъ божий славы и сватааго доу- 15 Отъгъна вк отъ себе съвазавъши, 
ха твоего ΒΡ та живъш и вЕса, потомъ же съ Циономъ сдштп 
шже на небесехъ и на земи и17 Ата бЪстъвъ гонении томь. рече 
въ мори исплънБд приходомъ, и же оубо и тои Полемфонъ" что сад 
строд и подал пиштж вьсеи 19 глаголеши; она же рече. еодоть. 
пльти, теб подобаатъ хвала, нъ же рече“ кръстимнынили еси; 
слава, великолбпотик, сватость 91 она же глагола" еи, кръстийнътни 
отцоу и сватоуоумоу доухоу ΒΡ Юемъ. Полемонъ рече“ кожа цръ- 
ВЪЕы аминъ. и се рекъ слыша- 23 къве; Савина рече: съборънма. 
штемъ вьсвмъ сътворивъ хрис- > Полемонъ рече“ коего бога чьте- 
тосово знамение вьл зе въ огнь 25 ши; Савина рече“ вьседеръжители, 
и зинжвъ пр да доушж и съ- иже сътвори небо и земъж и вь- 
конъча са сватъим мжченикъ бо-2765хъ насъ, жгоже познахомъ 
жии въ Змурьнии. азъ же власъ слова юго ради Исоу Хръстоса. 

въ Ефес сы въ то врфмА 0у- 29 
празнивъ сл отъ дБла цВсара 


прЪписахъ протлъковавъ отъ роу- 31 Ш. 
мъска азыка на гръческъ. Мсаца марта въ деватъ на 
БЕ + 33 деслте, житие пр Ъподобъна- 
аго отьца нашего Павъ- 
ΠΕ ων ла пр простааго. 


Изъ 1 10н1; 
ее: Св. Плонля. 87  Повфдааше же сватый божии 


(12 Мариа). Иераё и Кронии и ини мнози 
Полемонъ рече. пожьри 0уб0 зо отъ братия, о нихъ же хвшта 


° по цфсару повелбнию. Шфни  глаголати, щко Пауль н кто 


+ 


польскый ратаи издрадь безъло- 
бенъ и простъ житиемъ иде вь 
поустънж къ блаженоуоумоу Ан- 
тонию, и тлъкнжвъ двьри и 
ишедъ же святъ Антоний въ- 
праша и, чьто хъште. глагола 
Пауль” чръноризець хоштж бы- 
ти. отьв5шта юмоу Антонии’ 
шесть десать л тъ сы и старъ 
оуже съ, съде чрьнець не мо- 
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1 в0дв, ни ‘иного ничсоже, и чет- 
`врътъги дьнь иматъ тръиа без 
3 брашъна, помыели, еда како отъ- 
падетъ и оумьретъ, не объкъ 
5алчъбъ, и врвдитъ ми доушх, вь- 
веде и Κρ себЪ. извБстивъ же си 
7зЪло о немъ о вьсемъ блаженъш 
и великъги Антони, ко съвръ- 
9 шена жстъ зЪло доуша его, хрис- 
товъ же рабъ звло простъ съ, нЪ 


жеши быти, нъ паче иди Вьвьсьи11 по колиц хъ мЪсацихъ христо- 
двлад живи благодарьства бога, „во благодБтинк, съдБиствоужш- 
не можеши бо ты сътръпбти 13 ΤΟΥ͂ емоу и блаженоуоумоу Ан- 
скрьбии поустыньекых›. отъвБш- тонию сътвори кмоу хъзинА 
тавъ старъцъ рече: вже аште ма15 особь, да искоусъ прииметь бЪ- 
наоучиши, то то сътворж. рече > совъскъ. живъ же единъ 0 660} 
юмов Антония’ рЪхъ ти, ко 17 Пауль прЪпростъш д Вто едино, 
старь жси, и не можеши чрьнецъ и благодБти съподоби са о 6- 
быти. иди,аштехоштеши чрънецъ 19 свхъ и бол знехъ вьсвцвкъ, оу- 
быти, вьлбзи ΒΡ объштии манас- правивъ до коньца въздръжань- 
търъ, иждеже ваште братид кстъ, 21 нат благодЪть. въ кдинъ 0убо 
иже могжтъ тебБ и бол знемъ. оть дънии 8810 лютЪ бЪсдштъ 
своимъ послоужити, азъ бо юдинъ 23 сд юноша приведенъ бысть къ 
тбжда сьде патви дьнь не въкоу- блаженоуоумоу Антонию. възь- 
шад брашно, и тоже по скждоу.25 рфвъ же великъш Антонии на 
сими 0убо глаголъ! отъганише юношж глагола водаштиимъ и" 
Паула, и, ако не рачи послоу- 27 нЪстъ се мое дБло, о семъ 60 
шали его, затворив” двьри Анто- > чиноу бЪсовьстбБмь началънбВмь 
нии того ради не въниде до трии 29 нЪсмъ сл еште съподобилъ бла- 
дьнии, ни заходоу себЪ. старьцъ > годБти, нъ сии даръ Паула есть 
же прЪбивааше не отъхода, въ31 прЪшростааго. шъдъ же великый 
четврьтыи дънь отвръзъ изидеи  Антонийкъискоусъноуоумоу Пау- 
видБвъ пакъ Павъла глагола 88 лоу, ведъ и ты, и глагола жмот" 
кмуоу" отида отъ сждоу, старьче, отьче .Пауле, иждени бБсъ сии 
почто ма ноудищи; не можеши 35 отъ чловЪка, сего, да цБлъ идетъ 
сьде прЪбъти. глагола емоу Па- въ свои домъ, и да прославитъ 
улъ нЪстъ ми льзБ инамо ити 37 бога. глагола емоу Паулъ а тъ 
развЪ сьде. вьзьврввъ же Анто- что; рече вмз Антонии’ нВсмъ 
нии и видбвъ, щко не носитъ 89 празденъ, азъ ино дБл0 имамъ, и 
ничсоще на кръмж, ни хлбба, ни оставивь ΤΟΥ͂ отрока велкыи 
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онии и въ зврати сд въ сво 
хъзина. въставъ же безлобънъш 
старъцъ и помоливъ сл и приз- 
вавъ бфсашта’аго СА глагола’ ре- 
че отьцъ Антони, изиди изъ чло- 
вЪка, бЪеъ же съ хоуловк въпи- 
шише глагола’ не изща, зълъш 
старче лжкавый, възьмъ же ми- 
лотивк срок бимше и по хръбъ- 
тоу глагола изиди, рече отьць 
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1 оуоумоу ипрЪпростоуоумоу Пау- 
лоу, женеть 00 ма и не вЪд, 
Зкамо идж, и абие изиде бЪсъ, и 
прЪложи са въ змии великъ, ко 
5 седмь десятъ лакътъ, и иде пль- 
за Бъ чръмъноуоумоу мороу, да 
7 съконьчавтъ сд реченое сваты- 
имъ доухомъ’ на кого вьзьрд, нъ 
Эна кротъкааго и мльчаливааго и 
сьмфреннаго срьдьцемъ и трепеш- 


Антонии, бЪсъ же хоулъ вфшта- 1 таштааго моих” словесъ. си сжтъ 


аше на Антоним и на Павъла, 


чоудеса съмврена” го и прЪпрос- 


глагола большьми‘ что ны мжчи- 13 тааго Паула, и ина ваштьша и 


та; глагола Павьвлъ“ излбзеши ли 


болъша сихъ. сии нарече сл пр - 


или идж къ ХрКтосоу, и горе те- 12 простъш вьсеж братшж, егоже 


ΟἹ иматъ сътворити и тъ 6всъ 


молитвами причастъници бждЪмъ 


ВьПиА" не изидж. разгнввавъ же 17 цБсарьства небесъкааго нын% и 


сд Павьлъ на б 801, и ишедъ изъ 


хъзпнъ свова въ пръпладьньк 19 


егуп тьстии зноюве оубо ничимъ 


же сжтъ хоуждъши вавулоньскъад 21 


онол пештьница. ставъ оубо на 


присно и вь вЪкъ ввкомъ амин. 


ТА 
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камени сватыи старьцъ на знои, 23 Меаца марта #5 маченик 


молщше СА богоу глагола спце тъ 


стааго Иринеа. 


видиши, [соус Христосе, распа- 25. 


тыи при пжнтьст$мъ Пилат , 


Егда нравъ благъ съ доброчь- 


ко не имамъ съл сти съ камене 27 стижмъ въздрастъ большиихъ 


сего, ни имамъ шисти ни пити, 


желал страхъ божии прииметъ 


доньдеже оумърд, аште мене не 29 тъгда вьсе еже ΒΡ семь житии 


оустыши и ижденеши бЪса сего 


прбобидБвъ. къ обБштанъшхъ 


отъ чловфка сего, и свободь сего 31 благъшхъ придтию подвизатъсл. 


сътвориши отъ доуха сего нечи- 


да юже послоушаниимъ акы смш- 


стааго. еште же глаголжштоу 33 та вБрощ твръдош вила въжде- 


прЪпростоуоумоу и сьмФреноу- 


ла. та же пакъ божшюж славокк 


оумоу Паулоу Тсоусовоу, прЪжде 35 въсприим” славигъ господа. еже 


съконъчанищ молитвы, възьпи гла- 


бысть и о блаженвмъ Иринеи 


сомъ бЪсъ: идж идж, и исхождх, 37 епискоупв Еремиискааго града. 


ноуждею и мАком женомъ ЕСИ, 


кротости ради лихыл. и кже о 


отъкождж отъ чловЪка, ΟΥ̓́Θ᾽ к то- 39 божии доброговфнии, дблъ оут- 


моу не приближд сл къ сьмфрен- 


връди нареченок. постигъшоу бо 
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гонению. еже бистъ при Диокли- 1тавааше. сынове мои бога имдтъ 
тищнЬ и Мазимиин$ при. Приве- коже и азъ. иже можеть А съ- 
денъ оубо бысть сватыи Иринеи 3 набьдЪти. ты же повелФное ти 
къ кназоу Провоу. и въпрошенъ > сътвори. Провъ рече. съвбшта- 
бъвъ аште хоштетъ пожръти 60- 5 ваш ти юноше пожръти. да не 
томъ. отъвбшта блаженъш Ири- различьныимъ ижкамъ прфдамь 
неи глагола. нъ и жити же съва- 7та. Сватыи мжченикь Иринеи 
ми не хоштх. тъгда повелЪ затво- рече. не жърж. твори еже хоште- 
рити и ΒΡ Тьмници. многомъ же 9 ши. оуввси бо щко силощ Хрис- 
дьнемь минжвъшемъ. сжшт8 емоу  Тосовощ добые въсе сътръпънк. 
ΒΡ тъмници. въ полоуношти при- 11 Провъ рече. ельма же не хоште- 
шъдъшоу кназоу изведенъ бысть ши повинжтисл цфеароу" ΒΒ рЪкж 
пакъ блаженъш Иринеи. и раз- 13 въвръженъ бждеши.Иринеи рече. 
дичънът МАКЫ сътръп въ. и выра- ΤῊ различьнъмми мжками прфш- 
шажмъ почто не пожьреши. отъ- 15 тааше оуморити ма, и азъ над Б- 
вБшта глагола. щко бога имамъ ахъ сл щко мечемъ отъефчеши 
ето же из млады връстъг чисти 17 ми главж. зане молж та повели 
навъкохъ. и глаголемымь вами ΤῸ сътворити. да оувфеи како 
богомъ не поклонжса. Провъ ре- 19 кръстимни сьмрьть прЪобидБги 
че. приобрашти жизнь себЪ. до- навъщохомъ Христосовы ради 
вьлЪетъ ти же прил досаждений. 21 любьве. разгнбвавъ же сл къндзъ. 
Сватъи Иринеи рече. не при- о дръзости стаго мжченика Йри- 
обраштж съмръти. жизни предъ- 23 неа повелБ мечемъ оусФкнжти 
лежашти. нъ да отъ бога жизнь и. Сватъи же мжченикъ. щко 
приимх. Провъ рече имаши ли же- 25 въторъш вЪньцъ богоу можмоу 
нА. отъвБшта не имамъ. се же даръствовавъшоуоумоу ми раз- 
глаголааше блаженыи Иринеи 27 личьнътимъ идкамъ тръпвнию 
господънж заповфдь съконьчавая  вБньць. и югда прълбзоша мостъ 
глаголжштаи любли оть’ца и ма- 29 рекомъш Артемись. съвлЪкъ ри- 
тере или братик. или женж. или зы скол. и възьрЪвъь на небо. 
чада паче мене н сть мене дос-31 помолисл сице. Господи да от- 
тоинъ. На нж же заповЪдь възирад връзжтъсл небеса. и да приимжтъ 
блаженъш. на небо имфаше оумъ. 33 доушж раба твоего. πὸ же и 
вид ти желая слава господьнж.и людемъ твоимъ въсБчьскъж цръ- 
вьсе чловъчьско житию оставивъ. 35 къве. и вьсЪкого испльненим ед 
нич со же паче господа. вЪдЪти к тебЪ ΒΒΡΟΥΑ ги Гсоу Хрьсте. се. 
жеи имфти исповфдааше. пакы 37 вьсе страждд и оусвкндвъше и 
оубо рече къ немоу кьназь. ВЪДБ въвръгоша и ΒΡ рвка. се же сл 
та сънъ имжшта. понф т5хъ 39 сътвори въ СрЪмБ. старвБишинъ- 
дБльма, пожьри. онъ же отъв$ш-  ствоужштоу Провоу. цБсаръст- 
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„воуикштот же ΒΡ вЪъкъ Исоу Хръ-1 прочжвк тъмх, неоугасимъи огнь, | 
‘стоу господоу нашемоу. емоу же ц$сарьствим божищ лихованик, 
слава нын$ и Дао ΒΡ ВЪКЪГ Зотължченше сватътихъ, безъ вьс- 
вЪкомъ амин * таним падению’ то бътстъ м Вне- 
| . 5 ним твоего отъ жидовъ притажа- 
ник. что ти могат” дати сицево, 
у 7 елико ти естъ погыбнжти, © без- 

А. аконниче и вьсего зьла пльне; 

Тоанна ло сло- 9 почто сице на малБ продаеши 
во въ великы четврътък. небесе и земнааго творъца, еже 
1на длани носитъ вьсе, егда вла- 

- Въ истинд тжжж оужастимк дъжд си видБ чтома и много- 
сы одръжим”, како насънптж жаж- 13 цБнное муро на гръджва жмоу 
да вашего любослъппанищ. кк глава видБлЪжмо и чтжштии же- 
пр дипоставъщк словеси трепезж, 15 нЪ зазьра въпищше" въскава па- 
что бждм люди селикъ госта, гзба си сего мура; почто се му- 
имже единъ Христос гонфеть17ро не бысть продано на трехъ 
насътити при двьрехъ бо оуже сьтфхъ динарихъ и дано оубо- 
вьсего мира радость, приближаатъ 19 гътмъ, да муромъ, еже жстъ раз- 
сл отишию господънт въскрьсе-  личь вондми оустроено и хытро- 
ним, пакъ матетъ сд жидовьскый 21 стикк съкоупыено, трьми сътомъ 
несьмыельнъи родъ, пакъ на сьцфни динаремъ, а истинное 
пастоуха лакктъ п’си, пакъ на23 муро, еже обонмвъше мрьтвии 
владъщд вЪште творатъ раб,  въскръсавктъ, на трехъ деслтехъ 
пакъ съвбБтъ творатъ тьмнии дв- 25 съребрьниц$хъ продаеши; не 
лателе, пакъ Июда пооучажтъса вЪси, что продажши, Гюдо, отъ- 
безваконноуоумв прЪданию, пакът 27 мило та юсть сьребролюбъства 
готоватъ жидове сьребро, да въ пипньство" къгда еси видБлъ го- 
адъ поустатъ еже въ мрътвъшхъ 29 сподина рабомъ продажма; къг- 
простъ, и навъщнатъ, мко плв- да ли юси навъткналъ продай- 
вома есть свмьрть, да са истра-31ти свЪтъ, да тъмж коупиши; по- 
сжтъ гроби, а мрътвии въперени что ли любьве похоули познанию; 
Ождатъ на вьстанию, пакът оуче- 33 почто ли лобъзаниимъ прЪъдаание 
никъ продажтъ и законоу вък- твориши; добрЪ ли та обличад 
ндвъшиикоупоувктъ, а разбоиникъ 35 из далече пророкъ выпимше” вмоу 
на крьетБ богословитъ, нъ прЪ- же клатвът, оуста его пльна сжть 
 давкштааго слово поманЪмъ“ что 37 горести и льсти, подъ АаЗЪщОмЪъ 
хоштете ми дати, да азъ вамъ кмоу троудъ и бол знь, ко и 
пр дамъ юго; что хотать дати, 39 бритва изоштрена, сътворивъ 
Оезвмьлю Гюдо, оудавыению жже, льсть лобътзааше владыкж си, 
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пристжпи, лобъжи, тръпитъ ти 1поди, кгда придеши въ цфсарь- 
владътка трьпБливъш" не зълааго ствие си. по истинБ бътстъ раз- 
смрада твоего лобътзаним оувра- 3 боиникъ ждинонадесатааго часа 
штад сл, нъ еже ти бЪ далъ даръ, дЪфлатель, вьсего 00 дьне жизни 
ис твоихъ иземья оустъ. ὦ коль- 5 испльни двло, и аште и на единь 
ми съребролюбъство зъло, т5мь бо часъ надтъ бътстъ, нъ добрЪ сь- 
оученикъ апостольска ποτὰ въ 7дфла, не сътжжи си вфровх, не 
радоу оудавыению Аже прид и вьзьрЪ на хоулъг ни извът, жи- 
достоинм показа силж тгрьтань, 9 довьска оукореним не бр же, 
имже изидоша пр$даанию сло- > ВБЗА миръ вьсь, оучителм и вь- 
веса сего же нечьстива го оста- 11 сего мира владъткд познавъ дос- 
вивъше на благочьстива, разбои- тоино’ дасть поклонение. что 
ника приведвмъ слово’ ὦ свЪте 13 противж томоу мъздамъ вьзда- 
неисповбдимъти, т$мъ бо разбои- тель, любивъти чьстемь добро 
никъ въскочи съ кръста въ раи, 15 двъвштиимъ Христос; разбоиника 
же 60 и видБ господа поерЗдоу граджштее просивъша сии прЪ- 
висашта и вьсь миръ трасжштъ 17 великъти даръ едномь часв по- 
сд страхомь, и сльньце лютож каза оного рекша, помани ма, гос- 
покрътваемо са желеш, дъньнъги 19 поди, кгда придеши въ ц сарь- 
же свЪтъ бЪжашть и съставоу чи- ствию си. тоуабие владътка Хри- 
ноу свожго отьмештжть са, ка-21 стос отьввшта рекъг аминъ гла- 
менше расвдажмо са" видввъ же голж ти, дьнесь съ мно бжде- 
вьсе то и на оумв си положивъ23 ши въ рай истинно писание 
и подроуга си разбоиника не же глаголетъ вште глаголжш- 
решти не вЪдъг словесъ и всд 25 ΤΟΥ͂ тебЪ рекж, се, придохъ. то- 
тварь еже видБ свмо и онамо ΜΟΥ͂ Христосоу и богоу наше- 
зътбавкштж са и трепештжштх,27 ΜΟΥ͂ слава и покланиние съ от- 
посрЪдоу висашта владъкд тре- цемъ и съ сватыимъ > доухомь 
пештжштиихь позна и познавъ29 ΗῬΙΗΙ и присно и ΒΡ ввкъг в - 
ΤΟΥ͂ абие вьзъпи. помани ма,гос- комъ аминъ. ^_ 
(По издантю Миклошича: Мопишеша Пшопае Райаеовотешсае е софпсе 
БиргавПепзт. УшпдоБоцае. 1851 и труду И. И. Срезнев- 


скаго: древне славянске памятники юсоваго 
письма. Сиб. 1868.) 
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— И σεν [42 
> вагов отида бен ἢ Уи во 


- ТЕРУАМЕТЬРЬТ 


` ПЕРЕВОДА СЪ ГРЕЧЕСКАГО ЯЗЫКА ЦЕРНОВНЫХЬ ТРВОНОСАВНИЙ, 


СВЯТАГО НИКОЛАЯ ЧУДОТВОРЦА. 


- Тропарь. 
| # 2 и , , р 
Правило вЕрм И Образх κρό- Κανόνα πίστεως, хо! εἰχό- 
» ὦ - ἡ 7 р 
торти, КоЗдеЕртАНА ЧИТА уа πραότητος. ἐγχρατείας би- 
͵ 


о / $ ἡ п. зи ) Де ВИ - р 
ВИ. ТА ГТА ТЕОЁИ МЕ сасхалом ἄνξοόξιξε σε τῇ τοι- 
: 1 , Е ге 

вене Петина: сег ради ста. ВУ σοῦ ἢ τῶν πραγμάτων 


жалко Εεὴ саиирентвлгк ВБКШКАА, ἀλήϑεια. Διὰ τοῦτο ἐχτήσω 
нищетею κογάτλα, ΟἿΕ именно. τῇ ταπεινώσει τὰ ὑψηλὰ, τῆ 
„ начдлвниче Нувслае, модни Хрта πτωχείᾳ та πλούσια. Πάτερ 
Бта, спасет исх дУшдатк μἀιπειαια, Черарха Νιχόλαε, преовеов 


Χριστῷ то Θεῷ, σωϑῆναι τὰς 
φυχὰς ἡμῶν. 


СВЯТАГО ОАННА ПРЕДТЕЧИ. 
а) Тропарь. 


, А ΑΛ > | ! 

шоу со 06. дрхебе: ἢ μαρ- 
тора τοῦ Κυρίου. Проброше" 
5 мо, \ ма ‘ 
ἀνεδείχϑης γὰρ бут хай Поо- 
φητῶν σεβασμιωτερος. от: ха! 
2 , , 7 
ву ре дрос βαπτίσαι χατηξιώω- 
ὕης τὸν χηρυττόμενον. ᾿Οεν 
πὸ Е δ ς 

τῆς ἀληϑείας ὑπεραϑλησαςν 
χαίρων εὐηγγελίσω χαὶ τοῖς ἐν 
па. 7 4 ГА э 
90 Θεὸν | фаувродвута Е. 
сари, τὸν αἴροντα τὴν драр- 
τίαν τοῦ χόσμου хо! парехоу- 
τα ἡμῖν τὸ μέγα ἔλεος. 


Плилть правелнагио (ἃ По. 
вади, περ ЩЕ доваета 
/ тт: 1 
свид Етедьегко Гане, Предтече, 
показалвосл Со войстинн“ ἡ 
5 ἢ ὩΣ" ДО вины 01 ΠῚ 
пррекшва чин Киши, мк ἡ 

ον , И 
Ба εὐρϑάχα ΚΡΤΗΤΉ τπολόξηλια 
ол и / 
Сей: пропокЕданнаго: т"Еаке за 
Истин пострадва рАДВАСА 7 


Μνήμη δικαίου пет Еухо- 
е 


0! — ш в 
ЛАВ Ба, МвЛъШшАгОСА ПАОТИЮ , 
/ и И 
вдемакумге гоЕук аира, И по. 
дисаге над ве ю милоггь, 


- ААА ТЯ 97 Ат 77 А 3---7-7-------7---7 


„лат 72 
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6) Кондакъ. 


Плотекагур твойта пришествта, 
оБОАВСА, Тодана, : ст раходик 
возврафйшеа , | пррочвеков те 
сабженте ИсполнАл Проаннх, τρέ- 
ΠΕΤΌΜΙΣ „траташва: ἀγγεῖα 
чины εὐπιλεάχϑελ ‚ ЗрАце τὰ 
ко стоЗхх ПАОК крецимела: 
ἡ вен СЗцИн во та шШзарауе. 
(ἃ, востКвдюцие ТА АБЛБШАГОГА, 
И просвЕт Ившаго БСА. 


` ` р 
Τὴν σωματιχὴν σοὺ παρου- 
᾿ ` ез с 7 7 
σίαν δεδοιχὼς о ᾿Ιορδάνης φόβῳ 
Отестрефето τὴν προφητιχὴν 
δὲ λειτουργίαν ἐχπληρῶν ὃ 
, 
᾿Ιωάννης τρόμῳ ὑπεστέλλετο" 
> 3 7 Ц Зе 
τῶν ᾿Αγγέλων αἱ τάξεις ἐξεπ- 
λήσσοντο, ὁρῶσαί σε ἐν δείὃ- 
рос σαρχὶ βαπτιζόμενον. χαὶ 
πάντες οἱ ἐν τῷ σχότει χατηυ- 
γάζοντο, ἀνυμνοῦντές σε τὸν 
φανέντα ха! φωτίσαντα τὰ 
πάντα. 


БЛАГОВЕЩЕНЯ ПРЕСВЯТОЙ БОГОРОДИЦЫ: 


Кондакъ. 


_ Азвранной, Бовкод Е поБ ЕДИ. 
ТслъндАл, Икш Избавльшкад 10 
ЗА, БАГОДАВИТЕЕННАА „Босли- 
Сувик πὴ рави твой, Бие: но 
аки НИЗА держав. непов* 
Дим ю, ἢ вСАКИХЕ НАСК кЕДа 
свободи, да зовеа τὴ: Ра. 
дал Неквето НеневЕстнал. 


Τῇ ὑπερμαχῳ στρατηγῷ τὰ 
νιχητηρια, ὡς λυτρωϑεῖσα τῶν 
δεινῶν, εὐχαριστήρια ἀναγρά- 
φῳ σοὶ 1 πόλις σου, Θεοτόχε“ 
ἀλλ ὡς ἔχουσα τὸ χράτος ἀπ- 
ροςμάχητον, ἐχ παντοίων μὲ 
χινδύνων ἐλευϑέρωσον, ἵνα χρά- 


Со σοι: Χαῖρε, Νύμφη ἀνύμ.- 


ПРЕОБРАЖЕНИЯ ГОСПОДНЯ. 


Кондакъ. 


На гор преовразнасА с И 
акоже Бани УЧЕНИЦЫ ТОЙ, 
И ^ А = 1 
сак твек, Хрт Ба, вид Е. 
ша: да ἐγλὰ ТА играта рас.- 
, Па а ὃ 
пиндеда, страданйе суб праз. 
“и Кютд ВОЛЬНОЕ, апрови же про- 
покЕдАта , аюо ты Со во. 
истини СОЧвЕ ПАНТЕ. 


"Ег! τοῦ ὅρους μετεμορφώ- 
ὕϑης. хо! ὡς ἐχώρουν οἱ μα- 
ϑηταί 000. τὴν δόξαν 900. 
Χριστὲ 0 Θεὸς, ἐϑεάσαντο" 
ἵνα. ὅταν σε ἴδωσι σταυρού- 
ивуоу, τὸ μὲν пафос νοήσω- 
σιν ἑχούσιον. τῷ δὲ χόσμῳ 
χηρύξωσιν, От: σὺ ὑπάρχεις 
ἀληϑῶς τοῦ Πατρὸς τὸ ἀπαύ- 
γασμα. 
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БОГОЯВЛЕНЯ ГОСПОДНЯ. 
Тропарь. 


во Торлан® круйюн са те 


Ги, Трческов МЕИСА  ПОКЛОНЕ.. 
ни: Родитедевх Бо ГЛАСА СКИ. 
дЕтвльствоваше те Е, возаюв. 
леннаго τὰ Сна Ниен%л: И 
Дух вк БИДЕ годин Е, ИзеЕ- 
=. Ἰδὲ 
ствоваше САБЫ оутверкдене: 
ОЩВАЕНСА, Х τὲ δε „ ἡ ма 
просв“Ецей, слава те Е. 


Ἔν ᾿Ιορδάνῃ βαπτιζομένου 
σου. Κύριε. 7 τῆς Τριάδο 
и 
ἐφανερώϑη προςχύνησις᾽ τοῦ 
γὰρ Γεννήτορος 7 φωνὴ прос- 
ἐμαρτύρει σοι. ἀγαπητόν σε 
Υἱὸν ὀνομάζουσα. χαὶ τὸ Πνεῦ - 
μα ἐν εἴδει περιστερᾶς ἐβεβαί- 
οὐ τοῖ λόγου τὸ ἀσφαλές: ὁ 
9 ` Ἁ е < 
ἐπιφανεὶς Χριστὲ ὁ Θεὸς, ха! 
τὸν χόσμον φωτίσας. δόξα σοι. 


РОЖДЕСТВА ХРИСТОВА. 
Тропарь. 


Рождетво тво, Χρτὲ Бе 
наша, БОЗПА Διίροβη БЕТА β- 
Зима: вх πέμια Бо 5 Ездана 
сажди, б5кЕздок и чува 
ТЕБ КАДНАТНГА Санц поАвды, 
Е 


И геве ЕД Ети ск въкоть Вос. 
тока: Ги слава ТЕБЕ. 


Ἢ γέννησίς σου. Χριστὲ с 
Θεὸς ἡμῶν. ἀνέτειλε τῷ χόσ- 
шф τὸ φῶς τὸ τῆς γνώσεος" 
ἐν αὐτῇ γὰρ οἱ τοῖς ἄστροις 
λατρεύοντες. ὑπὸ ἀστέρος ἐδι- 
δάσχοντο σὲ προςχυνείν τὸν 
а ща [4 ’ 
Ἡλιον τῆς διχαιοσύνης. хо! 

ἢ 
σε γινάσχειν ἐξ ὕψους ἀνατο- 
Му, Κύριε, δόξα σοι. 


ХЕРУВИМСКАЯ ΠΈΘΒΒ. 


> 

Иже Хербвтан тайни швра- 
ЗЗюще, ἡ животвордиией Ту Е 
триет вю пЕсньо πρηπεάνιμε, 
веАКОЕ нънЕ житенекое бло. 

4 ЕТ. Ц 
ЖИМ, ПОПЕЧЕНИЕ. Ако да Παρὰ 
вСЕХа подилела,  ЯггГльскими 

ἢ \ ͵ ͵ 
НЕБИДНАИЮ доруноенииа ЧИНиЙИ . 


| 
| 


| 


Οἱ та χερουβὶμ μιστιχῶς 
εἰχονίζοντες, χαὶ τῇ ζωοποιῷ 
Τριάδι τὸν Τρισάγιον ἔμνον 
προςάδοντες. πᾶσαν τὴν βιω- 

` 9 7 , 
τιχὴν ἀποϑάμεϑα μέριμναν. 
ε ` р - 4 е 
Ос τὸν Βασιλέα τῶν ὁλων ὑπο- 

, Е 2 ἜΣΘ 
δεξόμενοι: ταῖς ᾿Αγγελιχαῖς, 
ἀοράτως δορυφορούμενον Τά- 
ξεσιν. 


<<< о ке ии 


ТЕВСТЪ ТЕСКТЪ 


ЕВАНГЕЛИЙ ЕВАНГЕЛТИ О 
Олирох проба: До ἡγνουΐ, 
сплсКас. Но. 


соусоу  рожьшоусА въ НУ же ‚роте ва Би. 


< ΒΗΘ ΛΈΒΜΗ ноуденстън, къ 


лева Е Тейт μια, во ДНИ 


дънн нрода пиры, 66 ВДЪСЕН 8 Йрюда цард, се волеви ἰῦ 
отъ въстока придоша въ нер- ВОГ т ко ἐπ 

САНМЪ, главе: къде есть рож- 5 тан ЕЕ Сеть рОЖДЕНГА 
дннсд црь ноуденскъ, внде- цбь ТАдейайй; вид Боли бо 
хомъ Бо двъздд его на въсто- 7 экз бл) на корда, и. 
цв, ни придохомъ поклониться πρίηιλοχοαια поКАОНИТ НСА са. 

емоу. оусхышавъ же нродъ црв о Влкишава ле Ирод Царь са 

СЪМАТЕСА, н ВЬСЬ нерсалнмъ съ тИсл, ἢ ве Айк ск НИХ. 

инмь. но съвъравъ вьса архне- 11 Й говрДва БСА пору И 
‚ем Н КЪННЖБННКЪ! МОДБСКЪНЖ, КНИЖНИКИ Διο τα, вн 
въпрашааше А: къде хсъ ражда- 130 ник: га Е зло раждает- : 
ються; онн же рекошд кмоу: въ гл; СОНИ πε ракдша ВЯК: вх 
внелесмн ноуденстън. тако БО 15 Би лева Е енот Клея. такш 
пнсано есть пркъмь: н тъ внф- Бо писано ὅτε пророкилия: Й 


91 


леоме темле ноудова, ннунмьже 1 тв [πῊ левие Земле Тдова, ни. 
мьънъшн есн въ кадкахъ ноудо- чЛаике аенши Сей ко БАБА 
вахъ: нс тебе Бо нандеть Елка, δ девица ИЗ τεδέ бо Изъдета 
нже оупасеть людн мона ΗΖΛ. вождь, Иже пупаеета. АКА МОА 
тогда нродъ отан призвавъ влъ- эл. Тогда Йрюдк. тай а 
хвъ, нспъта отъ ннхь Бръма δολχεεὶ, И Испъгговдше 15 нИха 
ПЕЛЪШАМСА ТВЪХДЪ. Н ПОСЪДаКЪ Ἴ βρέμιὰ АБАБШТАГА ΒΑΛΈΕΙΝ. Й 
въ внелеомъ реуе: шьдъше нс- поглавх Пух вх Видлевит рече: 
пътанте навъстьно о отроудтн: 9 шедше ἡγπειτά τε Известны 0 
егда же окрАцете, повъдите Отрочёти: бгдЯ ще ιὐξράιμετε, 
мн, да н агъ ШЬАЪ поклоннксд 11 водвКстите ай, тво да И 
емоу. онн же послоушавъше 23% шёдх поклонкга (АХ. Си 
ура, вдошАд: н св звътда, ББЖЕ 13 же поглЪшавше ц24, Идоша: И 
ВНДЪША на въстоцъ, ндъмше τὲ, 58 Езда, Юже вид ша НА 
пръдъ инмн, доньдеже пришьдъ- 15 востоцЕ, ИдАше пред НИИ, 
шн ста върхоу, наеже БЪ отроуд. | дондеже пришедши ста ве , 
вндъвъше же укъздд, въддрадо- 17Ид ще БВ Строй. Вид вше 
вашася радостник келнкок 7.10: же 55634, одрАЦОБЛШАСА рА- 
н въшьдъше въ храмнна, вндъ- 19 дост вее эфаю: Й при- 
шА отрота съ мрнем матерны  шёше вх крдминУ, вид Бша 
его, ᾿ н падъше о. СА рио ат ю ἐγιὺ, 
емоу; и отвръзъше съвровнфа ἡ падше ποιλοηήιμλεα. 618, И 
свом, принесошд емоу дары, 7ла- 23 ЕЦ И КОД, ша 
то н АНванЪ, Η 7Мурънж. нОТЪВЪТЪ = Оша 64% мар, злато, И МАНЯ, 
принмъше къ сънъ не вълвратн- 251 смурн“. ἢ вЕть пртедише 
тнсд къ нродоу, нъ ннъмь пхть- во сн не БодвратИтИгА ко 
мь отндошд въ странж сво. 27 Йрод“, ἡμείμια п тва ИДО 


ОтмЪчаемъ ниже, ΠΟΙ текстомъ, уклонен!я отъ 1 
нанисан!я древняго церковнославанскаго язъка - ша во гтранъ Свою. 
Т. 36 Стр. 1. вм. фождъшоуса. 7. вм. БХС- 
с: 


тоЦЕ. 8: Стр. 5. Βα. ПОИЗАКАКК. 13. вм. ЦОР. 
᾿ 18. вм. кьрьхоу. 2 92 вм. ОТАКрЪЗАШЕ. 
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ΤΙ. Глака ἃ (Κ1----8}). 


Въ ΕΡΈΜΑ оно слышавъ не, 1 орат же Тик, ἄκιυ То. 
шко ноднь пръданъ высть, отнде Анна предан БЫТЬ, биде 
въ галнлевк. н оставль натареФь, 8 вх Гааглею. И бетавль Наза.. 
пришьдъ въседнсд въ каперъ- ретк, пришёдя БСЕЛИСА БА Влпер- 
наоумъ въ поморнк, съдия 5 накид ка πομιόρῖε, ΒΑ пред 
въкъ тавоулоннхъ н нефдалнм- Ах Завбашника И Неф АЛИ. 
лнкъ: да съвждетьсд ретеною 7 дика: Да соведетга Ва 
нсанемь пророкъмъ, глекцемв, Исх пророкомя, | глАГОю- 
темащ тавълони, н темли неф.ед- 9 ик: Землд Завбашна, И 
лнмли, пжть морю окопъполъ Зедлд Неф дама, пКтв ДОРА 
нордана, галнлед Μ᾿ ΜΚ, ΔΙΟΛΗΙΕ 11 ὁβοηχπόλα Горна, | Галле 
СЕДАШИН ВЪТЪМБ ЕНДЕША СЕТЬ ιληκῖκα, Аюдге РК ДАцйи во тиф 
велнкъ, н скдащен въ стране н 18 вид Еша св та вели, И сСЕДА. 
сънн съмъртънън, срещи Късна иа ΕΑ стран ἡ И Ени арт. 
НМЪ.*) ОТЪТОЛН НАТАТЪ НС пропо- 15 нЕн, ἔτ ВОЗИА Пик. τόμ 
въдатн ἢ гдати: покантесд при- пра ща полон Н 
БАНЖНЕОСА црстен (с) НЕСБНО. 17 γχγόλα ΤῊ: покдИтесА, прибайжи.. 


*) Ср. гречес. текстъ: Ὃ λαὸς χαϑήμενος СА БО тво НЕНОЕ. 
ἐν σχότει, εἶδε φῶς μέγα. καὶ τοῖς χαϑημένοις ἐν χώρᾳ хай σχιᾷ Зауатв, φῶς ἀνέτειλεν ἀὐτοῖς. 


а 


Ш. Глака 5 А— Г). 


Рете гь: вънемаъте мнлос-20 сонемаите абтмни Вива не 
тъна вашем не творнтн пръдъ [τὺ пред, челов Еки, да 
АКТЫ, да вндн(мн) Бждете нмн: 22 видими БЗдете Ими: ἀιμε ΔΗ 
аще дн же нн, мыхды не нмаате ще нй, за не Памте ὦ 
отъ оца вашего, нже есть на 24 (ОА вашето, Йже беть на 
нвесехъ. югдл оуво ткорншн нвсЕКХа. беда во и. 
мнлостънк, не въстржвн Па НЕ вогт ЕЙ пред. 


совош, шко лнцемърн ТтВОрАТЬ  говою, акоже лицел“Ери творАта 


ае Вн 


39 
въ съкорнуннхь н кЪ стъгнахъ, 1 5% сони И вж стогнахк, 
да прославаТЬсА ОТЪ улкъ: амни ПАК да не Ф чело 
АБ вамъ, мко късприжманкть 3 ка:  дминь  ГАГОЛЮ βάμιζ, 
мьудж свом. тевъ же творафж  вогрелакта из свою. Теб 
мнлостътиж, да не тометь шоу- 5 же твор  «йтмню, ἀὰ не 
нца твош, уьто творнть десннца Ери т ТБОА, ЧТО ТЕО- 
том. да Бждетьо мнлостънн 7 рИтА деница твоА. ἥκω да 
ТВвОМ ВЪ таннъ: Н оць ТЕОН ЕН- ΠΥ χα МАТЫНА ТЕОЛ КА АНН: 
ДАН въ таннъ, въудасть тевк 9 Й Ода твбй ВИДАЙ κα ТАЙНЫ, 
ШЕК. ноегда мОлНшнсА, не Бж- τόν водата теб ВК. ἢ 
дн [πὸ анцемърн, шко лювадть 11 ἐγλὰ иблишисл, не в9ди коте 
на съворнунхъ в въ стьгнахъ н ела МКМ  АЮБАТХ ВХ 
на распжтннхъ Е молнтн- 13 Е ἥ ВА оо пут 
ся, да ШВАТЬСА УЛКОМЪ: амин гТОАЦЕ МОДИТИГА, ПВО да 
гл вамъ, шко въсприюмлежть 15 ЯВАТГА | чедовЕкшмж: 0 дминь 
МД скОЖ. ТЫ же, гда модн- ГАГолю ках, ак БоПЕДАЮТ 
шнсд, кънндн въ клъть, ткож, Η 17 изд свою. Ты же, ἐγλὰ δῖος 
затворн двърн твощ, н молнсд АНШНГА, вниди вх КАЁТЬ твОК, 
оцоу ΤΒΟΙΕΜΟΥ Въ ТаННЪъ: Н оЦь 19 ἥ р двери ТЕОА, по. 
ткон вндАН ВЪ ТАННЪ, ВЪУДАСТЬО ЛМОЛИСА Ой твое, НЕ Ба 
тевъ ΕΒ. моляфе же са, не? тайнК: ἡ (Ск твой ВИДАЙ 
АНХО глъте, шкоже моъмъницн: вх тайн, воддагта те в в. 
мьндть БО СД, шко въ ΜΈΝΟΖΕ 23 ἤϊολλιμερα ке, не айшше га. 
гланнн свокмь оуслышанн вж- гблите, Якоже  Мзымницые 
джть. не подовнтеся оуко нмъ:25 ната во, ки во многоглд- 
въсть БО оЦь вашь, НХЪ же тре-  голани своих реа в. 
коукте, пръжде прошеннщ ва- 27 та. Не ПОДОБИТЕГА иво ἥλικα: 
шего. тако оуво молнте ΕἾ са, вЕстьо во ой вДш, ἥχιπε 
бе нашь, нже сн на нвесехъ, 29 ша я паша 


_ да СТНТЬСА НМА твою: да прн- вашего. Сйце οἼεο πιολήτεωα 
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ыы 


ог 


деть црстенк твое: да БЖДЕТЬ 1 въ: СОЧ наша, Иже Сен на 
волщ тво, ако на нвсн н на не Еук, да РГИТЕА Паж твой: 
о демлн. хлввъ нашьо насжрънътн 3 Да придета цртве твоё: да 
даждь  намъ дьньськ? Ἢ оставн  ЕУдетя кола код, мно “ΗΔ 
намъ ддъгъ наша, акон мъгос- 5 НЕЙ, И на ϑεμιλὴ. Хабвж нашх 
тавлиемъ длъжъннкомъ нашнмъ: наебциньий даждко πάλι ДНЕС: 
н не въведн насъ въ напасть, нъ 7 И. шетави наша долги НАША, 
Нуавн нъ отъ непримуни, ко ако ἡ ди ставаАеия доджни.. 
твою Честь црствие носила, но како ндшаия: Й нес введи 
слава въ ΚΈΚΈΙ ДМНН. нас вх напдеть, но Избави 


Е / τιν И 9 | 
енд © абкдваги. саки, твой 

ПИ. 39 Стр. 1. вм. СЕКОрИЦИХА. Зов а εκ " 
ткорацоу. 40. Сто. 6. вы. дажжъникомк. Ο Ветв щртве И сНад И слава во 


/ . Ω ͵ 
13 вЕки. дминь. 


ТУ. ЛЕ Глава КЕ (дао). 


Рете Ἢ юегда прндеть Снт 15 ("= πρίήλετ θῆκ ЧАЮ 
ὙΧΕΥΒΟΚΈΙΗ въ смвв своюн, н чески ВХ СААБ ВОН, ἢ 
ΒΆΘΗ стни ангелн съ нимь: ТОГДА 17 вен. СТИ ἄτγτλη. ск нИлик: "ог. 
садеть на престолк славъй своем. да садета на пртол “Е. глйвъг сво. 
н съвержтьсд пръдъ инмь. въсн 19 ед. Й соверЗАГСА пред НИИ 
7 ΠΗ: Η ратлатнть | дроугъ ВЕН зщ: И εἰβιθμες ὦ χε 
отъ дроуга, ко же пастырь рат- 31 другх Ш друга, кое προς 
АВУЗЕТЬ ОВЪЦА. ОТЪ ΚΌΖΒΔΗΙΜΙ, Н зи дини И кобддицик. 
поставнть ОВЪЦА одеснжек СЕБЕ, 53 И ποτ πη 1 Овцы Шдвенбю. се. 
а кодълнца оке. тогда ре- δὲ, 1 козаиша шшбюю. Тогда 
тетЬ црь. саунимЪ Одена его: ра εἷς Армия Юдвснбю 
придете Благословменнн оца мо- ἐγιὺ: пилите БАРВЕННТИ оф 
го, наслъдоунте оуготованок 27 μιοεγιὺ, насл а Кит ЛЬ 
Бамъ црвьствне отъ съложенны _ нов вах цртвте ἴῦ поженгдл 
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вьсего мнра. къталкахъвосд, Ἢ 1 αιίρα. Вздлкаа во, И даете 
дасте мн ъстн: въждадакъса, но и пети: воджадажа, По на- 


_ мапонсте ма: странънъ въхъ, н 3 пойсте ад: странена кух, И 


въведосте ма: нагъ, н одъстео введогте ден: Нагл, И Ша Бас. 
МА: БоЛБХЪ, Н ПОСБТНСТЕ МЕНЕ: 5 те мА: колени, ἢ по втиете 
въ тъмьинци въхъ, НО Прндосте μιεηὲ! вх телницЕо ки, ἡ 
въ мънв. Тогда --- Ὁ 7 придете ко ан . Тогда ἴ- 
лемоу правьдьннн, глымие: ΓΗ,  вЕциюта би правбдницьг, гад- 


КОГДА - ТА ЕНДЪХОМЪ ОДУЖЩА, НО голюце: Ги, когда ТА вил 


напнтахомъ; нлн жаждаи, НО кода Дачбша, И напит холна 


напонхомъ, когда же ТА ΒΗΛΈ- 11 Или πάπιλδιμα, ἢ напейколя; 
хомъ страньна, Н БЪБЕДОХОМЪ, Вогда ЖЕТА кИд Воли гтранна, 


нан нага, н одвхомъ; когда же13И введскошк; ἡλὴ ндга, ἡ 
ТА Ендъхомъ Бодъна, НАН Въ 0 Бахоли: Вогда же ТА виаЕ- 
тъмънвци н придохомъ къ тевъ, 15 хол πομάιμα, Най ва тен. 
н отъвъцивъ црь реуеть нмъ: цЕ, И придокошк са тев В, И 
амниъ глж камъ, пошеже сътво- 17 в Ецувко дьо реетк Па: 
рнсте юднномоу отъ снхъ (малы  Дайнь гагедю вада, понеже το. 
нхъ) вратъ монхъ МЪНЪШНВХЪ, 19 т Сдинсл На крат 
ΜΈΝ сътворнсте. тогда реуеть н дойка τ τς ин сотвори. 
САЛИННЫЪ одъвак ЮГО: НАБТе2Ь сте. Тогда речта Й ых. 


отъ мене ΠΡΟΚΛΆΤΗΗ въ огнь бшбюю бг: Идите ЩО ден 


въчъпънн, оуготовлиъия днаволоу 25 И, во Огнь ВЕчньи, 
в ангАмЪ ГО, ВЪДЗЛКОХЪБОСА, Н оон ако И 2гге. 


пе дасте мн кстн: въждадакъ- 25 лоша (го. Се во, ἢ 


СА, Н не напонсте мене: страпънъ 0 не дасте И ети: воЗЖаДАХ- 


оБъхъ Η не въведосте мене: 27сл, ἡ не напойгте ден: στρά. 


волънъ, н въ тъмьъннци, н не по- ненх кух, ἢ нЕ ввЕдОСтЕ и. 


1 


„ сътнсте мене. тогда ОТЪБЪЦИАТЬ 29 нЕ: нага, И не Ша лете ае: 


л 


„земоу в тн, гаи: ΓΗ͂, когда ТА μὲ: Болена, И вЕО триниц Е, 
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ВНДЪХОМЪ ОЛУЖЩа, НАН ЖАЖДА- 


ща; 


Больна, НАН ВЪ ТЬМЬННЦН, н не 


страньна, нлн нага, нлн 
послоужнхомъ тевъ; тогда отъ- 
къцикть НМЪ, га: амин” глок 
вамъ: понеже не сткорнсте кдн- 
ΝΌΜΟΥ отъ снхъ мъньшннхъ, нн 
мънъ съткорнсте. нджть сн въ 
мана вътъна: а правъдъннцн 


ВЪ ΔΉΠΟΤΕ, ВЪТЬНЪН. 


1 Й не поебтисте «менв. Тогда 
σεν ͵ δ ` о 7 
Тв Κιμάιοτα би и τίη, γλά.. 
8 годюцие: Ган, когда τὰ вид 
οἱ 1 бу г $ 
Кома дачЪци, НАМ каждуци, 


в \ 


5 ἡλὴ странна, Ван нага, МАЙ 
7 #9 \ ? о 
вбльна, Пай вх темницЕ, ἥ 
7 не пога айхолик тЕБ; Тогда 
тт г ? = / о гл 
видет Яма, ГАГОЛА: АМИНЬ 
— / 
9 ГАГОЛЮ БАХ, ПОНЕЖЕ НЕ ГОТЕО.. 


риете блином® [ИХ меншихк, 


11 ни мн Е готвориете Й Мега 
ТУ. 10 стр. 19. вм. СЕКБОЖТЬСЯ. 41 Стр. р : А 


Г , 4 и 7 / 
10. пи. ЖАЖДАЦИ. 42 Стр. 6. ви. скткори- пи в АЗК кЕчнби: праведни. 
5 : 


ЕТЕ. 9. вм. ГЛ. 


7 / е 
18 цъ Же ва ЖИВОТА Е Ечнъй. 


Глака К! (а--Т1). 


у И οἱ СА 5 
Г: то вреМА Иде Тисх ва 1 
И № / И 
Акиты сквоя σληϊα: 
ученицы же Сгш кзалкаша, И 
начаша восгердати каде, ἢ 
а го, 1 
асти. Фармев же кил Евше, 
реша сак: τὲ УЧЕНИЦЫ ТОЙ 
ткорАтх, боже не достоита 
7 [р 
ΤΕΟΡΗΤΉ вх Аввшт 8. СОна 
ЖЕ реча Вама: нФете АН чай, 
что готвори Дках, ἐγλὰ каДАка 
1 εὖ , 
сих И (Μιμῖη ск нних; ВАК 
1 И -2 5 [] 7 
ЕНИДЕ 6% храня Бжи, и Хафввн 
.о е 
предложена СНЕДЕ, Нуже μέλος. 
сгойно БЕ ба пети, ни 
СЪциьия са НИХ, токашо ἱερέ- 
ὩΣ ` / ` 
вх блиньиия; Или нете чай 
|.) 
ΒΖ законЕ, акшю вх Хвватъи 
сренницви [93 церкви ввилтън 


11 


19 


21 


29 


25 


27 


31 


29. 


скверната, И неповинни (ть; 
= 6! = 
Гаголю же кам: пабы цркве 
И οἱ 0! , 
вол Е сеть За. Яв ΛΗ вмете 
и ` м ^ и 
вдали, что беть, дати хощб, 
4 не Жертвы, НИКОЛИЖЕ ОБ 
Бысте  иУжадаИ НЕПОБИННЫХХ . 
οἱ ͵ Ἐς 
Гль ко сеть, ἡ секты их 
— 7 “Ὁ / τιν 1 
чав Ечеки. И пришёдх га, 
. Г.) 
ПрИДЕ на сонище ἧχε. И τὲ 
и Ξ \ 
челов Ека Бе τὸ Ак ами 
1 4». И о л 
8: ἡ вопроиша го, гла- 
е 7 
голюцие: АЕ ДОЕТОН"ГА ВЕ “Με. 
вот БАЙТ; „да на него 
возглаголктх. (СОнх же рече 
их: кто веть № БАХ чело. 
7 οἱ οἱ δ ` (вен. я 
вЕка, Иже ИмАТь овча Сайно, 
Г.) в 
И Аце БПАДЕТА ЙЁ ВХ (Μεκιύτ αι 
οἱ οἱ т 
[4 ди“, не пета ли 6, И 
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Нет Больий оуво Ааши 1 вЕкК: „прогтрй” ра προ: И 
веть чавЕва Овчате; тм прогтре: И иргвердиг ЦА 
достоита ва СУББИТЪЦ довро 3 ако дрУгда. 

творити. Тогда ГАгФЛА чело. 


----------- 


ИВ В ВЯРВА. 
т. Глава ἃ (А6— МА). 


Въ връмд оно нанде нсъ въ 5 Й ортри, нбци ἐδιμεῖ 5Бло, 
поусто мъсто, н тоу молнтвж вогтава, Изыде, И НАЕ вх 
дъмаше. н гънашд н снмонъ, н 7 пвего и вето, ἡ 1 аатк д. 
нже въдхж съ ннмь: н осретъше лише. Й гнаша Сго Стана, 
н, ГААША «кноу: по въсн нужть 9 ἡ ἧπκε τα нии: ἢ и 
теве. нглд ἩΜΈ: ндъмъ ВЪ БАНЖЬ- ἐγὸ, глаголаша бл, пикш βεὴ 
ниш градът н ввсн, да н тоу11 те Рух. Й гиебла блик: 
пропокъмь: на се Бо нУНДОХЪ. н Идея ка БАЙЖА ВЕСИ ἡ грАды, 
Бъ пропокъдащ на СЪБОзНШИХЪ 13 да ἢ таашу пропов лик: на пе 
нхъ, въ вьсен галнлен, н Бесы со Изьдохк. И БЕ пропов(Е- 
„нагона. н приде къ ΝΙΕΜΟΥ про-15 длл на ВЫ Их, во вСЕН 
наженъ, модан н на колвноу па- Ταλϊλέη, И кЕсъ ИЗгонА. И пр 
дам, ἢ ΓΑΙ юмоу, юко, де хо- 17 ИДЕ Ка нед Пурана, МОЛА 
фешн, можешн ма нуистнтн. ἐγὸ ἡ на κονίην припдддд пред 
нс же мнлосръдовавъ, простБръ 19 ник, И глагола 64$, но, 
ржкж, Ὁ н га юмоу хорж, нунс- ае Хбуеши, пожеши мА чи. 
ТНСА. н рекъшоу юмоу, авне21 стити. Тик же айрдовав, про- 
отнде проката отъ шего, нунстъ даа РК, конфеА ἐγιὺ, ἡ 
вънсть. н цапръць 1емоу: абню 23 ГАГОлА СК: τ: ШЧИСТИСА. 
нагънд. Н гла ючоу: БлюднсА, И ри Си, аве биде № 


| : ΠΗΒΟΜΟΥ ме ннуесоже не ръци: 25 НЕГ прокденте, ἡ ЧИРГА БЫТЬ. 
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Й 
пъ шьдъ покажнся нереовн, Η1 И Запраци СА: аве Изгна 


ирниесн ха оуну сине твою, ко 66, И глагола М: влюдй, 
же повелъ ноксв, Е никоЪже — НИЧЕ ри но 


ине нмъ. : ШЕДХ ПОКАЖНГА при: ἡ принеси 
=) Пропущено: когноусд его (ЯЧо- 5 ЗА очищение ТЕОЕ, же повел“ 
да М [ ? 
то ἀυτϑ). оусей, во πη Етельетво Йапк. 
-' ,ιὉ ке 
ΤΙ. Глака 1 (ав--лс). 


-- 


Въ ΕΡΈΜΑ оно понмънис ована- 9 ἢ ПОЕМА ПАКИ” ОБАНААЕАТЬ , 
десате оутеннка свом, НаУХ НМЪ НАЧАТ ша гагфлати, ЖЕ 
глатн, еже хотваше вътн: ко 11 дена СИК вктн: Ако εὲ 
се въсходнмъ въ нероусалнмъ, БОГДОДНАНЕ БО Тесла, и Она 
н съшъ удовъчьскън  пръдаъ 13 челов Ечесьти преданя вЗдетя 4 ἀρχί- 
БЖдеТЬ архнереомъ н къинжьнн- ἐρέτυμια ἡ книжникшик, И 495% 
комъ, н ОСЖДАТЬ Н на съмрьть, Η 15 дат Сго на гиертв, ἢ преда- 
првдадать н мтыкомъ: н порд- дата бго изьвишик: И пор 
гажтьса кмоу, н оутепжть н: нат гаютсл ἐμὶν, ἡ пАвАтА ἐγὸ: 
оплюккть н, н оубнижть н: ἢ третнн И Шплююта (τὸ, ἰὼν ὦ ἐγὸ, 
_ льнь въсврьснеть. н пръдъндкаста 198 πὰ ἐμ ЕН и тена 
кмоу накокъ н ноанъ, сна 16- Й „пред него придеста Такива 
ведеова, гла емоу: оуунтелю, 21 И одни сына Зеведвева, гла 
хошевьв, да, его же аще проснеъ Нели "рид се хецива, да, 
оу ТЕБЕ, и нама. НС ЖЕ 23 сте ἀιμε πρόγηξα, йе 
реуе нма: зъто хошета, да съ- нам. Он πε м Нам: στὸ 
творкк Вама; она же рекоста 25 коцета, да ри ВАА; Она 
емоу: даждъ нама, да ждннъ же рига СИ: даждв наше, 
одесидк ТЕБЕ н юдннъ олъвжък 27 да Сдинх шдесню теке ἡ Слиня 
теке САДЕЕъ въ СЛОБЪ твоюн. ш“кю ТЕБЕ САДА БО сдв“Е 
съ же рев нима: не вБсТаСА, 29 Твоей. нок πε рече Нам: Не 
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УЕсо прослша. можета ΔῊ пнтн 1 вЕста, ЧЕ просита. МОЖЕТА 
чашж, же 71. пных, нан крыше- ΔῊ пити чдш®, Рже Ла тв, 
ннемь, нмьже дъ крыржсд; она 3 И прашка ἤμιπιε ὅλ корк 
же рекоста кмоу: можевъ. не гл, Ица: Она же Е. 
же рете нма: уашж оуво, же 5 ста И: „полева. Ти же Рене 
тъ пн, нспнета: н кръфенн- Па: чаш пар, Юже дос Шю, 
юмь, нмъже аъ кръщжсд, крь- 7 йсшета: И ко Дре ит, ἥλιπιε 132 
стнтасд: а кже състн одеснан крудкга, Брин: Я ἔπε сЕ. 


й шш ки, 
тн, нъ нмъже оуготовано юсть. нЕсть ин Мати, но ἤμιππε Та 


МЕНЕ Ἢ олъван, нъсть мънъ да- 9 (ΤῊ шШаденбю мене 


в слъпшавъше ДЕСАТЬ, НАУАША, 11 товано Сеть. Й слишавше ДЕ 
негодокатн о наковк Н НОНЪ. сать, над ша негодовати ιὖ 
нс же прнуъвавъ м, гла нмъ: 13 Танок и оны. Ток πε при- 
късте, ако мвиденсА властн  звдвх Йци, γλγόλα. Пик: БЕСте, 
акты, оустомть нмъ, но Велн- 15 ки инацйнга вадд/Ети гаданки, 
Цин нхъ обладать нмн. не ТОКО гошдолвдкта Пак, И велйцъи 
же ЕСТЬ къ васъ: пъ, нже ащетт пух обладдютк Рали. Не таки 
хофеть въ Басъ БЪТН БАНИ, πὲ Едет ва ск: но, Иже Ане 
да вждеть вамъ слоуга: н вже 19 уоциетя ка БАС. дн око ΒΑΙΤΉ, 
аре хошеть въ васъ вытн ста- дд Ббдетк валик слуга: Й же 
ПЕ ΠΙΘΜΕΙΡΒΕΈΜΗΕΟ 21 ае оцет ка БАХ ΒΑΙΤῊ СТА- 
снъ улвувсвътн пе приде, да по- офи, да вЪдегк вели ав. 
СЛОуЖАТЬ емо, пъ. да послоу- 23 Иво Ск челов мь не πρίηλε, 
жать н датн, дшд свом нуБав- дл погбжата 618, но да по- 
менне 74 МЪНОГЫ. 25 дбжитя, Й дастх дбш® свой 
„1. 43 стр. 8. вм. ОБРЕТАША. 10. вм. ЕЛИ- Избавлене За „иноги. 
з 


ЖЕНАМА. 17. вм. ГЛГ.. 
ПП. 44 Стр. 96. вы. даждв. чая 
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Глака 5 (3—1). 


ἢ призва Ованадесжтв, И на. 1 байцъи ае не при та БЕТ, 
Е чат κῆχα ΠορμΙΛά ΤῊ два двд, ниже Пошаюта Ак , НЕ(о- 
И дддше Нат „Влдсть над АУДИ 80 ДА τοί, Штрасите прадх, 
нечистьмии. И запокЕда йих, ἐἥππέ под ногами вАШИМИ, КО 
да ничвкбже води та на путь, 5 скид Етедьетко Иля. дминь ГАГО- 
токашо жедах байна: ни пиры, Е дю в4мк: Шрадн е водетх Со 


ни ка Ева, ни при пол“ Е «Еди: 
Но швЧвени ва сандд Пл: ἢ Не 


домшмя ἡ Гомсрршлит вх ДЕНЬ 
, о 7 г «7 14 
Уднвш, нёбе град» той. И 


ШБЛАЧИТИГА ВХ ДВЕ из". И 9 
гАголдше Мак: Маже λιμε ЕНИ. 
дете ва дома, 1% превъвант, 11 
дондеке Изыдете ταν. И 


ИЗшедше „проповЕдак“, да πο. 
κάσσα: И Еър ншги Изго- 
НАХ: ἡ λιάβαχϑ айглома мне. 
ги неджнъа, И Нец Ба ква. 


--------- 


Ре В 111]. 


Т. Глака ἃ (2—5, й-Кг, Ни). 


Понеже оувО ΜΈΝΟΤΗ НАУАША 18 пее први мнези НАЧАША 
уннитн ПОВЕСТЬ 0 НУБЪСТЪНЪХЪ ὙΜΗΤΉ пврсть 0 Изв 
въ насъ вешехъ. щкоже пръдашад 15 ВОН БА в _ «ур 
намъ, Бъвъшен нсконн само- ТАкоже предаша ндак, Иже Ис 
Ендъцн н слоугъ! словесн: Η280- 17 перва самови диви И εὐαγῆ бик. 
АНСА н мЪънъ хождъшоу нспрьва шин слове: Изволнга ἡ мн 
по въсъхъ въ нстинж, порадоу 19 пос довавш“ выше веб. Йспьит. 
пнсатн тевъ, дьржавънън 9во- ни, ποράλν писи те, λερ- 
филе: да рахоумыешн, о ннхъ же 21 жавный „догофтае: Да разбие. 
наоуундъса сн словесехь, оут- ши, 9 πήχπιε набчйлса СЕН сло 
врьжденне, въсть въ дьмн нрода 23 ве χα, оутверждвнте. Еъеть. 
цра ноуденска, нерен етеръ нме- во днй Иршда цара ТЕ κει, 
немь тахарнш, отъ ефныерны 25 Терей НЕК Паменвик Захара, 
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авна: н жена юго отъ дъщеръ 1 © дневньа ры Якдни: ἡ 


ту 


паронь, нмя ен нелнсавеъ. съа- жена вго ἴῦ о _ арбно. 
ста же ова правьдьна пръдъ ὃ Ех, ἢ ἥμια СИ бипаветв. 
Бмь, кодаща въ гаповъдехъ вь- Бета же пре Ова пред 
съхъ н оправьданннхъ гинхъ вес 5 Ето, КодАЩЕ во веЕха ЗАпо. 
порока. кысть же слоужацюу  КЕдек ἡ шправданихк Гуниха 
емоу въ унноу уръдъ своем 7 ведпорочна. Бысть же сажди 
пръдъ Бмь. по осъмаю неренскоу- СИ као чин эм СОВА 
оумоу прилоуунса емоу пока- 9 пред Вто. По Овычаю ΠΕΣ 
дитн въшвдъшоу въ цркве ΓΝΙΕῚ ничетва καρνήρα. διὰ покади. 
н вьсе мъножьство люднн съ! ΤΉ вшш кк црковь Гани: 


о. 7 ге 
моднтЕЖ дъщ вънв въ годъ 9у- И πρὸ синблиство люд БЕ 


ἧς 


мнана. ивнжеса ἸΕΜΟΥ ΔΗΓΛΊ. ГНЬ, 13 ἴ ταν ΧΑ внЕ. в „Годх 
стом одеснжик алтара каднль- дтайдиа. ТАвиса же δὴν Игла 
нааго: н СЪМАТЕСА 7дхарнм вн- 15 Генк, стой шденбю Олтар 
дъвъ, н страхъ нападе на нь. реуе кадильнагш: Й г тИсА Задар 
же къ немоу ангдъ гиь: не вонсд 17 вл ВК, ἡ страха напад? нан. 
тахарние, заше оуслъншана късть Рек же ка нейФ Й так: не 
моднтка тком: н жена твощ едн- 19 койсл Захари: Зане иусдишана 
савееь роднть снъ тевъ н нарв-  Бъсть „молитва твоА: ἢ жена 
хешн НМА юмоу нойнъ. н БЖДЕТЬ 21 ткод лисавёть рт сын 
тевъ радость н веселню, н мъно- περ И ‚наречеши ид У По. 
тн © рожьствъ его въхдрадоу- 28 дннх. Й вФдета тевЕ радоств 
Ектъсд: кждеть БО ВЕЛНКЪ ПРЕДЪ ἢ вее, И миоди № рожде- 
гы: и ввна н свкера не нмать 25 срв; г βοβράλ τ: Бета 
пити, но дха стааго „НСПЪДИНТЬ- ко БЕЛИ пред Гделк: Йона И 
са ке нфръка мтре свокн. н27 пер не Йиать пити, И Дуа 
мъногъ! сновъ нуле (къ) ОБр4- οὔάγιυ ИСПОЛНИТ Сще из а 
тнть КЪ гоу ΕΟΥ нхъ, Η тъ предъ- 29 и ова. Й гндгика (0 съншва 
ндеть пръдъ ннмь дкъмь Н СН- вв врёмл 
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локк наннною, н овратить сръдъца 1 Тамвуа ψΦεραγήτας, ко Γὰν ΕἾΝ 
оЦь нд удда, н протнвъпъна въ хх: Й те прехбдета, пред. 
мждрость правьдьныхъ, оугото- 8 ник. дХойк И силою Илннею, 
ватн ГЕН людн съвършенъ. ἢ реув. ивратити сердца Ойбат на чЯда, 
тахарнш къ англоу: по уесомоу 5 Н протИвныл ΒΚ «А дрогти пра. 
разоумъю се; атъ ко есмь старъ,  ведныхх, ооо Глеви дю. 
н жена мощ таматорквъшн въ 7 ди Ч Й м Захара 
ἈΒΝΒΧΈ свонхъ, но ОТЪВЪЦИЕЪ ко ἄντα: по ἘΠ реа 
АНГЛЪ, рее лемоу: азълесмь гау- 9 Пе; Ааа Бо брик гтдри, И жена 
рнидъ. престовн пръдъ 6мь: но αιοὰ Заамтор вши во ‚Ане 
посъланъ есмь глатн къ тебъ, н 11 свонха. Й Пейн Яга, 

ΒΑΓΟΒΈΘΤΗΤΗ текъ се. нес. Бждешн рече Сб: 2 бек ми 
МЪДУА ἢ не могъ проглатн, до 13 прекицела пред Вголия!: И ПОСЛАНХ 
негоже дьне Еждеть се: Таню ель ГАГОЛАТИ КА те Е ,И ΕἌΓΟ- 
не вврова словесемь монмъ, шже 15 ветити тек οἷά. Й τὸ Едеши 
СЪБЖДЖТЬСА ВЪ ΒΡΈΜΑ СКОК. Н μιολιὰ И не логи проглагодати, 
БъшА людне ЖНАЖШЕ тахарни: Η 17 до негоже дне вата ЯД: да нЕ. 
тоуждадхжса юже моуждашеть не в Еровадх Си слои мойанк, 
къ цръвъвн. ншьдъ же не можа- 19 Вже свКАТРА БО Бреда своё. Й 
аще глатн къ иныъ: н рагоумвша, «ша АЕ иде Задари: Дака 

юко ΚΗΛΈΝΗΙΕ ЕНДЕ ВЪ црквн: н21 даа Конни СИК ва и 
тъ съ помаван ныъ. нпръвъща-  Изшедж ие не ложкдше глагелати 
аше нъмъ. н БЪСТЬ МКО НСПЪЛ-28 ка нима: ἡ разби ша, ако ви: 
ННШАСА дънне слоужъвъ юго,  дЕнйевидЕвя цркви стой по. 
нде въ домъ свон. Н СЛЪНШАША 25 идвдА Пак, Η поебываше нд. 
окрьсть жнехфено рожденне И въштъ ко йепданишага дн! 
къ, ко въхведнунлъ есть γί. 57 бави ἐγιὺ, Пде вх доли свой. 

мнлость скок съ нев: но радс- Й мышаша Окрвети пкивции ἡ 
БОЛХЖСА СЪ НЕМ. Н БЪСТЬ ВЪ29 одики СА, к водввлйчиди, СЕТЬ 
осмън дьнь, прндошл обрезать Γαι мать своб ск нёю:И радова- 
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отротате, н нарах его. нме- 1 {ел ск НЕЮ. Й выть во Скими 
немь оца своего, здхарни. нотъ- день, пргидоша обр Езати (0 "гро- 
въфакъшн матн юго, рете: нн, нъ 3 ча, И нарицауе С Иаенела СПА 
да нарсувтьсд има кмоу ноанъ. го, даш Й ἴσα Κιμάδμιη деен 
н рекошл къ мен, ако ннкътоже 5 Сго, Ро ни, но да ша 
юсть отъ рожденни твоего, нже одних. И рЕша κα НЕЙ, АКШ ни. 
нарнцаютьса нмепемь ТЕМЬ. ПО- 7 ктоже сть ΒΑ родетвЕ ТЕОЕИХ , 
маваахж же оцоу его, каковы ХО- Иже на риЦцдетсА пиене ‘тих. 
тълъ нарешн его. ἢ нспрошь 9 Й поллавАХ $ ὁπ 6гш, Сте каки 
дыуних, с напвса НМА ЮГО, Гл: сы Хот" Кат барети Е. ἢ ἡ Непрошга 
нодпъ есть ΗΜΑ КМОХ: Н оу μμήινν, написд, ГЛАГОЛА: Гойнна. 
СА ВЬСН. ОТВръьгошд же СА уста БАРА ИА δὴ. ἢ Чддубга ЕСН. 
его авне н ΒΚΤ ЕР; ἩσΡΑσα τ Сдвердбшага же оста ἐγιὺ λεῖε ἡ 
ше. БдагОСДОБА Ба. н КЪСТБ на Ааъика ἐγιὺ, ἡ глагоддше БАГОЕАО- 
въсъкъ страхъ живжуинхъокрьстъ 15 ва Ед. Й веть Бора вера 
нхъ: н къ късен перьинилиюден“ живи Окрестк Пух: ἡ ко всей 


СТЕН повъдаюмн БЪДХЖ БЬСН гдн 17 аа Теле Би повЕддеми БА 


СН. НПОЛОЖНША ВЪСН слънпавъшен ХЗ βεὴ глдгадан εἴη. Инпвлекулиа 
πὶ / 


на срдунхъ сконхъ, ΤΙΣ ТЬТО 19 κρὴ сльишавШИ вх εέρλν СБОИ, 
СЕ БЛЕЛЬНоржка уе что оро сле ИЕ 
ГНА БЪ СЪ ННМЬ. и ло 21 БУДЕТ И τ Гана БЪ са ния. 
ЮГО НаПЛЪННСА дхомь стъмв, ἢ Й Заз Сф (г Иеподнигал 
‚ пророзьсткова, РАВ: БАН ГЪ БЪ 23 Дуа ста, ἥ прорб чествова, ГАГО 
намевъ, юко посътн н сътворно дд: Багоговена Гль БГ Теле, 
_ НУБАВМЕННЮ ЛЮДЕМЪ СЕОНМЪ. Н ΤῊ 25 дка по Ети ἡ сотвори Извавленте 
отротд, пророкъ въпшънтаго на-  аюдвдд свойак. Й та ὅ ἢ 
речешнсд: пръдъндешн ко предъ27 пророка. Бышнаги наречешнга: 
ааа пиемь, оуготоватн пать прелдеши во пред иа Τί. 
| кго. отротд же растваше:н връ- 29 Нил, ие пети Сто, 
| „ пъдшесд дхъмь: Ἢ ΕΒ въ поу- ὦ τροι же растАше ἥ прЕПАА- 
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стънихъ, „До дъне ивленнщ сво- 1 Шева Цена НЕ ва πϑοτιήναχα, 
его къ н7дЮ. до ДНЕ МЕЛЕНТА ГВОЕГ КО лю. 


е: . 
[. 46 Стр. 24. вм. цов. 47 Стр. 10. вм. цръкакь. 25 ви. рождьетк". 28. вм. ИСПАХ- 
в 


НИТЬ, 48 Стр. 4. вм. СЕКОБШЕНЫ. 6. вм рАаЗОуМ ИЖ. 49 Стр. 10. вм. ГАР. 85. вм. 
АЮДЬАХ. 


П. | Глава А (51--КЕ). 


| - то ἐπ τς 
Въ ΠΡΈΜΑ оно приде нс въ ‘И πρίήλε вх Назаретж, ИА 
нагарееъ, въ меМЬЖе въ вЪъсПН- же БЕ вотит на: ПО внИДЕ 
танъ: н въннде по овъланк ское- впо Овкгию свои, ва ДЕНЬ 
ΜΟΥ, въ дънь СЖБОТЬНЫН  БЪ Хввцутньий ва сони, И во. 
съкорнште, н въста унстъ. н ста четй. И дёша вак книг 
ВЪДДША кмоу  къннгъ ннсдщ Йсйи пророка: И разгнбва кни- 
пррка: нразгънжвъ къннгы, овръе 10 ει“, вр те «νέρτο, па е БЕ 
те мъсто, ндеже въ напнсдно: дхъ написано: Дух Гдень на мн Е: 
τῆι, на мънк: егоже радн помага 12 сгоже ради подаза МА БАГО- 
МА Благовъстнтъ ннунимъ, посъ-  кЪститио нИцимащ, Под ДА 
ла МА н нсцълнтъ съкроушенълв 14 ЯсцБайти сокршенньи реек: 
срацьмь: проповъдатн плънънн- пропов Едати пл ненньик ὦ. 
комъ отъпоушенню, н слъпъмъ 16 пбшенте, И ἐλ πεῖδια прозрЁнй: 
протьркнию: отъпоустнтн сък-  (пфстити гокршенньт во ®- 
роушеныв въ отърадж: проповт- 18 Нас: Пропов дати АЕ то Тане 
датн Авто ге примтьно но πρίάτηο. ΠῚ гогнбв книг, 
съгнжвъ КЪИНГЫ, ВЪДАвЪ ΟΛΟΥΖΈ. 20 бддвх г а В, сЕ де: ἡ вия 
съде: нвъсвмъ ΕἾΔ СЪБОИЦИН ОУН вх сбплици Очи КЕФ βράιμε 
Бъаста- търдфн на нь НАУАТЪ 22 нднь. И начута гати κα 
же глатн къ НИМ, ко ЛЬНЬСЬ — нимд, АК днев СВМЕТРА ПИ. 


съвъстьсд пнсанне се въ ОУШНЮ 24 (дн+ ЛЕ ко ито БАШЕЮ . ἢ 
вашею. н въсн съвъдътельство- βεὴ свид"Етельствова(К ба. 
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г : 
вадХж ДЕМО, Н АНЕЛИАХЖСА 0 СЛО- 1 дивад са 9 слове ук БлдгодА. 
весехъ Благодатн НСХОДАШННХЪ ти ἠιχολάιμηχα ИЗ оста го. 
на оустъ юго. 


па Глава # (Е-- 60, 


Рете тв притъуж сивк: нанде 8 ТуЗМде сай ебати Елене 
същн съмтъ съмене своего: н своето: Й гда γξέλιμε, δε 
гда свилше, око паде прн пж- 7 паде тр пей, И попрано 
тн, н попьрано въсть, н ΠΆΤΗΙ ἃ въсть, ἢ „пл буен НЕНМА ποβο- 
ЕСН. похокаша ΙΕ. а дроу- 3 ваша ὦ. Я 2 паде на κά. 
гое паде на камене, н протавъ, мени, И прозАБХ Чеше, Зане 
оусъше, тане не нмъдше влагы. не Пи Каше вадги. И дрбгде 
а дроугое паде посръдв трь- паде посред Е τερηΐα, ἡ Бора 
нны, н въхдрасте трънше, н по- ст τέρηϊε, ἢ подавй 6. 4%. 
давн ΙΕ. а дроугою паде наземан  гов же паде на 3εμιλὴ БАЗ, 
довръ, н прохдкъ съткорн плодъ И προβάξκ готворй плода (Τὸ. 
съторнцекк. въпрашадуж же Ἢ рицею. ИА ГАГОЛА, БОДГЛАСИ: 
оузеннцн, его глеке: увто есть 1? Пл БАЙ оушъг сльишати, да саь- 
притъта сн; онъ же рете нмъ: шита. Бопрош Ко πε 6го 
вамъ дано есть въдъти таннъ "7 оучяцы 6го,. гадгблице: что 


цесарьствнш вжны: а проуннмъ  Сеть притча ЙА; Сн же ре. 


къ притътдхъ, да вндаше не! че: вдиж бетв дано БЕ дати 
ЕндАТА, н слънце не ра4- тднны цртва Божа: прочвинк 
оумыжть. есть же притъта сн: 21 πε ка πρήτναχε, да βήλλιμε не 
СВМА КСТЬ СЛОКО БЖНК. ἃ НЖЕ видАтх, И мышаще не раз. 
„при пжтн, сжть слънппащен, по- 23 „Енюта. Си πε ИА прием: 


о томьже  придетьо дноволъ но „Бил сть сабво Бате. Я же 
= 


възьметь слово отъ срдца нхъ, 25 при пути, εὖτ слышацйн, по- 


_ да не ввры нмъше спсенн БЖ- тома же прикодитя дИволя ἡ 
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джть. ἃ нже на каменн, нже 1 кзеилетя слово 10 сердца Их, 
югда оуслышать, съ радостных да не кСровавше табтеа. ἢ 
принмжть слоко: н снн корене з йже на кАмени, Иже гда οὔγλι.. 
не нмжть, нже въ врем върм  шата, сх радости ПрТЕДИЮТА 
кмлткБ, Η ВЪ БръмА НАПАСТН 5 слоко: И ПИ корене не ἥμιψτα, 
остжпавкть. а падъшеюе къ трь- Иже ко βρέμια вЕр кк, И во 
ннн, сн сжть слъшшавъшен, Н ОТЪ 7 реал напасти  палАЮТя. А 
пеуалн н БОгатьСтЕНЮ Ἢ СЛЯСТЪМН ἔπε вх тернти. πάλιμεε, си тъ 
ЖНТННСКЫМН ХОДАЦЕ. ПОДОВАЪЕК- 9 слъшавийи, ἡ № пи И 
ТБСА, Н НЕ ДО врьха ПЛОДА ТВЕО-  согатегва И ελλυταιὴ КИТЕНЕКИ.. 
рать. а нже на 2емлн довръ, СНЕ 11 и ХодАци подавллютсл, И НЕ 
сить, вже довръмь срдцьмь н Бла- говершдюта плода. Я ИЖЕ НА 
ГЪМЬ СДЪНШАЩЕ СЛОКО, ДръжАТЬ 13 доврЕЙ земли, пи „тв, Иже 
μὰ ВЪСТрЪЩВИН И, _ ззобрыция цели И бддгИдек. САБ. 


(Ἢ гай ΒΈΆΖΓΛΔΟΗ: ΗἩΜΈΒΝ ОУШН 15 шавше слово, держат, И плода 
слъншатн, да слънннть. 


ТБОрАТА Ба. тернии. ПА гГАго- 


5 1 
Ш. за Стр. 6. ви. ОКВ, 10. вы. Камени 17 АА, водеайеи:  НаебАЙ суши 


та 
20. вм. КИДАТК. 52 Стр. 15. вм. ГЛ. САБНШАТИ да ΓΛΜΙΗΗΤ ἃ 
: 5 


Глака Г (а-- 1). 


# п 
В" πᾶτοε же надкАте лЕто 20 И πρίήλε во Я странб Ιορ- 


1 в δ ош / 7 в 
владъчества  Тверта Виара р данекфю, проповЕдад крециен(е 
δ ͵ 7 Π тъй. $ По оо ΤΣ" Лер д ΤΣ |: 
швладаюшф Понтиискеа |- 22 ποκλληΐᾳ, во шставдене грЕ- 
1 С 19.) δ ͵ / о! ͵ 
лат“ Маю, ἡ „четвертовай- ова: ТЯкоще бить писане, ВХ 
Хющ  Гладввю Ирод“, Фр. 24 вниз мове Иещи. 
ствъюц Τλλϊλέειν Придъ, Ф!- 24 книдЕ говек Меди пророка, 
1 , \ ий ͵ И , я 
мп же кот Сгло чегвЕртго- гагодюци: гадек вопюциги вх 
, (1 7 111 о 26 7 р 3 δ ἢ / 
БАЛСТВЪЮЦУ Гтървю ἡ Трахо- ПУегыни :  оуготованте ПУТЬ 
нигокою странвю, И Дугни Гдень : правы творите стезя 
по Ц а ͵ 1 δ \ 1 к 
Якглиниек. „четверговлдетвюц, 28 го. Белка λέπρα Исполнитеж, 
При ἀρχίερεη ЯннЕ ἡ Вамф“, ἢ δράκα Гера ἡ кода слирит- 


бъсть гагода Божи ко Шодннф 30 га: И БУАУТА сгропотнад [94 
у ба δ᾽ 4) ( ͵ а а т Я вх , 
Захдоин сын ва пботъщми. правда, И беги вА ПЪТИ ГЛАД. 


ἶ 
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р Пра / дка, , / С ут 
ци. Иоузритя века плоть са. 1 нн: ничтоже вол Ев 10 по. 
сене Бате. Глаголаше πε Идо. ва бннаго вдик творите. Во. 
Хаман народа ЕртИтИсА © 8 прошах\ ще го И ВОИН, гад 
нео: порождент Суднова, голюце: И ан τὸ готворйагаз 
кто оказа βόλια вЪжати © гр. 5 И реЧё ка нИликз никогоще БИ 
ἀδιμαγιυ гн Ева; Сотверите иуво дите, НИ Шклеветаванте: И до- 
плодъ. достойно покдАнА: И 7 водни БУдитЕ овриуки ВАШИМИ . 
не НАЧИНАЙТЕ гдаголати вж сек: Чаюуиая же аюдек, ἡ по- 
ОА „дама Яврадац, глагодю 9 Шац Веня вж серд. 
со Баия, Ано люжета Ба 10 цахк свой ιὖ ГодннЕ: вда 
БДМЕНТА СЕГО воздвигн ти чада 11 той Есть Хртосв; СОвЕцива.. 
Яврадаи“. Оуже во я РЕкИра ше Гоаннх ВСЕ, ГЛАГОЛА: 
_ при корени древа лепит: всАКО 13 ада оувшю водою крауйю вы: 
(бо древо НЕ творацие плода ГрАдета те кр Епа мене: сИ 
_ довод, πορξκάεττα. ἡ во ОГНЬ 15 ще нЕсав достсина (ОрЕшити 
влегдетд. И вопрошакъ го ремень сапогко ἐτγιὺ: той ЧАТ 
р ͵ \ 5 Г ἜΣ а 1 о ; 
нарбди, глагслюце: что оуво 117 кртйта Дуоик ети ἡ ὁγηίμικ. 
сотворили: СЕ дв же ГАА Визе допата вж ръкъ „спо, 
гола Пиж: Ма Елно АВ из, 19 И штоввитя γϑμιηὸ своб, И го. 
да поддета не Рибе: И кет пенни ΕΔ НтниЦК 
На Еди врашна , ТАКОЖАЕ ДА 91 СВОЮ: ПАЕЕЪ ЖЕ ГОЖЖЕТА ОГНЕША 
творитя., Пргидеша ке А негдедюцивиия. Инга ке о 
тари πρτήτηγα (9 нес, ἡ рЕша 23 И Ина, от ида, багов"ЕТЕО 
као не: оучитвлю, что бо с ваше акденя. 


творил; СОнк же ре кк 25 


-------5------ Е 


И В Ония 
1. Глака ἃ (Ка. -- Ад). 

„Въ връмд оно внуввъ НОДНЪ 27 р (Вер κε ВИА Τωάπηκ 
р швусени, πογαλ, 0 Та града ка в, И 
шемь: се агнъць вжнн, ВЪТЕМЛЖН 29 глагола: τὲ агнецд Бан, взел. 
гръхъ: вьсего мнра. сь весть, 6. дай преки лира. Сей ἄρτι, 9 
шемь же агъ рекохъ: по мънвзтнелике дах рЕЦк: по мн Е гра- 
ндеть мжжь, нже пръдъ мъиом дет мак, Иже предо мнею 


Жж 
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въсть, мко пръвън мене въ. Η 1 вметь, ако первве «ен КЕ. 
ацъ пе въдъдхъ го: НЪ ДА МЕНТЬ- И азк не БКД Еха бг: но да 
СА ннулквн, сего радн прндохъ 8 авитгл ἴπλεκη, сег Ван прии- 
ацъ въ кодк крьстд. н СЪВЪДЕ- док ак водою КреетгА. Й ви. 
тельствова ноанъ, ган, шко вн- 5 дЁтедствова Поднна, γλλγόλα, 
дъхъ дъ съходащь н граджуь ко вид Ех Да „пола Ки 
на нь мко голжБЬ съ нБсЕ, н Пръ- 7 голбва ск μπρὲ, ἡ прес на 
въсть на шемь. в ауъ не въдъдкъо нвих. Й Зад не КЕ Еуж ἐγὼ: 
его: нъ посълавын МА Крьстнтъ 9 но поглавый μιὰ Крестити ко 
въ кодъ, тъ мънъ реус: ΝΛ НЫЖе дою, той ин рече: над негоже 
оудърншн дхъ съходдц н пръвъг 11 оудриши Дуа сходАца ἡ превы- 
наскць на мемь, съесть крьстан вдода на нёля, той, ‘ть 
дхъмь стынмь. Η афъ вндъхъ, НазкртАЙ Дуомк сРымя. И ах 
съвъдътльствовакъ, шко съ есть види, ἢ вид Етедетвовака, 


СЫНЪ БЖНН. 15 акш сей ἔστε Она Бин. 


1. Глава ἢ (Ак— ВА). 


Рете гь къ пришъдъшннмът7 ре πε Рак Аоки ἀϊμε ἴα 
къ немоу ноудеомъ: аше Бъ оЦЬ τ АША БЫ БЫМЯ, АЮБИЛИ 
вашъ БЫ БЫЛЪ, МЮБНАН МА БЫС- 19 щете "в иене: Аз. во 0 Ба И 
те: ат во отъ ка нандохъ, нпрн- зыдохя, ἡ прие не сев "Е πὸ 
дохъ не о севъ ко прндохъ, нъ21 придов, но той МА пога. По- 

ΤῈ МА ПОСЪЛД. ПОУБТО БЕСЪДЪ МО- что ве Ед мовд не разл Евете; 

ки не рахоумъкте; иконе можете 23 акш не ложете сльшати словесе 
схъшатн словесе моего. въ отъ. μιοεγιὺ. Вы Отца вашеги дгавола 
оца днивола ксте, н похотн ОТЬ- 25 ἐρτὲ, ἢ πόχιυ ΤῊ Отца вашего хо- 
ца кмнего оцелее творитн ОНЪ щете творити. Она чедокфко. 
улвкооувинца, Бъ нспрьва н ВЪ2т и ЕЕ Искони, И во Истине не 


нстннъ не стонть: МКО НЪСТЬ НС-  гтоитА: мк нЕств. И ИСТИНЫ ВА 


55 


тннъ въ немь: югда ГАТЬ АЪЖЖ, 1 нея: Сгаа гадголет АЯ, $0 во. 
отъ сконхъ геть: Мико καῖ, Ци глаголетд: ки ложа ἔστι И 
есть н оЦь ЕГО. 47Ъ же танк нс- 8 Отеца АЖН. ἦι же Зане ἥστ μην 
ТНА глек, не кммете въръ мънь, 0 гаголю, не вЕрХете «нЕ, Ето ὦ 
въто отъ Басъ ОБЛНУЛЕТЬ МА 05 васк дсличдетд АА ш гр вс: де 
гръсъ; аще нстних ГЛЕБ, ПОУБТОЕЪ ан Йетинф. глагбаю почт въ не 
не кмлюте въръ мънъ; нже есть 7 вЕрбете ин“; Иже Сет (0 Бта, 
отъ Ба глаголъ Бжнн послоуша- 0 гаголюва Биктиуа поглбшаета: се. 
кть: сего ради, вы не послоуша- 9 ги) ради ВЕНЕ послшаете, гаи 5 
кте, мко отъ Ба нъсте. отъвъща- = Бгл нЕсте. СкЕции каки 
ша ноуден н рекошад юмоу: не и Ваш СИК: не λόερξ АИ МЫ ГАД 

доБръ дн глемъ мы, шко самарщ- гольих, акш Сламранин 6 бей ма, 
нинънесн ΤΉ, н сесъ нмашн); отъ 18 ἢ 1 в Еса Палаши; και 1 Тиса: ад 
КЕША мсъ: 7 БЪСА не нмамъ, нъ в Есд не пли, но 79 Θᾷ 9. 

УЪтЖ оца МОЕГО, н въ не увтете 15 его, ἡ καὶ не Ἱτέτε ден. 31 πε 
мене. пъ же не уж славы мови: τε йу сайвм ов: беть ше И 
есть НН н сжда. ΜΗΝῚ амннъ 17 Кал. ἦ μήμι. Диннк γἀγόλιν БАЕК: 
ГЛК вамъ: аще къто слово мою ἀιμε кто СЛОБО МОЕ СОБАЮДЕТ А ; 
съвлюдеть, съмьрьтн не нмать 19 гмерти нЕ Имать БИ Ети во 
ΒΗΔΈΤΗ ВЪ ВЪКЪ. вЕкн. 


НЕ. Глака м (А— №). 

Къ ВрЕМА ОНО БЪ ЕДННЪ БОЛА 22 р πε нЕкто πολὰ ДАзарь 
латарь отъкнеанны, градьца ма- 6 Бидани, © вии Ма 
риина н марем сестры ем. вк же 28 ин ἡ Друм ситры δὰ. 
марни помадавъшни га муръмь, но БЕ же ара помёзавшал ΓΑ 
отьръшн нодъ ГО ВАС СЕОНМН, 26 иуромк, ἡ итершмд ноз бго 
ка же вратъ латарь БОЛЪДШЕ. καλεῖ γεοήμιη, Сале врата Лазарь 
посъластк же сестръ ЕГО КЪ НЮ- 27 волдше. Погласт Е (во сеет к 
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ΜΟΥ, гаъкун: ΓΗ, се, его же лю- 1 не, глдголюцие: Ги, св бгоже 
БНШН, БОЛНТЬ. СЛЪПШОВЪ Же НСО АЮБИШИ, волита. Слвишава же 
реув. сн водътнь НЪСТБ КЪ СЪМРЬ- 8 Ἵπρπ речи: ИА волЕзнь нЕств καὶ 
тн, нъ о славъ ΓΝ да просла- слерти: но ш слав Ви, да про- 
внтьсд снъ ЕЖНН вт. лювлиаше Бглавител Опа Би ἐὰ ради. ИА 
же ис мареж н сестрж кво но вадше πε иск ие СА 
латари. югда же слыша, απὸ во- 71 ода гадже да ки 
АНТЬ, тогда ПрЪБЪТСТЬ НА ΝΙΕΜΒ же БОЛИТа, тогда превыютть НА НИИ 
въ МЕСТЕ дъва дънн. потомь же 9% ЕЕ лКоет“Е два дни. Ποιόμικ 
τι оутеннкомъ: ндъмъ въ ноу- 2 гАгола УЧИ: Павлик во 19 | 
дек пакъ. глаша шемоу оууте-11 дею паки. Глагблаша блиби ада 
инуи го: равви, нъиик нскаахж  раввт, ны ‚бока теке КАМЕНТ. 
теке каменнемь повнтн ноуден, 13 виж повити Тв, ἡ пакили ἥχε. 
н пакъ ΔῊ ндешн тамо: отъвъци ши ТА; Су Ток: нЕ ВА. 
нс: не дъвъ ДН на ДЕСАТЕ годни 15 πάλε ΤᾺ Ан. чагшвж Сть во дни; 
весте къ ДЬНН, аще КЪТО хОдДНТЬ ἀιμε кто Деня ко ДНИ, НЕ пот. 
въ дьъне не потъкнетьсА: МКО 17 ЦНЕТГА: Ако τα ви сеги) БИ. 
свътъ мнра сего внднть: аре дн дита: де ЖЕ кто Джи [9 
къто ходнть ноцинев, ПОТЪКНЕТЬСА, 19 ноШИ, почткнетс, ако ἔστι 
ако свъта нъстьо шемь. сн рекъ, ск та вх нвик. ОК рече, ἡ По. 
н посемь гад НМ: лахарь дроугъ 21 сёл гАгола Пак: Дадарв дръгк 
нашь оусъпе, нъ ндж да ВЪТБЖ- = наша осле: но ИФ, да водбЧив. 
жаж н. рекоша же оутеницн го 25 го. РЕша οἶπο ше г: 
сн, даре оусъпе, спсенъ вждеть. Ган, аре цепе, гласен, Бет. 
рете же вс о съмрвтн юго: онн25 Рече же Тасе, ὦ μὲ ὁγιὺ: Они 
же омънъшд мно о оусъпенн е ан ша, ак 0 υγεπέη СНА 
съноу гметь. тогда рее НЫЪ НЕС 27 гаголетд. Тогда РР Пан Тан не 
пеоБннАНМСА: латарь Оумръ: Η швинбАгА: Аазарь оаре: И ρά- 
радомжел касъ радн, да ВЪрж 99 юга вас ради, да кЕрМете, 
амете, ако не въхътоу: нъ ндъмъо ки не кух тдано: но Адел 


57 


_ Бъ шемоу. рее же еома, нарн- вх низ, Рече же τθτιυμιὰ, ГАд- 
цавиън. Бднанвць, ΚΒ оутсин- „ годелиш Низнаца оученикшдия : 
комъ: ндъмъ Ἢ мъ, да оумьремъ 8 ἥχειια И мы, λὰ ϑ7αιρεμια 13 
съ нимь. Прищъдъ же нс въ вн- ник. Мрия πε Гек, бо 

данни, овръте ἢ уетырн дьин 5 ΤῈ Сго чегыри днй ой Набца 
оуже имжуи въгровъ. БъЖЕвН- δὸ гроб. БЕ же Нидан Банда 

‘Фанни Бандъ нероусалнма, шко филь МЕ СТАД патънаде.. 
в» попьрнфь: мъпотн. же отъ: сатъ: ἢ инбан 0. КА Ах 
ноуден втахж пришълн къ мар- 9 пришай кк дар ἡ Дари, да 
ΘῈ в марни, да оутъшать но 0 от Ешатя ИХ врёт Сю. 
врать. кк, Μάρθα же гда оу- 11 Тару око сгда иуслъиша, као 
слыша, око вс градеть сървте [πιὰ ради таа ἴτε Сго: Фара 
н: д марны дома съдваше. рече 18 же дбаш сЕдаше. Рече же ДИ: 
же марва къ ОБН: ти, уе да ко Так: Тти, пе Бы Сей 
въ сьде въщъ, не въ Братъ мон 15 ЗА съда, не Бы врата ай ν7- 
оумьрлъ. пън ΝΜΗΈ въмь, шко др Ηο ἡ нын σέλα, Мн 
гоже колнжьдо просншн оть 17 байка λιμε преси И: κάρτα 
Ба, дасть тебк Бъ. гла кн те: те Бе. Гагбла СН Тиса: вое. 
въекрьснеть ΚΡΑΤῚ, твон. гад 19 пресное крат твой. Глдгбла 
кмоу марва: Еъмь ико въскрьс- ὅμιδ Иарда: ВЕжя, на Бог 
неть въ късвръшвине въ ΠΟ- 31 креснета ва вопкрашен!е, вх пос 
СЛБДЪННН ДЬНБ. реуе же нас: аъ дани день. Рене же δὴ иск: 
есмь жнвотъ н въскръшеннк: 23 За бел дагнривян(е И ЖиЕОТА: 
квроужн въ мл, лше оумьреть, Еро вх мА, ἅιμε ἡ Чери 
ожнветьк: н БЬСЮКЪ ЖНВЪН НЕЪ- 25 жкивета: Й водка живый ἡ в 
роувк въ мА не оумьреть въ въкъ: ЧАЙ 6, МА, НЕ парт во ВЕКИ. 
нмешн дн въроу семоу; гла ΙΕΜΟΥ 27 бллеши ли ВСУ сваб; Глагбла 
ен ΤῊ; аъ въроувк, шко ты есн сб: Сп, Ги: 1ах вЕровак, ако. 
хсъ ΟΝ БЖНН, градън въ мнръ. 29 ты! си ти Спа Бжги, иже: 
н се рекъшн, нде н ΠΡΗΖ ΒΑ ма- _ вх лох голдый. Йадобнши, Йде 
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рнык сестрж свовк отан рекъшн: 1 ἢ приглаей (Марию сего свою, 
оуунтель се юсть, н цоветь ТА. ТАЙ рекши: оучтав пришёл веть, 
она же мко оуслъпша, въста ско- 8 ἢ глашдета τὰ. СОн4 же вю 
ро, н нде къ шемоу. не оуже въ орсаьиша, воста сцорш И Иде К 
пришълъ нс въ въсь, НЪ въ на 5 ны. Не иже во БЪ пришел 
месть еще, ндеже съръте н мар- Тек ва πέρι, но БА на вот, 
Фа. ноуден же сжрен съ нюнк та ἔπιε г те вго Ира. Кис 
въ домоу н оутъшанаре м, вн- же „(во ον с; НЮ κα λομιὸ И 
дъвъшс марнвв, ко скоро въста > Ю, вид Евше деди 
н нанде, по мен ндошя, гАЕКАре: ако) чара вота И Нил, по. 
ико ндеть на гровъ, да плауетъ- 11 неи Идоша, глагблюци, кю й. 
са ΤΟΥ. марнщ же юко приде детх на трие да падчетт там. 
ндеже въ тс, вндЕВЪШН Н, паде 13 Мара ЖЕ Ки прил, ἡχἔπε κα 
смоу на ногоу, Ан емоу: Тиса вид вши бго, пад? би на 
ΓΗ, аре вы ΕἾΜ, СЪД, не вы 15 ног%, и ва: Таи, τς 
мон Братъ оумьрлъ. мс же, шко съ бей въз ЗА , не Бы ον 
ЕНДЪ Ε΄ ΠΛΑΥΧΠΔΟΑ͂, Η пришъдъ- 17 раз. мой Брат. сх τ к 
шаы съ нев ноуден плауждияса, вид ἢ пре», Й пришел - 
гапрътн дхоу, в КЪДМЖТНСА самъ. 19 ша ск ню Мен πλάνδιμα, 
н реуе: къде положнсте н; глд- бащина ἣν Йо водибтИса 
ША КМОУ: тн, ВЕНЫ н21 САХ. Й рече: га БО положиете 
просльтнсд ΗΓΒ. глайхм же ноу- ёго; глагодаша си“: Ги, 
ден: внждъ, како лювлщаше н. 23 πρίηλὴ ἡ виждь. Прогледига 
нъцин же отъ ннхъ рекошл: не реа ГлагблауК (БИ. Жидове. 
можаше ΔῊ сь отвръгън отн слъ- 25 виждь, ками  МЮБААШЕ го: 
поуоумоу, ыы да н сь не το. πε Ш НИКА ἘΠ НЕ 
оумьреть, нс же пакъ ΠΡΈΤΑ ВЪ27 мождше ли сен твердый Очи 
севъ, приде къ гровоу. въ же пу Бпбаб, сотворйти, да ἡ 
пее ра Η Бамене лежааше на 29 сен НЕ (Гиретиз Тиса КЕ ПАКИ 
нен. гад же нис: въдъмъте Κα- претА ва ск Е, πρίήλε ко πρὸς 
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_ мень. гла кноу сестра оумьръ- 1 ЕХ. БЕ же пещери. И КАМЕНЬ 
_ шадго марба: гн, оуже смрь- лежаше на ней. Гадгола Ио: 
дить: уетвръдьневънъ Бо есть. 3 козиите КАМЕНЬ. глагола 64% 
гла ен нс: не рекохъ ΔῊ тн, шко μον "т Ира: Ги, 
аще въроувшн, оудърнши славж 5 фа слердитт: аня 
БжнъХ) БЪДАША же камень, нде- во ὄντι, Гагола δὴ Шнек: не 
же къ оумьрън лежа. нс же въф- т Река АН πὴ, ко λιμε вЕ реши, 
ведъ отн горъ, н рете: оче, χεα- Ἐν ἐλάαν Бю; Взаша 
ла тевъ къддавв, шко оуслъшад 9 офво кдаеньу Йд ἔπε БЕ оран. 
МА. йтъ же въдъдхъ, щко вьсег- рый λεπιὰ. [πιὰ же, коЗКЕДЕ 
да мене послоушаеши: нъ наро- 11 Очи горб, ἡ рев: СОЧе, Хва- 
да радн стовшааго окрьстъ ръхъ, δὴ те воздаЮ, кю иль 
да ввроу нмжть, мко ты ΜΑ͂18 шах ἐτὴ мА. Язд же ΒΕ χα, 
“ посъла. н се рекъ, гласъмь ве- мкм вогаа мА  посбщаеши: 
лнвъмь възъва: лахаре, ГрАДН 15 но народа ради > стоАцаго 
вънъ. н авне нандв оумьрън, Фере ρ ἔχε, да ВЕ пате, 
овАТанъ ногама н ржкама оукро-17аки тъ мл посгдлж Сей. Й 
НМЬ, Н Е ето. оувроусъмь ПА реб, ГАО БЕАИКНААЯ, Ε95- 
ОБАЗАНО, Н гЛЯ НМЪ НС: раздръшн- 19 два: Дазаре, гради вон. И 
те н, н недънти его итн. мъно- Изыде ориерьи, вдзанх ρϑικά. 
тн же отъ ноуден пришъдъше2л ид И нога о/кровик, НО ли. 
къ марнн, н вндЕвъше, кже съ- Це бг оЦврУсоя ШЕАЗАНО. 
ткорн нс, Евровашд въ мего. 28 глголд Ия ск: Марте 


1. 54. Стр. 19. вм. КАШЬ. 22 и"16. (53 стр.) 6го, ἡ шетдвите ἡτὴ. Ано. 
ви. моем. 55. Стр. 19. вм. сълфъти. 


аа 0 

25 зи во Гей пришедшти 

ο΄ Ш. 56. Стр. 26. вы. оускпении. 28. вм. 
НЕОБИНОЦАСА. 52 Стр. 21 и 13. (59 Стр.) вм. 
КЕрж. вм. ИМАШИ. 9 и 5. (58 Стр.) вм. при- 27 готвори Тик, Е Сроваша ка НЕГО. 
ШЬАИ, пришьлх. 11 (58 Стр.) и21 (59 Стр.) 
вм. пришьдяшаям --- ШЕ. 58 Стр. 21 и 29. 
вм. КИЖАК. 59 Стр. 9. вм. О\ЕЛАНША. 16, вм. 
оулльраи. 


ка аре, ἡ вид Евше, же 


"» 
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ТУ. Гадка 21 (МАНА): 


5 


Въ връмад оно съвьраша архн- овраша оуво ἀρχίερέβ ἢ Фарг- 


врен н фарнсен съворъ, нгааахж: се сони, И глагелакК: υτὸ 
чъто съткоримъ; ШКО удвкъ сь "отворил ако  чедовЕка сем 
тнаменнщ мънога ткорнть. мре мншга знамени Дори Я 
оставнмъ н тако, КЬСН въра ἢ Фет АБНИНА го ТАК, БСА Г 
нмать въ нь: Ἢ приджть рнмлане,  вЕрфюта ва него: ἡ πρίήλ τα 
н въдьмать н место ἢ изъкъ " Римллне, ἡ вода та лето ἡ 
нашъ. кдннъ же нъкън отъ НН ΜΉΝ наша. В цинк же нЕкто 
канифа, архерен съ дътоу τόμον, (0 ® них Вамфа, друерей сы 
реув нмъ: вы не въсте ннуесоже: ат“ тол®, рече Пак: въ не 
„ан помышлиете, шко оуне юсть " о Есте ничероже: Ни подишаде- 
вамъ, да юдннъ ὙΛΕΕΊ, оумьреть те, као оне Сет НА ИХ, да 
та людн, а не высь муъкъ погык- 1? бдиня человека οὗ аре За АЮдн, 
иеть. сего же о севъ не рете, нъ υ НЕ ВЕСЬ [Δ μια Πογήβηετα. Се. 
архнерен съ лътоу ΤΌΜΟΥ, проре- 19 гу πε υὖ сев: не рече, но ое 

те, ко хотваше шсъ оумрътн и ри ат той, Дрен ако) 
людн:. Н не тъвъмо 74 людн, нъ?  дотдше ск р за меди: 
да н тада вБожна растоуенам Й не токащи ЗА люди, но да И 
съвереть въ юднно, отъ того же 2? чада Бжта Насте ОБЕДА 
дьне съвсцаша. дан БЪПША д во блино. С) того ἽΝ дн 
дн. нис же къ ΤΌΜΟΥ НЕ ΠΕῈ хождав-” о гоксудша, да оувйюта. го. Тиса 
ше въ ноуденхъ, пъ нде др. же кто не ав Кождаше во 
доу въ странж БАН7Ъ поустыни, 2 “Κα, но Иде ту ко стра- 


въ ефремъ нарнцаемын градъ, ἣν БАН ΠΟΤ ΗΝ, во фра 
« Я ТА ЖНЕЗАШЕ съ оутеннкъ сво-? Сна град И ἐν Да 


- 


ἩΜΗ. : даше со и. (ВОНИ. 


τ 
сдееко 


о 


ОТЪ МАТВЕЯ 


святок 


БЛАГОВЪСТВОВАНЕ, 


ГЛАВА 2. 


„хола же Шшсусъ родился въ ВиелеемЪ 
Тудейскомъ, во дни царя Ирода; пришли 
въ Герусалимъ волхвы (*) съ востока, и 
 говорятъ: 

| 2. ГдЪ родившийся Царь Гудейски? ибо 
мы видфли звъзду Ето на востокЪ, и 
пришли поклониться Ему. 

3. Услышавъ это, Иродъ царь встре- 
вожился и весь Терусалимъ съ нимъ. 

4. И, собравши всфхъ первосвящен- 
никовъ и книжниковъ народныхъ спра- 
шивалъ у нихъ: тдф должно родиться 
Христу? 

5. Они же сказали ему: въ ВпелеемЪ 
Гудейскомъ; ибо такъ написано чрезъ 
пророка: 

6. И тн, Виелеемъ, земля Гудина, ни- 
чбмъ не меньше воеводствъ Гудиннхъ; 
ибо изъ тебя произойдетъ вождь, кото- 
рый упасеть народъ Мой, Израиля. 

7. Тогда Иродъ, тайно призвавъ волх- 
вовъ, вывфдаль Оть нихъ время появле- 
ня звЪздн. 

8. И, пославъ ихъ въ Виелеемъ, ска- 
„ залъ: пойдите, тщательно развфдайте о 
Младенц; и, когда, найдете, изв стите 
меня, чтобы и мнф пойти ПОКЛОНИТЬСЯ 
_ Ему. 

9. Они, выслушавъ царя, пошли: и се, 
эвфзда, которую видфли они на восток, 
шла передъ ними, какъ наконецъ  прашла, 
_и остановилась надъ мъстомъ, гдЪ быль 
Младенецъ. 

10. Увидфвь же звЪзду, они возрадо- 
вались радост!ю весьма великою. 

_ ПШ. И, вошедши въ домъ, увидфли Мла- 
_ денца съ Марею, матерью Его, ипадши 
 поклонились Ему; и, открывъ сокровища 


(=) Мудрецы. 


΄ 


--. 


свои, принесли Ему дары: золото, ладанъ 
и смирну. 

12. И получивъ во сн откровене, не 
возвращаться къ Ироду, инымъ путемъ 
отошли въ страну свою. 


ГЛАВА 4. 


12. Услышавъ же Шисусъ, что Тоаннъ 
отданъ 7005 стражу, удалился въ Га- 
лилею. 

13. И, оставивъ Назаретъ, пришелъ, и 
поселился въ Капернаум$ приморскомъ, 
въ предфлахъ Завулоновихъ и Неефали- 
МоВыхЪ; ^ 

14. Да сбудется реченное чрезъ про- 
рока Исалю, который говорить: 

15. Земля Завулонова и земля Неефа- 
лимова, на пути приморскомъ, за Торда- 
номъ, Галилея языческая, 

16. Народъ, сидящий во тьмЪ, увидБлъ 
свътъ велики, и сидящимъ въ стран и 
т$ни смертной возсялъ свЪтъ. 

17. Съ того времени Тисусъ началъ 
проповфдываль и говорить: покайтесь: ибо 
приблизилось царство небесное. 


ГЛАВА 6. 


(Смотрите, не творите милостыни вашей 
передъ людьми съ тБмъ, чтобъ они ви- 
дфли васъ: иначе не будетъ вамъ награды 
отъ Отца вашего небеснаго. 

2. И такъ, когда творишь милостыню, 
не труби передъ собою, какъ дфлають 


|лицемфры въ синагогахъ и на улицахъ, 


чтобы прославляли ихъ люди. Истинно 
говорю вамъ: они уже получають награду 
свою. 

3. У тебя же, когда творить милосты- 
ню, пусть лБвал рука твоя не знаетъ, 
что дБлаетъ правая; 
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4. τοῦς милостыня твоя была, втайн ; 
и Отецъ твой, видящи тайное, возДастъ 
теб Ъ явно. 

5. И, когда молишься, не будь, какъ 
лицем$ры, которые любятъ въ синаго- 
тахь и на углахъ улицъ останавливаясь 
молиться, чтобы показаться предъ людьми. 


Истинно говорю вамъ, что они уже по-. 


лучаютъ награду свою. 

6. Ты же, когда молишься, войди въ 
комнату свою и, затворивь дверь свою, 
помолись Отцу твоему, который втайн$; 
и Отецъ твой, видящи тайное, воздастъ 
тебЪ явно. 

1. А молясь, не говорите лишнаго, 
какъ язычники; ибо они думаютъ, что въ 
многослов!и своемъ будутъ услышаны. 

8. Не уподобляйтесь имъ, ибо знаетъ 
Отець вашъ, въ чемь вы имъете нужду, 
прежде вашего прошеня у Него. 

9. Молитесь же такъ: Отче нашь, су- 
щ на небесахь! да святится имя Твое; 

10. Да приидеть царстве Твое; да бу- 
детъ воля Твоя и на землЪ, какь на 
небъ. 

11. ХлЪбъ нашъ насущный дай намъ 
на сей день; 

12. И прости намъ долги наши, какъ 
и мы прощаемъ должникамъ нашимъ; 

13. И не введи насъ въ искушене, но 
избавь насъ отъ лукаваго. Ибо Твое есть 
царство и сила и слава во вфки. Аминь. 


ГЛАВА 25. 


31. Когда же придетъ Сынъ человЪ- 
чески во славЪ своей, и всЪ святые Ан- 
телы съ Нимъ: тогда сядетъ на престол 
славы своей; 

32. И соберутся предъ Нимъ всЪ на- 
роды; и отдфлить однихь отъ другихъ, 
какъ пастырь отдфляеть овецъ отъ коз- 
ловъ; 

33. И поставить овецъ по правую свою 
сторону, а козловъ по лфвую. 

34. Тогда скажеть Царь тЪмъ, которые 
по правую сторону Его: придите, бла- 
тословенные Отца Моего, наслФдуйте 
царство, уготованное вамъ отъ создан!я 
мура. 

35. Ибо алкалъ Я, и вы дали МнЪ 
Ъсть; жаждалъ, и вы напоили Меня; быль 
странникомь, и вы приняли Меня; 

36. Быль нагь, и вы одфли Меня; 
былъ боленъ, и вы посфтили Меня; въ 
темниц$ быль, и вы пришли ко Мн. 

37. Тогда праведники скажуть Ему въ 
отвфтъ: Господи! когда мы видвли Тебя 
алчущимъ, и накормили? или жаждущимъ, 
и напоили? 


38. Когда мы видфли Тебя странни- 
комъ, и приняли? или нагимъ, и одфли?. 

39, Когда мы видфли Тебя больнымь, 
или въ темницБ, и пришли къ Тебф? 

40. И Царь скажетъ имъ въ отвфтъ: 
истинно говорю вамъ: поелику вы сдфлали 
се одному изъ сихъ бральевь Моихъ 
меньшихъ, то сдфлали Мн$. 

41. Тогда скажеть и твмъ, которые 
по лЪвую сторону: идите отъ Меня, про- 
клятне, въ огонь вфчный, уготованный | 
даволу и аггеламъ его. 

42. Ибо алкалъ Я, и вы не дали МнЪ 
Ъсть; жаждалъ, и вы не напоили Меня; 

43. Быль странникомъ, и не приняли 
Меня; быль нагь и не одфли Меня; бо- 
ленъ и въ темницф, и не посфтили Меня. 

44. Тогда и они скажутъ Ему въ от- 
вЪътъ: Господи! когда мы видфли Тебя 
алчущимъ, или жаждущимъ, или стран- 
никомъ, или нагимъ, или больнымъ, или 
въ темницф, и не послужили Теб ? 

45. Тогда скажеть имъ въ отвЪтъ: 
истинно говорю вамъ: поелику вы не 
сдфлали сего одному изъ сихъ меньшихъ; 
то не сдБлали Мн. 

46. П пойдуть сти въ муку и. 
праведники въ жизнь вЪчную. 


м -0 


ОТЪ МАРКА 


СВЯТОЕ 
БЛАГОВЪСТВОВАНТЕ, 


ГЛАВА 1. 


35. А утромъ, вставъ весьма рано, 
вышель; и удалился въ пустынное м сто, 
и тамъ молился. 

36. Симонъ и бивше съ нимъ пошли 
за Нимъ. 

37. И, нашедши Его, говорятъ Ему: 
вс$ ищуть Тебя. я г 

38. Онъ говорить имъ: пойдемъ въ 
ближн!я селен1я и города, чтобы МнБ и 
тамъ пропов$дывать; ибо Я для того при- 
шелъ. | 

39. И Онъ проповфдывалъ въ синаго- 
гахъ ихъ по всей Галилеф, и изгоналъ 
бЪсовъ. 

40. Приходитъ къ Нему прокаженнни, 
и, умоляя Его, и падая предъ нимъ на 
колЪни, говоритъ Ему: если хочешь, мо- 
жешь меня очистить. ἣ 


_ 41. Тисусъ, умилосердившись надъ нимъ, 


ему: хочу, очистись. 


| сошла съ него, и онъ сталь чисть. 

43. И посмотрЪвъ на него строго, тот- 
часъ отослалъ его. 

44. И сказаль ему: смотри, 
му ничего не говори; но пойди, по- 
кажись священнику, и принеси за очи- 
зщене свое, что повел$ль Моусей, во 
свидфтельство имъ. 


ГЛАВА 6. 


7. И призвавъ двфнадцать, началъ по- 
сылать ихъ по два, и далъ имъ власть 
надъ нечистыми духами. 

8. И запов далъ имъ ничего не брать 
“въ дорогу, кромБ одного посоха, ни сумы, 
ни хлЪба, ни мЪди въ пояс ; 

° 9. Но обуваться въ простую обувь, и 
и не носить двухъ одеждъ. 

10. И сказалъ имъ: если гдф войдете 
въ домъ; оставайтесь въ немъ, доколБ 
не выйдете изъ того м ста. 

П. И если кто не приметъ васъ, и не 
будетъ слушать васъ; выходя оттуда, 
оттрясите прахъ отъ ногъ вашихъ, во 
свидвтельство на нихъ. Истинно говорю 
вамъ: отраднфе будетъ Содому и Гомору 
въ день суда, нежели тому городу. 

12. Они пошли, и проповфдывали по- 
жаян!е; 

13. Изгоняли многихъ б$совъ, и мно- 
тихъ больныхъ мазали масломъ, и исц - 
дали. 


ГЛАВА 10. 


31. Подозвавъ двБнадцать, Онъ опять на- 
чалъ имъ говорить о томъ, что будетъ 
съ Нимъ. 

33. Воть, мы восходимъ въ Герусалимъ, 
и Сынь человфческй преданъ будетъ 
первосвященникамъ и книжникамъ; и осу- 
дятъ Его на смерть, и предадуть Его 
язычникамъ; 

_ 84. И поругаются надъ Нимъ, и бу- 
дуть бить Ето, и оплюютъ Его, и убьютъ 
Его; и въ трети день воскреснетъ. 

35. Тозда подошли къ Нему сыновья 
Зеведеевы, Таковъ и Тоаннъ, и сказали: 
Учитель! мы желаемъ, чтобы Ты сдфлалъ 
намъ, о чемъ попросимъ. 

36: Онъ сказаль имъ: 
чтобы Я сдфлалъ вамъ?. 

37. Они сказали Ему: дай намъ сЪсть 
У Тебя, одному по правую сторону, а 
другому по л$вую, въ славф Твоей. 


что хотите, 
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38. Но Тисусъ сказалъ имъ: не знаете, 


„ простеръ руку, коснулся его, и сказалъ | чего просите. Можете ли пить чашу, ἰκο- 


торую Я пью, и креститься крещешемъ, 


᾿ς 42. ПослЪ сего слова проказа, тотчасъ | которнмъ Я крещусь? 


39. Они отвЪчали: можемъ. Шисусъ же 
сказалъ имъ: чашу, которую Я пью, бу- 
дете пить, и крещенемъ, которнмъ Я 


нико-! крещусь, будете креститься; 


40. А дать сЪсть у Меня по правую 
сторону и по лфвую, не отъ Меня зави- 
сить, но кому уготовано. 

41. И услышавъ, десять начали него- 
довать на Такова и Тоанна. 

42. Тисусъ же, подозвавъ ихъ сказалъ 
имъ: вы знаете, что почитающеся князь- 
ями народовъ господствуютъ надъ ними, 
и вельможи ихъ властвуютъ ими. 

43. Но между вами да не будетъ такъ: 
а кто хочетъ быть большимъ между вами, 
да будетъ вамъ слугою; 

44. И кто хочетъ быть первымъ между 
вами, да будетъ всЪмъ рабомъ. 

45. Ибо и Сынъ человЪчески не для 
того пришель, чтобы Ему служили, но 
чтобы послужить, и отдаль душу свою 
для искуплен1я многихъ. 


-о-Мт- то 


ОТЪ ЛУКИ 


СВЯТОЕ 
БЛАГОВЪСТВОВАНТЕ, 


ГЛАВА 1. 


Елакъ уже мнопе начали составлять 
повфствован1я о совершенно извЪстннхъ 
между нами событ1яхъ, 

2. Какъ предали намъ то бывше съ 
самаго начала очевидцами и служителями 
Слова: 

3. То разсудилось и мпф, по тщатель- 
номъ изслфдован!и всего сначала, по по- 
рядку описать тебЪ, достопочтенный де- 
офилъ, 

4. Чтобн тн узналъ твердое основане 
того ученя, въ которомъ быль настав- 
ленъ. 

5. Во дни Ирода, царя Тудейскаго, 
бълъ священникъ изъ Авевой чреды, име- 
немъ Захария, и жена его изъ рода Ааро- 
нова; имя ей Елисавета. 

6. Оба они были праведны предъ Бо- 
гомъ, поступая по всфмъ заповфдямъ и 
уставамъ Господнимъ безпорочно. 
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Т. У нихь не было дЪтей; ибо Елиса- 
вета была неплодна, и оба были уже въ 
лЪтахъ преклонныхь. 

8. Однажды, когда онъ въ порядкЪ 
своей чреды служилъ предъ Богомъ, 

9. По жребю, какъ обыкновенно было 
у священниковъ, досталось ему войти въ 
храмъ Господень для кажден!я; 

10. А все множество народа молилось 
ΒΗ во время кажден!яз, 

11, Тогда, явился ему Ангелъ Господень, 
стоя по правую сторону жертвенника 
кадильнато. 

12. Захар!я, увидввъ его, смутился, 
и страхъ напалъ на него. 

13. Ангель же сказалъ ему: не бойся, 
Захар!я; ибо услышана молитва твоя, и 
жена твоя Елисавета родить тебф сына, 
и наречешь ему имя: Тоаннъ. 

14. И будетъ тебф радость и весеме, 
и многе о рождени его возрадуются. 


15. Ибо онъ будетъ великъ предъ Гос- 
подомъ; не будетъ пить. вина и сикера, 
и Духа Святаго исполнится еще отъ чре- 
ва матери своей. 

16. И многихь изъ сыновъ Израиле- 
внхъ обратитъ къ Господу Богу ихъ. 

17. И предъидеть предъ Нимъ въ духЪ 
и силБ Или, чтобы возвратить сердца 
отцевъ дфтямъ, и непокоривымъ образъ 
мыслей праведниковъ, дабы представить 
Господу народъ приготовленный. 

18. И сказалъ захарля Ангелу: почему 
я узнаю .это? ибо я старъ, и жена моя 
въ л5тахъ преклонныхъ. 

19. Ангелъ сказаль ему въ отвЪтъ: я 
Гавр!иль, предстоящш предь Богомъ, и 
посланъ говорить съ тобою, и благо- 
вЪстить тебв сле. 

20. И вогъ, ты будешь молчать, и не 
будешь имфть, возможности говорить до 
того дня, какъ это сбудется, за то, что 
ты не повфрилъь словамъ моимъ, которыя 
сбудутся въ свое вр мя. 

21. Между тЪмъ народъ ожидаль За- 
хар1ю, и дивился, что онь медлить въ 
храм. 

22. Онь же, вншедши, не могъ гово- 
рить къ нимъ; и они поняли, что онъ 
видфль видфн1е въ храмф; и онъ объяс- 
нялся съ ними знаками, и оставался 
нЪмьъ. 

23. А когда окончились дни служби 
его; возвратился въ домъ свой. 

58. И услышали сосвди и родственники 
ея, что возвеличиль Господь милость свою 
надъ нею, и радовались съ нею. 

59. Въ восьмый день пришли обр$зать 
младенца, и хотБли назвать его, по име- 
ни отца его, Захартею. 


60. На это мать его сказала: нЪтъ; а 
назвать его Тоанномъ. 

61. И сказали ей: никого и еж 
ствф твоемъ, кто. называлея бы симъ име- 
немъ. 

62. И спрашивали знаками у отца, ε΄ 
какъ бы онъ хотфлъ назвать его. 

63. Онъ потребоваль дощечку, и на- 
писалъ: Тоаннъ имя ему. И всЪ удивились, 

84. И тотчасъ разрЪшились уста его 
и языкъ его; и онъ сталь говорить бла - 
гославляя Бога. 

65. И былъ страхъ на всЪхъ, живу- 
щихъ вокругъ ихъ; и разсказывали обо 
всемъ этомъ по всей нагорной странв 
Тудейской. 

66. ВсЪ слншавше положили это на 
сердцБ своемъ, и говорили: что будетъ 
младенецъ сей? И рука Господня бнла, 
съ нимъ. ; 5 ᾿ 

67. И Захар1я, отецъ его, исполнился 
Святаго Духа, и пророчествоваль, говоря: 

68. Благословенъ Господь Богъ Изра- 
илевъ, что посфтиль народъ свой, и со- 
творилъ избавлене ему; 

76. И тн, младенецъ, наречешься про-. 
рокомъ Всевншняго; ибо > предъпдешь 
предъ лицемъ Господа, приготовить пути 
Ему, 

90. Младенець же возрасталь, и ук- 
рЪплялся духомъ; и быль въ пустиняхъ 
до дня явленя своего Израилю. 


ГЛАВА 3. 


Е пятнадцатый же годъправленя Ти- 
вер1я Кесаря, когда Понтй Пилатъ на- 
чальствоваль въ 1удеъ, Иродъ быль четве- 
ровластникомь въ Галиле%, Филиппь, 
братъ его, четверовластникомъ въ ИтуреБ 
и Трахони тской области, а Дисанш четве- 
ровластникомъ въ Авилинеф, 

2. При первосвященникахь Анн и 
КалафЪ, былъ глаголь Божий къ Тоанну, 
сыну Захари, въ пустнн . 

3. И онъ проходилъ по всей окрест- 
ной стран Торданской, пропов$дуя кре- 
щене покаяня для прощеня грбховъ, 

4. Какъ написано въ книгБ словъ про- 

рока Исайи, который говорить: гласъ, 
вошющаго въ пустън : приготовьте путь 
Господу, прямыми сдфлайте стези Ему; 
‚ 5. Веямй долъ да наполнится, и всякая 
гора и холмъ да унизятся, кривизны вн- 
прямятся, и неровные пути сдфлаются 
гладкими; 

6. И узрить всякая плоть спасеше 
Боже. 

7. Тоаннъ приходившему креститься оть 
него народу говорилъ: порожден!я эхид- 


` 


- 


_нины! кто внушилъ вамъ бЪжаль отъ бу- 
дущаго гнфва? 

8. Сотворите же достойные плоды по- 
каян1я, и не думайте говорить въ себф: 
отецъ у насъ Авраамъ; ибо говорю вамъ, 
что Богъ можеть изъ камней сихъ Β08- 
двигнуть дБтеи Аврааму. 

9. Уже и сЪкира при корн$ деревъ 
лежитъ: всякое дерево, не приносящее 
добраго плода, срубаютъ, и бросаютъ въ 
ОТОНЬ. 

10. И спрашивалъ его народъ: что же 
намъ двлать?. 

11. Онъ сказалъ имъ въ отвЪтъ: у кого 
двЪ одежды, тотъь дай неимущему; и у 
кого есть пища, дБлай то же. 

12. Пришли и мнтари креститься, и 
сказали ему: учитель! что намъ дфлаль? 

18. Онъ отвфчалъ имъ: ничего не тре- 
буйте болфе опредБленнаго вамъ. 

14. Спрашивали его также и воины: а 
намъ что дфлать? И сказалъ имъ: нико- 
го не обижайте, не клевещите, и доволь- 
ствуйтесь своимъ жалованьемъ. 
`165. Когда же народъ быль въ ожи- 
даши, и всЪ помышляли въ сердцахъ сво- 
ихъ объ ТоаннБ, не Христосъ ли онъ; 

16. Тоаннъ всфмъ отвЪчалъ: я крещу 
васъ водою, но идеть сильнвйши меня, 

у котораго я недостоинъ развязать ре- 

мень обуви; Онъ будетъ крестить васъ 

Духомъ Святымъ и огнемъ. 

17. Лопата Его въ рукЪ Его, и Онъ 
очиститъ гумно свое, и соберетъ пшени- 
- цу въ житницу свою, а солому сожжетъ 
огнемъ неугасимнмъ. 
18. Многое и другое благовфетво- 
валъ онъ народу, поучая его. 


ГЛАВА 4. 


16. И пришель въ Назаретъ, гдф быль 

` воспитанъ, и вошелъ, по обыкновеню 

своему, въ день субботный въ синаготу, 
и всталь читать. 

17. Ему подали книгу пророка, Исали; 
и Онъ, раскрывъ книгу, нашелъ исто, 
тдф было написано: 

18. Духъ Господень на Мн$; ибо Овъ 
помазаль Меня, благовфствовать. ни- 
щимъ, и послаль Меня испфлять сокру- 
шенннхъ сердцемъ, проповфдывать плфн- 
нымЪъ освобождене, слЪпымь прозр$н!е, 
отпустить измученннхъ на свободу, 

19. ПроповЪдывать абто Господне бла- 
гопртатное. 

20. И закрнвъ книгу, и отдавъ слу- 
жителю, сЪль; и глаза всфхь въ сина- 
ΤΟΙ были устремлены на Него. 
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21. И Онъ началъ говорить имъ: нн- 
нЪ исполнилось писане се, слышанное 
вами. 

22. И всБ засвидЪтельствовали Ему 
это, и дивились словамъ благодати, исхо- 
дившимъ изъ усть Его, и говорили: не 
Тосифовъ ли это сннъ? 


ГЛАВА 8. 


5. Вышель сЪятель с Бять сфмя свое: 
и когда онъ сЪялъ, иное упало при до- 
рог, и было потоптано, и птицы небес- 
ныя поклевали его. | 

6. А иное упало на камень, и, взошед- 
ши, засохло, потому что не им$ло влаги. 

7. А иное упало между тершемъ, и 
выросло терне, и заглушило его. 

8. А иное упало на добрую землю, 
и, взошедши, принесло плодъ сторич- 
ный. Сказавъ се, возгласилъ: кто имфеть 
уши слышать, да слышитъ! 

9. Ученики же Его спросили у Него: 
что бы значила притча с1я? 

10. Онъ сказалъ: вамъ дано знать тай- 
ны царствя Боя, а прочимъ въ прит- 
чахъ, такъ что они видя не видятъ, и 
слыша не разум ютъ. 

11. Воть что значитъ притча ΟἿΑ: сЪ- 
мя есть слово Боже. 

12. А упадшее при пути, это суть слу- 
шающе, къ которнмъ потомъ приходить 
длаволъ, и уноситъ слово изъ сердца 
ихъ, чтобы они не увфровали, и не спа- 
слись. 

13. А упадшее на камень, это ТФ, ко- 
торые, когда услышать Слово, съ радо- 
стю принимаютъ, но которые не имфють 
корня, и временемъ вЪруютъ, а во время 
искушента отпадаютъ. 

14. А упадшее въ терн!е, это ΤῈ, ко- 
торые слушаютъ слово, но, отходя, за- 


ботами, богатствомъ и наслажденами 
житейскими подавляются, и не припо- 
сятъ плода. 


15. А упадшее на доб рую землю, это 
τ, которые услышавъ слово, хранятъ 
его въ добромъ и чистомъ сердцБ, и 
приносятъ плодъ въ терп5ыши. (Сказавъ 
это, Онъ возгласилъ: Кто имфетъь уши 
слышаль, да слышитъ!) 


ом 
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————- 


ОТЪ ТОАННА 


святое 


БЛАГОВЗСТВОВАНЕ, 


ГЛАВА |. 


29. На другой день видитъ Тоаннъ 
идущаго къ нему Тисуса, и говоритъ: 
се, атнець Божи, который беретъ на 
себя тр Ъхъ ма. 

30. Сей есть, о которомъ я сказалъ: 
за мною идетъ мужъ, который сталь 
впереди меня; потому что Онъ быль 
прежде меня. 

31. Я не зналъ Кто; но для того 
пришель крестить въ водф, чтобы Онъ 
явленъ быль Израилю. 

32. И свид тельствовалъ Тоаннъ, го- 
воря: я видфлъ Духа, сходящаго съ неба, 
какъ голубя, и пребывающато на Немъ. 

33. Я не зналь Его; но пославши 
Меня крестить въ вод сказаль мнф: 
на кого увидишь Духа сходящаго и пре- 
бывающаго на Немъ; Тоть есть крестя- 
ши Духомъ Святымъ. 

34. И я видБлъ, и 
валъ, 


засвид тельство- 
ито Сей есть Сннъ Божий. 


ГЛАВА 8. 


42. Тисусъ сказалъ имъ: если бы Богъ 
бнлъ Отецъ вашъ; то вы любили бы Меня, 
потому что Я отъ Бога исшелъ, и при- 
шелъ: ибо Я не Самъ отъ Себя пришелъ, 
но Онъ послаль Меня. 

48: Почему вы не понимаете рЪчи 


Моей? Потому что не можете слышать 
слова Моего. 

44. Вашъ отецъ длаволь; и вы хотите 
исполнять похоти отца вашего. Онъ быль 
челов$коублйца отъ начала, и не усто- 
ялъ въ истинБ; ибо нЪтъ въ немъ исти- 
нн. Когда говоритъ онъ ложь, говоритъ 
свое; ибо онъ лжецъ и отецъ лжи. 

45. А какъ Я истину говорю: то не 
вфрите Мн. 

48. Кто изъ васъ обличитъ Меня въ 
неправ? Если же Я говорю истину; 
почему вы не вфрите МнЪ? 

41. Кто отъ Бога; тотъ слншитъ сло- 
ва Божи. Вы потому не слышите, что 
зы не отъ Бога. 

48. На это Тудеи отвфчали, и сказали 
Ему: не правду ли мн говоримъ, что 
"Ты Самарянинъ, и что бЪсъ въ Теб? 


49. Тисусъ отвфтствовалъ: во Мн% 
бЪса н тъ; но Я чту Отца Моего; а вы 
безчестите Меня. 

50. Впрочемъ Я не ищу Моей славы: 
есть ищущи и судяшй. 

51. Истинно, истинно говорю вамъ: 
кто соблюдетъ слово Мое; тоть не уви- 
дитъ смерти во вЪкЪ. 


ГЛАВА Ц. 


ЕЪыль боленъ нЪкто Лазарь изъ Виева- 
ни, изъ селен, 10 жили Марля и 
Марва, сестра ея. 

2. Мария же, которой братъ Лазарь 
быль боленъ, была та, которая пома- 
зала Господа муромъ, и отерла ноги 
Его волосами своими. : 

3. Сестры послали сказать Ему: Гос- 
поди! вотъ, кого Ты любишь, боленъ. 

4. Тисусъ, услышавъ то, сказалъ: ся 
бол знь не къ смерти, но къ слав$ Бо- 
жей, да прославится чрезъ нее Сннъ 
Божи. = 

5. Тисусъ же любиль Мареу, и сестру 
ея, и Лазаря. 

6. Когда же услышалъ, что онъ 60- 
ленъ; то пробыль два дня на томъ м$- 
стЬ, гдф находился. 

7. Посл сего сказаль ученикамъ: 
пойдемъ опять въ Тудею. 

8. Ученики сказали Ему: Равви! давно 
ли Тудеи искали побить Тебя камнями 
и Ты опять идешь туда? 

9. Тисусъ отвфчалъ: не двфнадцать ли 
часовъ во днЪ? кто ходить днемъ; тотъ 
не спотыкается, потому что видитъ свфтЪ 
мтра сего. 

10. А кто ходитъ ночью; спотыкается, 
потому что нфть свфта съ нимь. 

11. Сказавъ се, говорить имъ потомъ: 
Лазарь, другъ нашъ, уснулъ; но Я иду, 
разбудить его. 

12. Ученики Его сказали: Господи! 
если уснулъ, то выздоров$етъ. ἡ 

13. Тисусъ говорилъ о смерти его: а, 
они думали, что Онъ говорить о снЪ 
обыкновенном. 

14. Тотда Тисусъ сказаль имъ прямо: 
Лазарь умеръ. 

15. И радуюсь за васъ, что Меня не 
было тамъ, дабы вы увВровали; но пой- 
демъ къ нему. 

16. Тогда дома, иначе называемый 


близнецъ, сказалъ ученикамъ: пойдемъ. 
и мн, умремь съ нимъ. 
17. Тасусъ, пришедши, нашелъ, что 


онъ уже четыре дня въ гроб. 
18. Виеан!я же была близъ Герусалима, 
стадляхъ въ пятнадцати. 
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ри мнопе изъ Гудеевъ пришли къ 
Маро и Марги, утбшать ихъ въ печали 
о брат ихъ. “ 
- 20. Мареа, услншавъ, что идетъ Гисусъ, 
била. на встрёчу Ему: Марйя же си- 
. ДЪла дома. 
: 21. Тогда Мареа сказала Тисусу: Гос- 
_ поди! если бы Ты быль 81.805; не умеръ 
бы братъ мой. 

22. Но и теперь, знаю, что чего Ты 
попросишь у Бога, дастъ ТебЪ Богъ. 

23. Тисусъ говоритъ ей: воскреснетъ 
братъ твой. 

24. Марва сказала Ему: знаю, что 
воскреснетъ въ воскресене, въ послд- 
вй день. 

-25, [ποῦ сказалъ ей: Я есмь воскре- 
сеще и жизнь; вБбрующи въ Меня, если 
и умретъ, оживетъ, 

26. И всяый, живущи и вфрующй въ 
Меня, не умретъ во в$къ. ВЪришь ли сему? 

27. Она говорить Ему: такъ Господи! 
я вЪрую, что Ты Христосъ, Сынъ Божш, 
трядущи въ мръ. 

28. Сказавши это, пошла, и позвала 
тайно Мар1ю, сестру евою, говоря: 
Учитель здЪсь, и зоветъ тебя. 

29. Она, какъ скоро услышала, по- 
спфшно встала, и пошла къ Нему. 

30. (Гисусъ еще не входиль въ селе- 
не, но быль на томъ мЪстБ, гдЪ встрЪ- 
тила Его Марва). 

31. Тудеп которые были съ нею въ 
домБ, и утфшали ее, видя, что Мария 
поепвшно встала и вышла, пошли за нею, 
полагая, что она пошла на гробъ, пла- 
кать тамъ. 

32. Маря же, пришедши туда, гдЪ 
быль Тисусъ, и увидфвь Его, пала къ 
ногамъ Его, и сказтла Ему: Господи! 


если бы Ты быль здфсь; не умеръ бы 
братъ мой. 
33. исусъ, когда увидфлъ ее плачу- 


щую и пришедшихъ съ нею Тудеевъ пла- 
° чущихъ, Самъ возекорбЪлъ духомъ, и 
возмутился. 
а 34. И сказалъ: гдф вы положили его? 
Товорятъ Ему: Господи! пойди и но- 
смотри. 

_ 35. исусъ прослезился. 

_з6. Тогда Тудеи говорили; 
какъ Онъ любиль его. Ξ 

37. А н$фкоторые изъ нихъ сказали: 
не могъ ли сей, отверзши очи сл$пому 
_сдфлать, чтобы и зтотъ не умеръ? 
` 38. Тисусъ же, опать скорбя внутрен- 


смотри, 


но, приходить ко гробу. То была пе- 
щера, и камень лежаль на ней. 

39. Гисусъ говоритъ: отнимите ка- 
мень. Сестра умершаго, Марва, гово- 
рить Ему: Господи! уже смердитъ; ибо 
четыре дня, какъ онъ во гроб. 

40. Тисусъ говоритъ ей: не сказалъ ли 
Я теб, что если будешь вЪровать, уви- 
ДИШЬ славу Божтю? 

41. И τὰκ отняли камень 075 2е- 
щеры, тд лежаль умерши. Тисусъ же 
возвель очи къ небу, и сказалъ: От- 
че! благодарю ‘Тебя, что Ты услышалъ 
Меня. 

42. Я и зналъ, что Ты всегда услн- 
шишь Меня; но сказалъ с?е для народа, 
здвсь стоящаго, чтобы > повБрили, что 
Ты послалъ Меня. 

43, Сказавъ с1е, Онъ воззвалъ гром- 
кимъ голосомъ: Лазарь! иди вонъ. 

44. И вышель умершй, обвитый по 
рукамъ и ногамъ погребальннми пеле- 
нами, и лице его обвязано было плал- 
комъ, Шисусъ говорить имъ: развяжите 
его, пусть идетъ. 

45. Тогда мноме изъ Гудеевъ, при- 
шедшихъ къ Марш, и видфзшихъ, что 
сотворилъ Шисусьъ, увфровали въ Него, 

47. Тогда первосвященники и фари- 
сеи собрали соввтъ, и говорили: что намъ 
дфлать? этотъ человвкъ много чудесъ 
творитъ. 

48. Если оставимъ Его такъ; то всЪ 
увъруютъ въ Него; и придуть Римляне, 
и овлад$ють и мвстомъ нашимъ и на- 
родомъ. 

49. Одинъ же изъ нихъ, нЪ кто Калафа, 
будучи на тотъ годъ первосвященникомъ, 
сказалъ имъ: вы ничего не знаете; 

50. И не подумаете, что лучше намъ, 
чтобы одинъ человфкъ умеръ за людей, 
нежели чтобы весь народъ погибъ. 

51. Се же онъ сказалъ не отъ себя, 
но, будучи на тотъ годъ первосвящени- 
комъ, предсказалъ, что Тисусъ умретъ 
за народъ; 

52. И не только за народъ, но чтобн 
и разс$янныхь чадъ Божшхь собрать 
во едино. 

58. Съ этого дня положили убить Его. 

54. По сему Шисусъ уже не ходилъ 
явно между Тудеями, а пошелъ оттуда 
въ страну близъ пустыни, въ городъ, 
называемый Ефраимъ, и тамъ оставался 
съ учениками своими, 
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ΜΠ ΜΠ ΝΙΝ ΘΠ ΠΝ], 


Малте. гу. 18—93. 1 дъва Брата нюкова зекедеока: 

ъ ВрЕМА оно. хода съ прн ноана- врата емоу- въ кораБан: 
морн галнленствемь вндъ дъва 3 съ теведеомъ оцьмь кю гава- 
врата снмона нарнцаемаго петра:  гаъка мръжд свом. Н БЪХЪВЛ 
н аньдрем Брата юкмоу въмъ- 5 м. она же акне оставльша ко- 
тажшта мръжд въ море- къаста ракль н отьца своего по немь 
ко ловьца. Ἢ рсус нма ндкта 7 ндоста. н прохождааше въсж га- 
по мънв. н сътворж вы ловьца лнлеж тсъ: оута на съкорннхъ 
удвкомъ. она же акне оставлъ- 9 нхъ н проловъдащ суаньгелне 
ша мръжа: по немь ндоста. но црствны. н нсцълив въсовъ не- 
пръшьдъ отътждоу оудьръ нид 11 джгъ н въсакм та БЪ ЛЮДЬХЪ “Ὁ 
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Помфщаемый здЪсь гречески текстъ перепечатанъ съ издан!я: Ἥ Κζαινὴ Διαϑήχη 
τοῦ Κυρίου ἡμῶν ΙΗΣΟΥ ΧΡΙΣΤΟΥ͂ ᾿Εννάτη ἔχδοσ'- ἐν Мобуа. 1871. (ἐν τῷ Τυπογρα- 
φίω τῆς ἀγιωτάτης Συνόδ8). Въ редакщи нынь принятепо греческаго текста Евангели 
есть рЪченя, впрочемъ весьма немногя, несоотвЪтствующя дословно древнему 
церковнославянскому переводу, поэтому оба греческие текста: нъ» принятый и текстъ; 
приложенный А. Востоковымъ къ Остромирову Евангелию для объяснен!я славянскаго 
перевода, сличены, и уклоненя втораго отъ перваго отмфчены скобками. 

ЕУАГГЕЛТОМ КАТА МАТОАТОМ. 

Τῷ καιρῷ ἐχείνῳ περιπατῶν δὲ ὁ ᾿Γησοῦς παρὰ τὴν ϑάλασσαν τῆς Γαλιλαίας, εἶδε δύο 
ἀδελφοὺς, Σίμωνα τὸν «λεγόμενον Πέτρον, хай. ᾿Ανδρέαν τὸν ἀδελφὸν αὐτοῦ, βάλλοντας αμφί-- 
βληστρον εἰς τὴν ϑάλασσαν' ἦσαν γὰρ ἁλιεῖς. Καὶ λέγει αὐτοῖς" δεῦτε ὀπίσω μου, καὶ ποιήσω 
ὑμᾶς ἁλιεῖς ἀνθρώπων. Οἱ δὲ εὐθέως ἀφέντες τὰ δίκτυα, ἠκολούϑησαν αὐτῷ. Καὶ προβὰς 
ἐχεῖϑεν, εἶδεν ἄλλους δύο ἀδελφοὺς ᾿Ιάχωβον τὸν τοῦ Σεβεδαίου ход Ἰωάννην τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοῦ, ἐν τῷ πλοίῳ μετὰ Ζεβεδαίου τοῦ πατρὸς αὐτῶν, χαταρτίζοντας τά δίχτυα αὑτῶν" καὶ 
ἐχάλεσεν αὐτούς. Οἱ δὲ, εὐθέως ἀφέντες τὸ πλοῖον ход τὸν πατέρα ἁυτῶν, ἠχολούϑησαν αὐτῷ. 
Καὶ περιῆγεν ὅλην τὴν Ταλιλαίαν δ᾽ Ἰησοῦς, διδάσκων ἐν ταῖς συναγωγαῖς αὐτῶν, καὶ χηρύσσων 
το εὐαγγέλιον τῆς βασιλείας, χαὶ θεραπεύων πᾶσαν νεσον χαὶ πᾶσαν μαλαχίαν ἐν τῷ λαῷ. 
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е Мате, ту а-и  ^ о ансдно кств не вскоусншнгл ΕἾ 
ъ крема оно. вътведенъ своего: Пакы помтъ н дниколъ 
_ ЧИвысть нс-дхъмь въ поустъ- 3 на горж Въсокж 2580’ н показа 
_ м5 > ΒΟΜΟΥΘΗΤΈΘΑ отъ днювола но ἸΕΜΟΥ вьса црствнш вьсего мнра- 
пошъсд ДЬНН мн НОТ м. 5н славм нхъ. н рете ἸΘΜΟΥ къса 
послъдь вълка н прнстжплв СН дамь тевъ- афе падъ покло- 
нскоуснтель реув кмоу аще съ ! нншн мн сж. тогда рече юмоу 
ксн Кжин. ръцн. да каменне 66: нс ндн 71 ма сотоно писано 
КАБЕН вжджтв. онъ же отъвъ- 9 ко юсть: гбу Коу твожмоу по- 
цавъ рете пнсано есть. не о хлк-  КЛОННШНСА н томоу еднномоу 
къ кднномь жнвъ вждеть улкъ- 1 послоужншн. тогда оставн н дн- 
чъо БЬСАКОМБ ГА нсходафнмъ  шволъ н се антдн пристжпнша. н 
ΗΖ оустъ ЕЖИН. тогда помтъ н В КО емоу “5 
дноволъ: въ стън нградъ. н пос- 
тавн н на крнлъ уркъвънвемь“ Η 10 
рете кмоу: ме снъ юсн Ежнн- Мате. хиг. 24—30 и 36—43. 
вьрунся низъ пнсано ко есть. # Ш еуегь притъух сны. подокь- 
шко англомъ сконыъ гапокъстъо но сть црьстеню нксьною- 
0 текъ: н на ржкоу вЪзБМАТЬ ТА 19 удкоу съавъшоу докрое скмл. 
да не прътъкнешн о камень ногы на сель своемь. съпашемъ же 
ткоем- рете же кмоу нс пакъ 21 удкомъ приде врагъ его. н въсъм 
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То хорф ἐχείνῳ с Ἰησοῦς ἀνήχϑη εἰς τὴν ἔρημον ὑπὸ Πνέυματος; πειρασϑῆνα: 
ὑπὸ τοῦ διαβόλου. Ко νηστέυσας ἡμέρας τεσσαράχοντα хай. νύχτας τεσσαράκοντα, ὕστερον 
сайта Ка. προσελθὼν αὐτῶ ὁ πειράζων, εἶπεν" εἰ διὸς εἰ τοῦ Θεοῦ, εἰπὲ, бк ос λίϑοι 
οὗτοι ἄρτοι γένωνται. О δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπε" γέγραπται, οὐκ ἐπ᾿ ἄρτῳ μόνῳ ζήσεται 5 ἄνϑρω- 
πος; ἀλλ ἐπὶ Доли дишат ἐχπορευομένῳ διὰ στόματος θεοῦ тате παραλαμβάνει αὐτὸν 5 
διάβολος εἰς τὴν ἁγίαν πόλιν, καὶ ἴστυσιν αὐτὸν ἐπὶ τὸ πτερύγιον τοῦ ἱεροῦ, Καὶ λέγει ἀυτῷ᾽ 
εἰ ὑιὸς ЕЁ τοῦ Θεοῦ, βάλε σεαυτὸν χάτω" γέγραπται γὰρ, ὅτι τοῖς ἀγγέλοις ἀυτοῦ. ἐντελεῖται 
περὶ σοῦ" χαὶ ἐπὶ χειρῶν ἀροῦσί бе, μήποτε προσκόψῃς πρὸς λίϑον τὸν πόδα σου." Ефт ἀντῷ 
ὃ ᾿Ιησοῦς: кому ия οὐχ ἐχπειράσεις Κύριον τὸν Θεόν τ. Πάλιν παραλαμβάνει αὐτὸν 

-ὦ διάβολος εἰς брос ὑψηλὸν λίαν, χαὶ δείχνυσιν αὐτῷ πάσας τὰς βασιλείας τοῦ χόσμου χαὶ 
τὴν δόξαν αὐτῶν. Καὶ λέγει αὐτῷ" ταῦτα πάντα σοι δώσω, ἐὰν πεσὼν προσχυνήσης μοι, Τότε 
λέγει αὐτῷ ὁ 9 Ἰησοῦς: ὕπαγε ὀπίσω μοῦ, σατανᾶ" γέγραπται γὰρ’ Κύριον τὸν Θεόν σου προ-- 

| σχυνήσεις, χαὶ αὐτῷ μόνῳ λατρεύσεις, Τότε ἀφίησιν αὐτὸν ὁ διάβολος" хо. ἰδοὺ ἄγγελοι 
προσῆλϑον χαὶ δεηκένουν αὐτῷ. 

“Еко ὃ Κύριος τὴν 1 παραβολὴν ταύτην ὡμοιώθη ἢ βασιλεία τῶν οὐρανῶν ἀνθρώπῳ σπεί- 
φοντι χαλὸν σπέρμα ἐν τῷ ἀγρῷ ἁυτοῦ. Ἔν δὲ τῷ χαϑεύδειν τοὺς ἀνϑρώπους, ἦλϑεν αὐτο 

ἴω ἐχϑρὸς, χαὶ ἔσπειρε ΠΣ ἀνὰ μέσον τοῦ σίτου. καὶ ἀπηλϑεν. Оте δὲ ἐβλάστησεν ὁ χόρτο 
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паввелъ посръдв пышеннца н 1 ша ΙΕΜΟΥ ΓΗ съкажн намъ притъ- 
отнде- кгда же Προς трева-н уж плъвелъ сельнынхъ отък- 
рлодъ сътворн- тъгда МЕНСА Η ὃ фавъ же гк ретв нмъ въсъавън 
плъвелъ: пришьдъше же равн доброе съма: есть снъ удуь: а. 
господнна- ΡΈΜΑ КМОу гн- не 5 село юсть вьсь мнръ: доврок 
доБро ан скмА сСЪШЛЪ КСН на же ΘΈΜΑ" снн сжть сынове црь- 
сель СкОЖМЬ. ОТЪНЖДОУ ОУБО 7 СТЕНШ- ἃ ΠΛΈΒΕΛΗ сжть сынове 
нмать плъвелъ онъ же рехе  непрниднинн. д врагъ въсъщвън 
нмъ Брагъ въ то сътворн онн 9 м юстБ дншколъ д жатка конь- 
же ръша хошешн ΔῊ да шьдъше уаннюе въКОу юстБ: д жателине 
ътссеремъ ю. онъ же рече ни П англн сжть шко же оуво плувелн 
да како въстърътающе плъве-  СЪБНражтьсд- н огньмь съжага- 
дъ. въстърьгнете съ ннмь н 3 мтьсл тако сждетБ Η въ съконь- 
пьшеннцх оставнте коупьно ра- уднне къКа Сего посъметь гь 
стн. окою до жаткъ- н въ Еръ- 5 англъ| ском. н съвержть отъ. 
МА ЖАТЕЪ: рекж жаТемемъ  конъць 7емма. ἢ) вьса съвЛа7 нъ 
шъдъше вътверъте древме плъ- 17 нткоржфжы Бегаконне н въвьр- 
келы- н съважате м въ снопы-  гоуть м въ пешь огньнхих ΤΟΥ Бж- 
щко съжецн м- дпьшеннух съве- 19 деть плауь н свръжътъ 7жкомъ 


ръте въ жнтъннца мож прн- *) отк коньць зема поставлено 
стжпльше же оутеннцн юго рк- 21 ошибкою вмЪето отх цреткин его. 


+ 
καὶ харпоу ἐποίησε, τότε ἐφάνη καὶ τὰ ξιξάνια. Προσελϑόντες δὲ οἵ δοῦλοι τοῦ οἰκοδεσπότου, 
εἶπον αὐτῷ" χύριε οὐχὶ χαλὸν σπέρμα ἔσπειρας ἐν τῷ σῷ ἀγρῷ; πόϑεν οὖν ἔχει τὰ ι ζιζάνια; Ὁ δὲ. 
ἔφη αὐτοῖς" ἐχϑρὸς ἄνθρωπος τοῦτο ἐποίησεν. οἱ δὲ  бобдоь εἶπον αὐτῷ" ϑέλεις οὖν ἀπελθόντες 
συλλέξωμεν αὐτα; Ὃ δὲ ἔφη, 00" μήποτε συλλέγοντες τὰ ζιζάνια, ἐχριξώσητε ара. ἀυτοῖς. 
τὸν σῖτον. Ἄφετε συναυξάνεσϑαι ἀμφότερα μέχρι τοῦ ϑερισμοῦ, καὶ ἐν τῷ καιρῷ τοῦ ᾿ϑερισμοῦ 
ἐρῶ τοῖς ϑερισταῖς" συλλέξατε πρῶτον та ξιξάνια, хол δήσατε αὐτὰ εἰς δέσμας. πρὸς τὸ κατα- _ 
χαῦσαι αὐτὰ" τὸν δὲ σῖτον συναγάγετε εἰς τὴν ἄποϑυρκην μου. (Τότε αφεὶς τὲς ὄχλβο; ἦλθεν 
εἰς τὴν οἰχίαν ὁ Тасе с) Καὶ ‚ простАЗоу αὐτῷ οἵ μα τη αὐτοῦ, λέγοντες. фр: ν ἡμῖν τὴν 
παραβολὴν τῶν ба: τοῦ ἀγροῦ Ὃ δὲ ἀποκριϑεὶς εἶπεν αὐτοῖς" ὃ σπείρων τὸ καλὸν σπέρμα : 
ἔστιν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνϑρώπου" Ὁ δὲ ἀγρός, ἐστιν ὁ χόσμός" τὸ δὲ χαλὸν σπερμᾶ; обто: εἰσιν 
οἱ υἱοὶ τῆς βασιλείας" τὰ δὲ Обл, εἶσιν οἱ υἱοὶ τοῦ πονηροῦ" Ὁ δὲ ἐχϑρός ὃ σπείρας αὐτά, 
ἐστιν ο διάβλος: ο δὲ ϑερισομὸ с, συντέλεια τοῦ ἀιῶνός ἐστιν" ос δὲ ϑερισταὶ, ἄγγελοί εἰσιν. 
“Ὥσπερ οὖν συλλέγεται τὰ ζιζάνια, ход πυρὶ κατα χαίετα:" οὕτως ἔσται ἐν τῇ συντελείᾳ τοῦ 
αἰῶνος τούτου. Ἀποστελεῖ ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου τοὺς ἀγγέλους αὑτοῦ, καὶ συλλέξουσιν Ех τῆς. 
βασιλείας αὐτοῦ πάντα τὰ σχάνδαλα ход. τοὺς ποιοῦντας τὴν ἀνομίαν. Καὶ βαλοῦσιν αὐτοὺς 
εἰς τὴν χάμινον τοῦ πυρός" ἐχεῖ ἔσται ὃ χλαυϑμὸς жал“ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. Τότε οἱ δικαίοι. 
ἐχλάμψουσιν ὡς ὁ ὕλιος, ἐν τῇ βασιλείᾳ τοῦ πατρὸς αὐτῶν" ὁ ἔχων ὦτα ἀχούειν, ἀκουέτω. 


оСАНЬЦЕ- въцръстенн оца нхъ. 
| амън оушн слъннатн да слъпшнть: 
в; 
ПИ утв. хху. 1—8. 

Е ГЬ притъух сньк подовъно 
ОВ есть црствне невесънок. де- 
| сатн дъвъ нже принмъша свъ- 
_ тнлъннкъ свом нундоша про- 
тнед женнхоу- н невъсть. ПАТЬ 
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| 


‘мхАръ воумы БО Принмъшх 
съ совож влъй а мждрым прн- 
тнлъннкъ свонмн”) моудацоу же 


„сътахж. полоуношн же къпль 


+) По другому чтен!ю: къзаша Елен ΚΑ 


ще 


| 


ЧАША ЕЛЪН- ВЪ СЪСАДЪХЪ СЪ СВЕ- 15 ДЪВЪ!, 


скеждЕхвскоиха са ск Етильникжт скоидци. 21 
особо ооо 


> л Α Ц е с у - ΕῚ - - 
Е/кеу о хоров τὴν παραβολὴν ταύτην" ὡμοιωϑήσεται ἡ βασιλεία τῶν οὐρανῶν δέχα 
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Ваще прОСВЪТАТЬСА 1 днте къ сърътенне кмоу тогда 


БЪСТАША ВЪСА ДЪВЪ ΤῊ н Оукрд- 
3 СНША СВЪТНЛБННКЪ! СЕО. ἃ БОу- 
мы рекоша мждрынмъ даднте 
5 намъ отъ олъш вашего мко свъ- 
тнлъннуа нашн оугасажть. отъ- 
7 въфаша мждрыш глыша да 
како не достанеть вамъ н намъ 
9 ндъте. же пауе къ продажннимъ: 
в коупнте секъ ндАЦАМЪ же 


же Бъ ОТЪ ННХЪ БОУН- ἢ ΠΑ͂ΤΕ 1 НМЪ КОУПНТЪ. прнде женнхъ н 


ГОО ВЪННДОША СЪ ННМЬ НА 


„свътнлъннкъ: свощ: НЕ ВЪТАША 13 Бракъ. Н татворенъ! БЪнША двърн 


послвдь же. прндоша н проуды 

гАББА ΓῊ ΓῊ отвъртн 

намъ онъ же отъкъцивъ реуе 
= 


женнхоу- ВЪТДрЕМаШАСА ВЬСА Η 17 ОМННЪ гл ВАМЪ не ВЪМЬ ВаСЪ 


БЪДНТе оуво шко не въсте дъьне 


къщсть- ее женнхъ ндетъ нсхо- 19 нн удса въ ньже сынъ Уудо- 


кътъсвълн прндеть «: 
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„ парЗёуокс, αἵτινες λαβοῦσαι τὰς λαμπάδας ἁυτῶν, ἐξῆλϑον εἰς ἀπάντησιν τοῦ νυμφίου (ход 
τῆς νύμφης.) Πέντε δὲ ἦσαν ἐξ αὐτῶν φρονιμοι, καὶ ай πέντε μωραί. Αἴτινεςμωραὶ, λαβοῦσαι 
πὰς λαμπάδας ἑαυτῶν, οὐχ ἔλαβον μεϑ᾽ ἑαυτῶν ἔλαιον. Αἱ δὲ φρόνιμοι ἔλαβον ἔλαιον ἐν τοῖς 
| ἀγγείοις (αὑτῶν ,μετὰ τῶνλαμπαδων ἀυτῶν. Χρονίξοντος δὲ τοῦ νυμφίου, ἐνύσταξαν πᾶσαι, 
καὶ ἐχζϑευδον. Μέσης δὲ νυχτὸς κραυγὴ γέγονεν" ἰδοὺ 0 νυμφίος ἔρχεται, ἐξέρχεσϑε εἰς 
м ἀπάντησιν ἀυτοῦ. Τότε ἠγέρϑησαν πᾶσαι αἱ παρϑένοι ἐχεῖναι; καὶ ἐχόσμησαν τὰς λαμπάδας 
υτῶν. Αἱ δὲ μωραὶ ταῖς φρονίμοις εἶπον. δότε ημῖν Ех τοῦ ἐλαίου ὑμῶν. Ὅτι αἱ λαμπάδες 
“ἡμῶν σβέννυνται. ᾿Απεχρίϑησαν δὲ αἱ φρόνιμοι, λέγουσαι" μήποτε οὐχ ἀρχέσῃ ἡμῖν χαὶ ὑμῖν. 
πορέυεσϑε δὲ μᾶλλον πρὸς τοὺς πολοῦντας, καὶ ἀγοράσατε ἑαυταῖς. ᾿Απερχομένων δὲ αὐτῶν 
ἵ Щ права, ἦλϑεν ὁ ογυμφίος" хал. αἱ ἕτοιμοι εἰσῆλϑον МЕТ αὐτοῦ εἰς τοὺς тароуб, хол а 
ἢ ϑυρα. Ὕστερον δὲ ἔρχονται χαὶ αἱ λοιπαὶ παρϑένοι,͵ λέγουσαι" κύριε; χύριε, ἄνοιξον ἡμῖνε 
Ὁ δὲ ἀποχριϑεὶ 6 εἶπεν" ‘Ар λέγω υμῖν, οὐχ οἷδα ὑμᾶς. Τρηγορεῖτε οὖν, ὅτι οὐχ οἴδατ 


"τὴν ὁ ἡμέραν, οὐδὲ τὴν ὥραν ἐν ἡ ο υἱὸς τοῦ ἀνϑρωπου ἔρχεται. 


12 


———— 


МАРКА П, 23-28 и ш. 1-5. „1 радхж его. ре въ сжкотъ нсца- 
ъ ΒΡΈΜΑ оно. хожддаше нс  днтьн- да на нь въдгаъкть н гла 
ЕЪ сЖБОТЪ СКВОХБСЪДННИ. НН4- 3 УЛКОу нижроуоумоу соухж рана 
УАША оууеннун юго. пжть ТЕОрН- станн посръдъ н гла нмъ досто-. 
тн. въстрвгавкце класы н фарн- 5 нть лн въ сжвоты довротворн- 
сен. гладха емоу нждь” увто тко- ΤῊ ΔῊ гълосътворнтн дих спста 
рать къ сявоты вгоже не досто- 7 ΔῊ погоувнтн онн же млъзаде. 
нть Ἢ тъ глаше нмъ нксте АННН- ХЖН възъръеъ на ны ΟἿ ГНЪБЪМЬ 
колнже тьлн. увто сътворн ДЕДЪ- 9 скръвА о окамешеннн срдцд нхъ- 
егда тръвова н въдалка самъ: н- гла Укоу простьрн ржна, твонс 
нже въдхА съ инмь: како вънн- 11 н простръ: н ОуТВръднсд. рака 
де въ храмъ сжнн прн авнафарв юго съдрава. шко н. дроугаш = 


архнерен- н ХЛЪБЪ ПРЕДЪЛОЖЕННИ 13 в 

СЪЕСТЬ. НХЪ же не достодаше Луки ш. 1— 48. 

ъстн. тъкъмо нереомъ ἢ ‚даст 15 Ъ ПАТОЮ На деСсАТЕ ЛЪТО КЛа- 
н САЩННМЪ Фа ННМЬ Н глдаще ΔΜΥΒΟΤΕΗΙ͂ тнкерни кесара. 


нмъ СЖБОТа удка радн БЪСТЬ 4 17 ОБЛЯДОЕКЦЮУ понъскоуоумоу πη- 
не удкъ свод: радн тъмБже г _латоу ноудеюк. н уетврьтовла- 
юсть. снъ удувскън сжвОТБ Ἢ 19 стъсткоувкцюу галнлеюых нродот- 
ЕЪННДе ΠΑΚῈΙ СВОЕ фнлнпоу же вратоу его тетвръто- 
тж улкъ соухж рдка ныы н надн- 21 властъствоужоу нтурнент н тра- 


: ЕУАГГЕЛОМ КАТА МАРКОХ. 

Καὶ ἐγένετο παραπορεύεσϑαι αὐτὸν ἐν τρὶς σάββασι. διὰ τῶν σπορίμων, καὶ ἤρξαντο, ОЕ 
μαϑηταὶ αὐτοῦ ὁδὸν ποιεῖν, т τοὺς στάχυας, Καὶ οἱ Φαρισαῖοι ἔλεγον αὐτῷ" ἴδε, 
т; ποιοῦσιν ἐν τοῖς σάββασιν, ὃ οὐκ ἔξεστι; хай αὐτὸς ἔλεγεν αὐτοῖς" οὐδέποτε ἀνέγνωτε, Е 
Е) у А с , - я , СИ А 5 9 - - - 
τί ἐποίησε Δαβὶδ, от χρείαν ἔσχε, καὶ ἐπείνασεν αὐτὸς хал οἵ μετ αὐτοῦ: Πῶς εἰσῆλθεν 
εἰς τὸν οἶκον τοῦ Θεοῦ, ἐπὶ ᾿Αβιαάϑαρ τοῦ ἀρχιερέως, καὶ τοὺς ἄρτους τῆς προθέσεως ἔφαγεν, 
006 οὐχ ἔξεστι φαγεῖν ЕЁ μὴ τοῖς ἱερεῦσι. καὶ ἔδωχε хай τοῖς σὺν αὐτῷ οὖσι; Καὶ ἔλεγεν 

м» - А г л А У р 9 въ ^ \ г, е 
αὐτοῖς" то саВВотоу δια τὸν ανϑρῶπον ἐγένετο, οὐχ © ἄνθρωπος δια то σαββατον. ὥστε 
χύριος ἐστιν ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου, χαὶ τοῦ σαββάτου. Καὶ εἶσῦλϑε πάλιν εἰς τὴν συναγωγὴν. 
καὶ ἣν ἐχεῖ ἄνθρωπος ἐξηραμμένην ἔχων τὴν χεῖρα. Καὶ παρετήρουν αὐτὸν εἰ τοῖς сяВВао: 
ϑεραπεύσει αὐτὸν" ἵνα χατηγορήσωσιν αὐτοῦ. Καὶλέγει τῷ ἀνϑρώπῳ τῷ ἐξηραμμένην ἔχοντε 
τὴν χεῖρα" ἔγειραι εἷς τὸ μέσον᾽ Καὶ λέγει αὐτοῖς" ἔξεστι τοῖς σάββασιν αγαθρητοσῆσαι δ т) 
χαχοποιῆσαι; Ψυχὴν σῶσαι, т) ἀποχτέιναι; οἱ δὲ ἐσιώπων. Καὶ περιβλεψάμενος αὐτοὺς μετ᾽ 
Фрутв, συλλυπούμενος ἐπὶ τῇ πωρώσει τῆς спри αὐτῶν, λέγει τῷ ἀνϑρώπῳ᾽ Ἔχκτεινον 
τὴν χεῖρα σου. χαὶ ἐξέτεινε" χαὶ ἀποχατεσταϑη ἡ χεὶρ αὐτοῦ ὑγιὴς, ὡς ἢ ἀλλη. 
ЕУАГГЕЛЮМ КАТА ЛОУКАМ. 
Ἔν ἔτει δὲ πέντεχαιδεκατῳ τῆς ἡγεμονίας Τιβερίου Καίσαρος. ἡγεμονεύοντος Ποντίου 
р τῆς ἡγεμ р ρος. ПУЕВ 


“тетврътовпастьствоужцоу авн- 
олинвеж. прн архнерен анион 
ванафв. БЪСТЬ ΤᾺ БЖНН къ но- 


ТВ. 


„ хонитьскошк странож. н лусанню 1 къто съката вамъ квжатн. отъ 


градумаго гнева съткорнте оу- 


3 БО ПЛОДЫ достонны покаанню. 


н не ани глатн въ ааа 


апоу. тахарниноу сноу. къ поу- 5 юко оца нмаамъ шини ГАЕК БО 


стынн. н приде въ вьсж странж 
нерданьскх. проповъдам кръще- 7 
мне на покаанне. къ отъпоу- 
зрение грвховъ. шко же есть 
писано въ къннгахъ словесы 


вамъ мко можеть къ отъ каменни 
7 СЕГО. БЪТДЕНГИЖТН УАда Пвраамоу 
оуже ко секъра прн коренн 


9 дръва лежнть Кьсако ОукО дръво. 


не творлшею плода добра. посъ- 


- ει 
НСаНА прка га ща. ГАаСЪ ВЪПНУА- 11 Κα ΤΥ. НЕЪ ОГНЬ ВЪМЪТАВАТЬ. ἢ 


фаго Уат поустънн оуготовнте 


рала Н въпрашаахж его на- 


ПАТЬ ΤῊΒ правы ткорнте СТЪТА 13 родн гене. УЬТО ОБО СЪТЕОрНМЪ 


его вьсака дъврь наллъннтьсл, 


отъвъцавъ же глааше НМЪ НМЪ- 


н вьсака гора н хлъмъ съмърнть- 10 ван дъвъ рн?ъ да подасть не- 


са. Н БЖДАТБ СТРЪПЪТЬНаШ ВЪ 


нмоуцоуоумоу Η нмъмн Брашь- 


проваш. н острнн. въ ПЖТН гладъ- 17 на. тлкожде да творнть Придошд 
къ. ἢ ΕΝ ВЛ плть же н мытарню вкрьстнтъсд ἢ 
| съпасенне Ежне глааше же нс- 19 рекошл къ немоу оуунтелю. 
кходашнемъ народомъ. кръстнтъ- тьто сътворнмъ онъ же рете къ 
СА ОТЪ НЕГО ΠΆΛΗ ЕХНДЬНОЕа. 21 инмъ ннувтоже воле ПОБЕЛЕ- 
—0 ИИ - 7 7777 --- --- 
Πιλάτου τῆς ᾿Ιουδαίας, май: τερτραρχο ντος τῆς Γαλιλαίας Ἡρώδου, Φιλίππου δὲ τοῦ ἀδελφοῦ 
αὐτοῦ τετραρχοῦντος τῆς ᾿Ιτουραίας хо), Τραχωνίτιδος χώρας, καὶ Λυσανίου τῆς ᾿Αβιληνφῇ 
τετραρχοῦντος. "Ел ἀρχιερέων ἔλννα καὶ Καϊάφα, ἐγένετο ῥῆμα Θεοῦ ἐπὶ Ἰωάννην, τὸν 
τοῦ Ζαχαρίου υἱὸν, ἐντῇ ἐρήμῳ. Καὶ ἦλϑεν εἰς πᾶσαν τὴν περίχωρον τοῦ Ἰορδάνου, χηρύσσων 
βάπτισμα μετανοίας εἰς ἄφεσιν ἁμαρτιῶν, Ὥς γέγραπται ἐν βίβλῳ λόγων Ἡσαΐου τοῦ προ- 
φήτου, λέγοντος" Φωνὴ βοῶντος ἐν τῇ ἐρήμῳ: ἑτοιμάσατε τὴν ὁδὸν χυρίου, εὐθείας ποιεῖτε 
τὰς τρίβους αὐτοῦ. Πᾶσα φάραγξ πληρωϑύσεται; χαὶ πανόρος ха. βουνὸς ταπεινωθήσεται" 
хай. ἔσται τὰ σχολιὰ εἰς εὐθεῖαν, χαὶ ай τραχεῖαι εἰς ὁδοὺς λείας. Καὶ ὄψεται πᾶσα σὰρξ 
τὸ σωτήριον τοῦ Θεοῦ. Ἔλεγεν οὖν τοῖς са оре ное ὄχλοις βαπτισϑῆναι от αὐτοῦ" 
γεννήματα ἐχιδνῶν, τίς ὑπέδειξεν ὑμῖν φυγεῖν ἀπὸ τῆς μελλούσης ὀογῆς; Ποιήσατε, οὖν 
καρποὺς ἀξ’ ἴους τῆς ве μὴ ἄρξησϑε λέγειν ἐν ἑαυτοῖς" πατέρα ἔχομεν τὸν ᾿Αβραάμ- 
λέγω узо ὑμῖν, от: δύναται ὁ Θεὸς вх τῶν λίϑων τούτων ἐγεῖραι τέχνα τῷ "А Врани. Ἤδη 
δὲ хол ἡ ἀξίνη πρὸς τὴν δίζαν τῶν δένδρων χεῖται πᾶν οὖν δένδρον ША ποιοῦν χαρπὸν 
„жайбу, ἐχχόπτεται, ха εἰς πῦρ βάλλεται. Καὶ ἐπηρώτων αὐτὸν οἱ ὄχλοι, λέγόντες. τί οὖς 
ποιήσομεν; ᾿λποχριϑείς δὲ λέγε; αὐτοῖς" ὃ ἔχων δύο χιτῶνας. μεταδότω τῷ μὴ в χαὶ 
ὃ ἔχων βρώματα, ὁ ὁμοίως ποιείτω. Ἦλϑον δὲ ὩΣ τελῶναι βαπτισθῆναι; χαὶ εἶπον πρὸς 2) τὸν" 
 δίιδασχαλε, τί ποιήσομεν; О δὲ εἶπε πρὸς αὐτοὺς" μηδέν πλέον παρὰ τὸ διατεταγμένον ὑμῖν 
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нааго вамъ ткорнте въпрахаахж 1 Луки У. ки. 
же нн коннн глекуе. ныы УКТО © ВръмА оно стощАше εἷς пре 
сътворимъ н реуе къ ннмъ ннко- 3 Βὶ ΒΙΕΖΕΡῈ геннсаретьсцъ н Ендъ. 
го же оБндите нн оклекетанте н дъвка коравнца стожци. при сте- 
довьльин Бждкте оврокы кашн- 5 ръ ръварн же ошьдъше отъ невк 
мн удемъ же людьмъ. н помъ- | плакаахж мръжа свом вълътъ же 
шлъркемъ въ срдъцихъ сконхъ 7 въ юдинъ отъ коравнцоу. нже 
о ноднъ. еда тъ юсть хсъ отъ- БЪ снмоновъ. молн н отъ ὀξεῖ 
въщавдаше ноднъ. въсъмъ ган 9 ОТЪСТЖИНТН мало н съдъ оууаа- 
Дзъ оуво водок крыша въ ше нс коравлм народы мко же 
градеть же креплин мене жмоу п пръста гл. реуе къ снмоноу 
же нъсмь достоннъ отръшнтн  ВЪУБдН въ ГЛЖБННА Н ВЪМЕТЪТЕ 
ремене сапогъ его. тъ крьстнть 13 МрЪЖА ваша БЪ ЛОБНТЕЖ Н ОТВ 
въ дхъмь стънмь н огньмь емоу  въфавъ снмонъ реуе емоу наста- 
же лопата въ рацъ юго. н по- 15 выннуе. ов ношь Въсж троуждь- 
тръвнть гоумьно свою н съвереть шесд. ннуесо. же не шхомъ по 
пъшеннуж. къ жнтъннца СВОЕ. 17 глоу же ткоюмоу въвръжемъ 
а плъвъ съжежеть огньмь нега- мркжж н се съткорыше. ОБАША 
снмънмь мънога же н нна оутъ- 19 множьстко ръвъ мъного пръ- 
шам. Благовъстовадше людъмъ.  трътадхж же са мръжа нхъ н по- 
Ἡ ὑπα 21 МаНЖША прнудстьннкомъ. НЖЕ 


ооо 
, 5 ᾿ м за ` 7 Г. ч де - ΄ 7 
πράσσετε. Елтротоу δὲ αὐτὸν хол στρατευόμενοι, λέγοντες" χαὶ ἡμεῖς τί ποιήσομεν: ха 
\ 7 у - - у 
εἶπε πρὸς αὐτοὺς" μηδένα διασείσητε, μηδὲ συχοφαντήσητε" хай ἀρχεῖσϑε τοῖς ὀψωνίοις. 
е - -" - > - ΄ - , е - : 
ὑμῶν. Просбохфутос δὲ τοῦ λαοῦ, καῖ διαλογιζομένων πάντων ἐν ταῖς καρδ'αις αὐτῶν περὲ 
- 7 е А р г, =, р 2 
τοῦ ᾿Ιωαννου, μήποτε αὐτὸς εἴη о Христов; Ἀπεχρίνατο ὃ Ιωαννης, ἅπασι λέγων" ᾿Εγὼ 
е , е > е 2 А - л 
μὲν удат. Вит бо ὑμᾶς" ἔρχεται δὲ ὁ ἰσχυρότερός μου, οὗ οὐχ εἰμὶ ἱκανὸς λῦσαι τὸν 
м е - е я р у а ΄ 7 А 
ἱμάντα τῶν ὑποδημάτων αὐτοῦ" αὐτὸς ὑμᾶς βαπτίσει ἐν πνεύματι αγίῳ καὶ πυρί. Οὔ то 
πτύον ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ, καὶ διαχαϑαριεῖ τὴν ἅλωνα αὑτοῦ" хол. συνάξει τόν σῖτον εἰς τὴν 
ἀποθήκην вотоб, τὸ δὲ ἄχυρον χαταχαύσει πυρὶ ἀσβέστῳ. Πολλὰ μὲν οὖν χαὶ ἕτερα παρα-- 
καλῶν εὐηγγελείζετο τὸν λαόν. : 
То хоро ἐχείνῳ ἑστὼς ὁ Ἰησοῦς παρὰ τὴν λίμνην Геууцворет. Καὶ εἶδε δύο πλοῖα ἑστῶ- 
Ἁ А , : е - 3 Ц 2 з м ета х , а . 
та παρὰ τὴν λίμνην᾽ οἱ δὲ αλιεῖς ἀποβαντες ап αὐτῶν, ἀπέπλυναν та δίχτυα. ἐμβὰς δὲ εἰς 
- , 53 - ΄ - - - 
ἕν τῶν πλοίων, ὃ ἦν τοῦ Σίμωνος, ἠρώτησεν αὐτὸν ἀπὸ τῆς γῆς ἐπαναγαγεῖν ὀλίγον. хай 
р р - , е » - > 
ха {вас ἐδίδασχεν ἐκ той πλοίου τοὺς 6006.06 де ἐπαύσατο λαλῶν, εἶπε πρός τιν Σίμωνα: 
Ц \ г ` ? А си е > У а 2 че: у 
ἐπαναγαγε εἰς то ВаЗос, хо! χαλάσατε τὰ δίχτυα ὑμῶν εἰς ἀγραν. Καὶ ἀποχριϑεὶς о Ξίμων 
εἶπεν αὐτῷ" ἐπιστάτα, бе ὅλης τῆς νυχτὸς χοπιάσαντες, οὐδὲν ἐλάβομεν᾽ ἐπὶ δὲ τῷ ῥήματι 
7 ел А - р - Ц 
σου χαλάσω τὸ δίκτυον" Καὶ τοῦτο ποιήσαντες, συνέχλεισαν ἰχϑύων πλῆϑος πολύ д.ервтууъто 
7 - я 7 г Ц - - ΄ , - - 
δὲ τὸ δίχτυον αὐτῶν Καὶ χατένευσαν τοῖς μετόχοις τοῖς ἐν τῷ ἑτέρῳ πλοίῳ. τοὺ ἔλθοντας 
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_ жвахж въ дроузвмь кораклн. да 1 юмоу гн наоуун ны молнтнсд- 
_ пришьдъше помогжтБ ныъ н прн- мко же ноднъ наоуун оууеннкы 
_ доша Н НОПЛЪННША оба КОраБАШ 3 ском реув же нмъ жгда моднте- 
_ мако погржжатн СА НМА ЕНДЪВЪ са ганте те нашь нже юсн на 
„же симонъ петръ. припаде къ 5 нЕсехъ: да скатнтьсх нМА ТЕОК- 
_ колънома нсовома гл нандн отъ да придеть цръствне Твое да 
мене шко мхжь гръшънъ есмь 7 вждеть коли твом- шко на нБсн 
тн оужасъ ко одръжадше н въсд но на земан. хлъвъ нашь на- 
нже въахж съ ннмь. 0 довнткъ 9 скфвнън: даждь намъ дьньсь н 
 ръвъ вже ша такожде же ни- > остан намъ дълъгы *) нашд. шко 
вова н ноана съна зеведеока. иже Ин мы оставликмъ дълъжънн- 
_ въста. овыраннка снмоновн н ре- комъ нашнмъ н не въведн насъ 
„зе въ снмоноу мс. не БОНСА. 13 къ напасть. нъ нававн ны отъ 
отъсель ὙΛΕΚῊ БЖДЕШН ЛОВА НО неприпанн н реуе къ нимъ: къто 
нуветъше кораващ на темле. н 15 отъ васъ имать дроугъ: ндеть къ 
оставдъше вьсе. въ СЛЪДЪ юго немоу подоуноцн н рететв емоу 
НДОША. 17 дроуже даждь мн възанмъ трн 
ΧΑΒΕΜ- ельма же дроугъ мн прн- 

Луки хг. 1—13. 19 десъ пжтн къ мънън не нмамъ 

Ὁ ΒΡΈΜΑ оно: пристхпльше  уесо положнтн пръдъ нимь ἢ 
къ сусоу оууеннци его ръша 21 тъ ниъжтрыкдоу отъвъцмкъ ре- 


--е0<>--- 


- 


συλλαβέσϑα: αὐτοῖς" καὶ ἦλϑον код. ἔπλησαν ἀμφότερα τὰ πλοῖα, ὥστε βυϑίζεσϑαι αὐτά. Ἰδὼν 
δὲ Σίμων ПЕтрос προσέπεσε τοῖς γόνασι τοῦ Ἰησοῦ, λέγων" ἔξελθε ἀπ᾽ ἐμοῦ, ὅτι ἀνὴρ 
ἁμαρτωλός εἶμι, хоре. Θάμβος γὰρ περιέσχεν αὐτὸν, ха, πάντας τοὺς σὺν αὐτῶ, ἐπὶ τῇ 
те τῶν ἰχϑύων 1 συνέλαβον" Ὁμοίως δὲ χαὶ Ἰάκωβον χαὶ Ἰωάννην, υἱοὺς Ζεβεδαίου, 
οἵ ἦσαν χοινωνοὶ τῷ Σίμωνι. καὶ εἶπε πρὸς τὸν Σίμωνα ὁ ᾿Ιησοῦς: μὴ φοβοῦ, ἀπὸ τοῦ νῦν 
=== ἔσῃ ξωγρῶν. καὶ καταγαγόντες τά πλοῖα ἐπὶ τὴν γῖν, ἀφέντες ἅπαντα, хо. 
λούϑησαν. αὐτῷ. 

Τῷ χαϊρῷ ἐχείνῳ πεθοσῆλθον τῷ Ἰησοῦ οἵ ᾿μαϑηταῖ αὐτοῦ, καὶ εἶπον αὐτῷ" =: Бубето 
ἐν τῷ εἶναι αὐτὸν ἐν τόπῳ τινὶ. προσευχόμενον ὡς ἐπαύσατο, εἶπε τις τῶν μαϑητῶν αὐτό πρὸς αὖ- 
τὸν) Κύριε, δίδαξον ἡμᾶς προσεύχεσϑαι, χαϑὼς καὶ ᾿Ιωάννης ἐδίδαξε τοὺς μαϑητὰς αὑτοῦ- 
ЕЛЕ δὲ αὐτοῖς" Отоу προσεύχησϑε, λέγετε: Πάτερ ἡμῶν, ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς, ᾿ Αγιασϑήτω 
τὸ ὄνομά" ав ἐλθέτω ἢ βασιλεία σου. Γενηϑήτω τὸ ϑέλημά σου, ὡς ἐν οὐρανῷ, χαὶ ἐπὶ τῆς 
γῆς. Τὸν ἄρτον ἡμῶν τὸν ἐπιούσιον δίδου ἡμῖν σήμερον (τὸ ха? ἡμέραν.) Καὶ ἄφες 

εὐ νῖν та ὀφειλήματα ἡμῶν, ὡς καὶ ἡμεῖς ἀφίεμεν τοῖς ὀφειλέταις ἡμῶν. са ἁμαρτίας 
᾿ημῶν, ха. γὰρ αὐτοὶ ἀφίεμεν παντὶ ре Чу”) καὶ μὴ εἰσενέγκῃς ἡμᾶς εἰς πειρα- 


*) См. въ Словарь слово ἈΛΆΓΖ. 
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теть не творн мн троуда оуже а. КОЛЪМН са 
двърн таткоренъ! сжтЬ: н дътн ἘΕ οἷ Вашь съ нЕсЕ дасть дхъ 
Мом съ Мом на ломжн смтьк: не ὁ стын прослщнимъ оу него. 


могоу въстатн датъ тевъ Гл же и --ве-- 
вамъ аще ме дасть емоу въс- 5 пи Луки ху. 11--99. 
га 
тавъ: хане есть дроугъ емоу-  Деуегь- притъуж снък удовъкъ. 


нъ та Бехозьстко его Бъстакъ 7 В нъкън нмъ дъва съща н реуе: 
дасть вмоу юлнко тревоуеть но мъннн сынъюю- оцоу от: даждь. 

дтъ вамъ глек проснте н дастъ- 9 мн достониж засть нмънни в 
са вамъ ншате н оврашете оу-  раздълн нма нмънне н не помъ- 
даранте: н отъвръфетьса вамъ 11 нотъхъ дьньхъ- съвьравъ вьсе“ 
въсвкъ БО ПрОСАН прнемлеть* но мъннн сынъ. отнде на странж“ 
нфан оврътаеть“ оударавкцоуоу- 13 далеув. н тоу растоун нмънне. 
ΜΟΥ отъврьфетьса которааго же свою жнвъ Баждьно нжднвъшоу. 
отъ васъ оць въспроснть снъ 15 же емо въса” въсть гладь кръ- 

свон лъва: еда камень подастьо пъкъ- на стран тон: н тъ натдтъ 

киоу нан ръвъ: еда въ рыбы 17 лншатнса Η шьдъ ΠΡΗΛΈΠΗΘΔ᾽ 
мъсто подасть емоу тмню нлн юднномь- отъ жнтель тов стра- 

аще проснть анца: еда подасть 19 ны. н посълан на села свом пастъ. 
виоу скорпных аще оуко вы ΖΆΛΗ ΟΒΉΝΗΗ н желааше  насътнтв 
сме: оумъжте данни влагам δ] уръво свое. отъ рожъць иже. 
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σμὸν, ἀλλὰ ῥῦσαι ἡμᾶς ἀπὸ τοῦ πονηροῦ. Καὶ εἶπε πρὸς αὐτοὺς" τίς ἐξ ὑμῶν ἕξει φίλον, хай! 
πορεύσεται πρὸς αὐτὸν μεσονυχτίου, ход εἴπῃ αὐτῷ" φίλε. χρῆσον μοι τρεῖς ἄρτους ᾿Επειδὴ 
φίλος μου παρεγένετο ἐξ ὁδοῦ πρός με, χαὶ οὖκ ἔχω ὃ παραϑήσω αὐτῷ. Κἀκεῖνος ἔσωθεν 
ἀποχριϑεὶς εἴπῃ" ΜῊ μοι κόπους πάρεχε, пб ἡ Зори χέχλεισται, хай то παιδία μου μετ᾽ 
ἐμοῦ εἰς τὴν χοίτην εἰσίν" οὐ δύναμαι ἀναστὰς δοῦναί σοι. Δέγω ὑμῖν, εἰ καὶ οὐ δώσει 
αὐτῷ ἀναστὰς, διὰ τὸ εἶναι αὐτοῦ φίλον" διά γε τὴν ἀναίδειαν αὐτοῦ ἐγερϑεὶς δώσει αὐτῷ, 
ὅσων χρήζει" Κἀγὼ ὑμῖν λέγω" Αἰτεῖτε, καὶ δοϑήσεται ὑμῖν' ζητεῖτε, ха. εὑρήσετε" κρούετε, 
χαὶ ἀνοιγήσεται ὑμῖν. Πᾶς γὰρ ὁ αἰτῶν λαμβάνει. καὶ ὁ ζητῶν εὑρίσκει, καὶ τῴ κρούοντι 
ἀνοιγήσεται. Τίνα δὲ ἡμῶν τὸν πατέρα αἰτήσει ὁ б υἱὸς ἄρτον, μὴ λίϑον ἐπιδώσει αὐτῷ; εἰ 
хол ἰχϑὺν, μὴ ἀντὶ ἰχϑύος ὄφιν ἐπιδώσει αὐτῷ; ;Ὴ хол ἐὰν αἰτήσῃ ὠδν, μὴ ἐπιδώσει αὐτῷ 
σκορπίον; Е οὖν ὑμεῖς πονηροὶ ὑπάρχοντες; ὀἴδατε δόματα ἀγαθὰ διδόναι τοῖς τέχνοις 
ὑμῶν, πόσῳ μᾶλλον о Πατὴρ, ὺ ὑμῶν ὁ ἐξ οὐρανοῦ, δώσει Πνεύμα ἃ ой τοῖς αἰτοῦσοιν αὐτόν. 
Εἶπε δὲ ὃ Κύριος τὴν паров: λὴν ταύτην. ἄνϑρωπός τις εἶχε δύο υἱούς. Καὶ εἶπεν ὁ 
νεώτερος αὐτῶν τῷ πατρὶ" потер, δός μοι то ἐπιβάλλον μέρος τῆς οὐσίας’ χαὶ ан 
αὐτοῖς τὸν βίον" Καὶ μετ᾽ οὐ πολλὰς ἡμέρας συναγαγὼν ἅπαντα ὃ νεώτερος υἱὸς, ἀπεδήμησεν, 
εἷς χώραν μαχρᾶν" хал ἐχεῖ διεσχόρπισε τὴν οὐσίαν αὑτοῦ, ζῶν ἀσώτως. Δαπανήσαντος δὲ: 
γὐτοῦ πάντα, ἐγένετο λιμὸς ἰσχυρὸς χατὰ τὴν χώραν ἐχείνην" καὶ αὐτὸς ἤρξατο ὑστερεῖσθαι. 
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ъдъдха СЕНННЩ: Н ннкътоже не 1 на рхка юго н сапогъ на ΝΟΖῈ 
оо дащаие кмоу въ севъ же прн- н приведъше тельць оупнтанън 
А рете колнкоу нанмьннкъ 3 ΠΑΒΟΣΉΤΡΗΙ н ъдъше да веселнмъ- 
оца МОЕГО Η нУБЪВаЕКТБ ХЛЪБН. СА ОКО спъ мон съ мрътвъ въ н 
аъ же съьде ΠΑΟΛΈΜΕ гГЪБНА 5 ОЖНЕЕ ΗΣΓΜΕΛ ББ Н ОБРЪТЕСА 
въставъ: ндж къ оцоу можмоу: н наташа ΒΕΟΕΛΗΤΗΘΑ͂ кк же 
> Пе 
н рекж юмоу ое. съгръшнхъ на т спъ го старвн на сехк н мко 
нБО Н ПЪДЪ ТОБОВА оуже НЪСМЬ градъ пПривлнжнса къ ΔΌΜΟΥ 
достоннъ нарештнсд сънъ твон 9 слыша пъннм н лнкър ἢ ΠΡΗΖῈ.- 
съткорн мА ко юкДИНОГО ОТЪ > Вавъ еднного ОТЪ равъ въпрашд- 
Ами ТКОНХЪ Н ВЪСТАВЪ. нде 11 АШе тьто оуБО сн сать онъ же 
къ оцоу ΓΕΘ ΜΟΥ Ее #6 кмоу РЕНЕ кмоу шие Братъ ТВОН: при- 
далеуе сжуоу оугърв н оць его 13 де н такла оцьтвон тельць оупн- 
н мнлъ кмоу ΒΊΜΟΤΕ Η Ттекъ паде < танън ко съдрава Н прнмтъ 0а7- 
на въм ЮГО н вБДОБЪЙД Н рете 15 ГНъВаВЪ < СА н не хотъаше 
же кмоу. СЫНУ оче: съгръшнхъ КЪННТН оць де его НШЬДЪ ΜΟΔῈ- 
на нево ἢ пръдъ товоша оуже тТаше н онъ же ОТЪКЪЦИВЪ рете 
> -" 
МЕСМЬ достоннъ нарешнсл снъ ΟΙ[0Υ скоемоу се колнко ΛΈΤΕ, 
ТВОН рете же оЦЬ КЪ раБОМЪ ско- 19 равотака тевъ н нюколнже 74- 
нмъ нанесъте одеждж пръвака Н повъдн твокжщ не пръступихъ В 
оБлъцъте н н даднте пръстень 2 мънъ ннколнже не далъ ЕСН Κ078- 
и 
Καὶ πορεὐύϑεὶς ἐκολλήϑη ἐνὶ τῶν πολιτῶν τῆς χώρας ἐκείνης: καὶ ἔπεμψεν αὐτὸν εἰς τοὺς 
ἀγροὺς αὑτοῦ βόσχειν χοίρους. Καὶ ἐπεϑύμει γεμίσαι τὴν χοιλίαν αὑτοῦ ἀπὸ τῶν χερατίων 
ὧν ἤσϑιον οἱ χοῖροι" καὶ οὐδεὶς ἐδίδου αὐτῷ, Е!< ἑαυτὸν δὲ ἐλϑὼν, εἶπε: πόσοι μίσϑιοι τοῦ 
πατροῖς μου περισσεύουσιν ἄρτων, ἐγὼ δὲ λιμῷ ἀπόλλυμαι; ἀναστὰς πορέυσομαι πρὸς τὸν 
πατέρα μου, καὶ ἐρῶ αὐτῷ" πάτερ, ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὲν καὶ ἐνώπιόν σου" χαὶ οὐχέτι 
“εἰμὶ ἄξιος ἀληϑῆναι υἱός σου" ποίησίν με ὡς ἕνα τῶν μισϑίων σου" Καὶ ἀναστὰς ἦλϑε πρὸς 
τὸν πατέρα ἑαυτοῦ. ἔτι δὲ αὐτοῦ μαχρὰν ἀπέχοντος, εἶδεν αὐτὸν ὁ πατὴρ αὐτοῦ, кол ἐσπλαγ- 
_ χνίσϑη хо. δραμὼν ἐπέπεσεν ἐπὶ τὸν τράχηλον αὐτοῦ ха χατεφίλησεν αὐτόν. Ἐὖπε δὲ αὐτῷ 
ὃ υἱὸς" πάτερ, ἥμαρτον εἰς τὸν οὐρανὸν χαὶ ἐνώπιον σου, χαὶ οὔχέτι εἰμὶ ἄξιος χληϑῆναι 
υἷος σου. Εἰἶπε δὲ ὃ πατὴρ πρὸς τοὺς δούλους αὑτοῦ: ἐξενέγκατε τὴν στολὴν τὴν πρώτην, 
хал ἐνδύσατε αὐτὸν, хо. δότε δαχτύλιον εἰς τὴν χεῖρα αὐτοῦ, καὶ ὑποδήματα εἰς τοὺς πόδας. : 
Καὶ ἐνέγκαντες τὸν μόσχον τὸν σιτευτὸν θύσατε" χαὶ φαγόντες εὐφρανθῶμεν" Ὅτι οὗτος ὁ 
τὸς ΠΕΡ γεχρὸς ἦν, χαὶ ἀνέζησε" καὶ ἀπολωλὼς ἦν, хай сорт. χαὶ ἤρξαντο εὐφραίνεσθαι. 
Ἦν δὲ $ υἱὸς αὐτοῦ ὃ πρεσβύτερος ἐν ἀγρῷ, καὶ ὡς ἐρχόμενος ἤγγισε τῇ οἰκίᾳ ἤκουσε 
συμφωνίας χαὶ χορῶν. Καὶ προσχαλεσάμεγος ἔνα τῶν παίδων, ἐ ἐπυνθάνετο τί εἴη ταυτα; 


© δὲ εἶπεν αὐτῷ" ὅτι ὁ ἀδελφός. σου тен καὶ ἔϑυσεν ὃ о πατὴρ σου τὸν μόσχον τὸν σιτευτὸν 
ὅτι ὑγιαίνοντα αὐτὸν ἀπέλαβεν. Ὠργίσϑη δὲ, хо. οὐχ ἤϑελεν εἰσελθεῖν" ὁ οὖν πατὴρ αὐτου 
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датЕ. да съ дроугы монын- въхве- 1 уьто творлще. радвлъвкше же 
5 
селнлъ са БЪХЪ югда же снътвон рнуы юго. метдахж жръвни. ἢ 
съ. нтвдън ТВОЮ нмънне съ лю- 3 стопахж людне гьраще подра- 
кедънцамн приде такла емоу. те- жаахж же н кънжан. гажще съ 
пъць пнтомън онъ же реге в- 5 инмн ннъкъ есть съпаслъ. да 
МОу УАДО- ТЫ въсегда. СЪ МЪНОБК спсеть н СА. пре есть хсъ. СЫН 
ксн н въса мом тком сжть вЪХ- 7 БЖНН нувьраные. ржгаахж же са. 
веседнтн же са: н въздрадоватн емоу н воннн пристжпаюе. н 
подовдаше: мко Братъ твон сь- 9 оцътъ прндънкде юмоу. н глек- 
мъртвъ къ н ожнве. нугъвлъ кв е муе тъ ксн црь нюденскъ. 


н оБрътесд “" 11 СПСНСА самъ. въ же н напнсанне 
Бр напнсано надъ ннмь. къингамн 
Луки хжш. 32—49. — 13 еднньскамн н рнмьскамн н еврен- 


Ъ ВръмА ОНО. ВЕДОША НИС. н скамн се есть црь нюденсвъ. 

нна зълодъюи дъвка съ ннмь 10 кдннъ же отъ осъшеноуш 1ЪП0- 
оувнТЪ. Н КГДа прндъ на мъсто. ДЕЛО ΚΟΥ АННЕ Η ГА ае ты есн 
нарнцаемоюе краннекво. ΤΟΥ нп хсъ. СПСНСА САМЪ Н НаСЪ ОТЪВЕ- 
распАшАа но зълодъшщ кднного  Шавъ же дроугън Ир 
одеснящ. а прут Вне 19 емоу ГА НН ΔῊ ΤῊ БОНШНСА ка. 
расПАША. ηἷς же глдаше оуе ко къ томъжде осмжденнн сн 
отъпоустн нмъ: №6 КЪДАТЬ БО СА 21 Н ВЪ ОЦБО Β Правьдм достоннам 


| ае КАС 3 - - ` - 
ἐξελθὼν παρεχάλει αὐτόν" О δὲ ἀποχριϑεὶς εἶπε τῷ πατρὶ ἰδου, τοσαῦτα ἔτη δουλεύω σοι 
\ За 3. , -»" аа ι Эл 3 < А С ΄ 
хол, οὐδέποτε ἐντολὴν σου παρῆλθον" ха. ἐμοὶ οὐδέποτε ἔδωκας ἔριφον, ἵνα μετα τῶν φίλων 
- И тел т е - 
μου εὐφρανϑῶ. Ὅτε δὲ ὁ υἷος σου οὗτος, 0 χαταφαγὼν σου τὸν βίον μετὰ πορνῶν, ПАЗЕУ. 
- А е - - 
290605 αὐτῷ τὸν μόσχον τὸν σιστευτόν. Ὁ δὲ εἶπεν αὐτῷ" τέκνον, σὺ πάντοτε μετ᾽ ἐμοῦ 
< ` , 5. м ез > » ι А » э/ © ер г {2 
εἶ, καὶ παντὰ τα Ери σὰ ἐστιν. Ἐυφρανϑῆναι δὲ хол χαρῆναι ἔδει, от: о ἄδελφος σου οὔτος 
5' 2 ι ΄ 
νεχρὸς ἦν, καὶ ἀνέζησε хол ἀπολωλὼς ἦν, хай εὐρέϑη. 
- - У - 3 »- - А - 
: То хоро за. Ὥγοντο (σὺν τῷ Ἰησοῦ} δὲ χαὶ ἕτεροι δύο χαχοῦργοι, σὺν αὐτῷ 
- е - л г мо з Ц БД 
ἀναιρεθῆναι. Καὶ сте ἀπῆλθον ἐπὶ τὸν τόπον τὸν χαλούμενον храм"оу, ἐκεῖ ἐσταυρῶσαν аотоу. 
καὶ τοὺς χαχούργους’ ὃν μὲν вх δεξιῶν. ὃν δὲ ἐξ д ὃν. Ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς ἔλεγε" па 
τοὺς ργους μὲν Ех δεξιῶν, ον δὲ ἐξ ἀριστερῶν. с ᾿Ιησοὺς ἔλεγε" πάτερ. 
Ἃ 9 - 5 ^ “7 , - ф! а Ὰ ЗИ 3 ὡς “πε 
αφες αὐτοῖς" οὐ γὰρ οἴδασι τί ποιούσοι. διαμεριζόμενοι δὲ та ἱματια αὐτου, ἔβαλον χληρον. 
л И е \ О Е) Ц ` А И \ В ΄ У 
Καὶ εἴστηχει о λαῦς Зеоршу" ἐξεμυχτήριζον δὲ ха). οἱ ἀρχοντὲς σὺν αὐτοῖς, λέγοντες" ἀλλοὺς 
5”. , е А ое 3 е \ е - > з υ ᾽ , я з » 
ἔσωσε, σωσατὼ ἕαυτον, εἰ обтов ἐστιν о Хр.отос, о τοῦ Θεοῦ ἐχλεχτος. Еуепо Соу де αὐτῷ 
А - лм 7 2 \ е 
καὶ об στρατιῶται, προσερχόμενοι хай. ὄξος προσφέροντες αὐτῷ, Καὶ λέγοντες: εἰ σὺ εἶ ὁ Ва- 
\ 99 , - тена м аз \ г 3:19) зе г 
с Леувтоу Ιουδαίων, σῶσον σεαυτον. Ну де хай ἐπιγραφὴ γεγραμμενὴ еп αὐτῷ γραμμᾶσιν 
- .- - са, - г е Χ 9 А |9 \ па 
ἑλληνιχοῖς хол, ῥωμαϊχοῖς χαὶ ἑβραϊχοῖς" οὗτός ἐστιν о βασιλεὺς τῶν Ιουδαίων. Е! δὲ τῶν 
΄ - + 
χρεμασϑέντων хахобруюу ἐβλασφήμει αὐτὸν, λέγων' εἰ σὺ в! с Χριστὸς, σῶσον σεαυτὸν хай. 
С - 3 е - м л - 
ἡμᾶς, ᾿Αποχρ'ϑεὶς δὲ ὁ ἕτερος ἐπετίμα αὐτῷ, λέγων" οὐδὲ φοβῇ σὺ τὸν Θεὸν, ὅτι ἐν τῷ 
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„Бо: еже дълаковъ въсприемлевъ 1 шАМ СЪ ННМБ - ОТЪ ГАЛНАСНА. търд- 
а сь же: ннуесоже дъла сътворн. ща снхъ “5 551: 


н гладше СЕН ПОМАНН МА ГН. 3 п: 

ΓΗ прндешн въ цръстенн. тЕО- ТоАн, 1х. 1--98. 

юемь реуе емоу нс амннъ гмж те- 5 Дъ Еръмд оно мнмондън Тсъ 
въ ДЬНЬСЬ съ мънож БЖДЕШН въ вндк зловкка слъпа отъ ро- 


ран: кк же година шестащ- н 7 жьства н въпросншд н оухеннцн 
тъма высть по въсен хемлн. до го глюще раувн къто съгре- 
годннът деватЪнА САНЦОУ омрькъ- 9 ши сь дн нан родители юго да 
шоу- н катапетадма црквьнам слъпъ роднса отъвъци насъ нн 
рахдьраса на дъкою- в въдгла- 1 сь съгрвшн нн родители его нъ 
снкъ гласъмь вслнкъмь нс рете да шватьса дъла кожна на мемь 
оте. въ ржцк твон пръдаш дхъ 13 мънь подоваеть дълатн дела по- 
мон. н се рекъ надъше вндъвъ  сълавъшайго ма доньдеже дьнь 
же сътьнивъ къкъшек- просла- 15 есть прндеть же нофь югда нн- 
ЕН Ба ГЛ ВЪНСТННА УлЕкЪ СЬ пра- ΚΈΤΟ же не можеть дълатн кгда 
въдьнъ Бъ Ἢ вьсн пришьдъшен 17 же въмнръ есмь свътъ есмь ми- 
на поторъ сь- видаще въвъшам:  роу сн рекъ плних на темлю нсъ- 
неще прьсн свом Бъзврациа- 19 твори Брънне отъ плюновенни 
КАСА: стомахжже вьсн унаемн н помага кмоу оун Бръннемь 
кмоу надалеза- н жены въшьдъ- 21 н реуе юмоу ндн оумънса въ 


мр Фа а 


αὐτῷ κρίματι е; Καὶ. ἡμεῖς μέν διχαίως. (ἄξια γὰρ ὧν ἐπραξάμεν ἀπολαμβάνομεν) ουτοθ 
δὲ οὐδὲν ἀτοπον ἔπραξε. Καὶ ἔλ: = τῷ ᾿Τησοῦ᾽ μνύσϑητί μου, χύριε, ὅταν ἔλθῃς ἐν τῇ βασιλείᾳ 
σου. Καὶ εἶπεν αὐτῷ ὁ Ιησοῦς: ἀμὴν λέγω е σήμερον μετ᾽ ἐμοῦ ἔσῃ ἐν τῷ παραδείσῳ. 
Ну δὲ ὡσεὶ 6 ὥρα ἕχτη,χαὶ σχότος ἐγένετο ἐφ᾽ ὅλην τὴν γῆν, ἕως ὥρας ἐννάτης. πρὶ ἐσκοτίσϑη 
δήλιος, καὶ ἐσχισϑη τὸ χαταπέτασμα τοῦ ναοῦ μέσον. Καὶ φωνήσας φωνῇ μεγάλῃ ὃ Τησοῦς» 
εἶπε" Πάτερ. εἰς χεῖράς σου παραϑήσομαι τὸ πνεῦμα μου. хай ταῦτα εἰπὼν, ἐξέπνευσεν. 
᾿Ιδὼν δὲ ὁ ἑκατόνταρχος τὸ γενόμενον, ἐδόξασε τόν Θεὸν, λέγων" ὄντως ὃ ἄνθρωπος οὗτος 
δίχαιος ἦν. Καὶ πάντες συμπαραγενόμενοι ὄχλοι ἐπὶ τὴν ϑεωρίαν ταύτην, Зешробутес τὰ 
Ὑενόμενα, τύπτοντες ἑαυτῶν τὰ сти и ὑπέστρεφον. Е στήχεισαν δὲ πάντες οἱ γνωστοὶ αὐτοῦ 
μαχρόϑεν, καὶ γυναῖκες а! συναχολουϑήσασαι αὐτῷ ἀπὸ τῆς Γαλιλαίας, ὁρῶσα: ταῦτα. 
г ЕУАМГГЕЛГОМ КАТА ТОАХКНХ. 

То’ хора дхебио παράγων (ὁ "Гуообв,) εἶδεν ἄνϑρωπον τυφλὸν вх γενετῆς. Καὶ тро- 
тб» αὐτὸν οἱ μαϑηταὶ αὐτοῦ, λέγοντες" "Раз, τίς Ὥμαρτεν; οὗτος, ἢ οἵ γονεῖς αὐτοῦ 
ἵνα τυφλὸς γεννηϑῇ; Ἀπεχρίϑη ὃ о ᾿ἸΙησοῦς: οὔτε οὗτος пшартсу, οὔτε οἵ γονεῖς αὐτοῦ" ἀλλ, 
ἵνα φανερωϑῇ τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ ἐν αὐτῷ. Ἐμὲ δεῖ ἐργάξεσϑαι τὰ ἔργα τοῦ πέμψαντός ре” 
ἕως ἡμέρα. ἐστίν" ἔρχεται νὺξ, ὅτε τ вес δύναται ἐργάξεσϑαι. Ὅταν ἐν τῷ κόσμῳ ὦ, φῶς 
εἶμι τοῦ κόσμου. Ταῦτα εἰπὼν, ἔπτυσε χαμαὶ, καὶ ἐποίησε πηλὸν ἐκ τοῦ πτύσματος, καὶ 


< 
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кжпълн снлоуамьстъ еже съка- 1 крънню подожн мънъ на оунюн . 
гактьсд посълднъ шъдъ женоу-  оумъхъсА н внждж глаахж же 
мъса нприде вндА сжСЪДН жен зеднин отъ фарнсен нъсть сь ОТЪ 
нже н свахж Ендълн прежде ко Ба удекъ шко скоты не уьтеть 
САБПЪ Бъ гладка не сь ΔῊ сть 5 дроузнн же глдахж како можеть 
СЪДАН Н Просд дроутнн же глаахж АБУКЪ грешьнъ снца тнаменнш 
подовьнъ кмоу еСТЬ онъ же глаа- 7 творнтн н распърд въ въ ннхъ 
ше пко аъ есмь глаахж емо глаша же сдъпьцоу павъ тъ увто 
како тн са отъкрьхоста отн отъ- 3 глешн о немь шко отъвърте отн 
въца онъ н резе улвкъ нарнца- > твон онъ же рете мко пророкъ. 
ΙΒΜΉΗ съ Брънне сътворн н 1 юсть не ἈΠ же вкры ноуден 
помага отн мон н реув мн ндн о немь ико въ сдъпъ н прогьръ 
въ кжпъль свлоудмлък н оумънсад 13 доньдеже вЪътгласншА роднтелш 
шьдъ же н оумъвъсд продървкъ того продърввъшлаго н въдгласн- 
рекоша же кмоу къто сь есть 15 ша αὶ гаеке. ΟΝ дн ксть същъ 
гла не Бъмь КЕДОША Же н къ вам юго же вы глета ко слъпъ 
фарнсеомъ нже въ вногда слъпъ 17 роднса како оуко нъинъ внднть 
ББ же сжвОТа егда сътворн връ- отъвъциста нмъ роднтелш его 
ние сън отъвьрьяе кмоу отн 19 н рекоста вк ВЪВЪ мко сь есть 
пакъ же въпрашдахж н фарнсен сынъ наж н мко слъпъ роднса 
како протъръ онъ же реуе нмъ 21 како же нънъ ВНДНТЬ не ВЕБ 


5» 7 Ἁ л “νυ л 5 Χ - - “ 9 -ὟΡν г 7 4 
ἐπέχρισε τον πηλὸν ἐπι τοὺς ὀφϑαλμους τοὺ τυφλοῦ, χαὶ εἶπεν αὐτῷ" и εἰς τὴν 
χολυμβήϑραν τοῦ Σιλωὰμ’ (5 ἑρμηνεύεται, ἀπεσταλμένος ). ἀπῆλϑεν οὖν, καὶ Ра χαὶ 
ἦλθε βλέπων. Οἱ οὖν γείτονες, καὶ οἱ ϑεωροῦντες αὐτὸν τὸ πρότερον, от: τυφλὸς пу, ἔλεγον" 
> тт з с г, ` Е » © а 9 и з е 
οὐχ 05726 ἐστιν © χαϑήμενος хал προσαιτῶν: Ἄλλοι ἔλεγον, оть οὗτος Ети αἀλλοι де, от: 
е 9 м Да и 5 5) са - 3 , 
ὁμοῖος αὐτῷ ἐστιν. ἐκεῖνος ἔλεγεν, ὅτι ἐγὼ ци. "Ἔλεγον οὖν αὐτῷ" πῶς ἀνεῴχϑησαν σου οἵ 
2 га 5) > ` = х ` с г 32 » А у 
ἐφϑαλμοί; Απεχρίϑη ἐχεῖνος. χαὶ Е ксу" худропов λεγόμενος 16006, πηλὸν ἐποίησε, καὶ 
» 7 ΄ 7 - - 4 
ἐπέχρισέ μου τοὺς ὀφϑαλμοὺς, χαὶ εἶπέ μοι" ὕπαγε εἰς τήν χολυμβήϑραν τοῦ Σιλωὰμ, καὶ 
, 3 $ - - - 2 
νίψαι" ἀπελθὼν δὲ хол νιψάμενος, ἀνέβλεψα" εἶπον οὖν αὐτῷ" ποῦ ἐστιν ἐχεῖνος; λέγει οὐκ 
л ^ А 5- ет δὴ А 
οἶδα. Ἄγουσιν αὐτὸν πρὸς τοὺς Φαρισαίους, τόν ποτε τυφλόν. Ну δὲ σάββατον, сте τὸν πηλον 
΄ ς - 57. 172 - л ка 3 г Зета л 
ἐποίησεν ὁ ᾿Γησοῦς, καὶ ἀνέωξεν αὐτοῦ τοὺς ὀφϑαλμούς- Πάλιν οὖν ἠρώτων аотоу χαὶ οἱ 
Ф - ὃς ἀνέβλ Е τῷ ἌΡ ας λὸν ἐπέϑ ал \е Ὀφϑαλ А и: 
αρισαῖοι. πῶς ἀνέβλεψεν. о δὲ εἶπεν αὐτοῖς" πηλον ἐπέϑηχεν ἐπὶ τοὺς οφϑάλμους щом, хаос 
9 , А р Ух 5 ΕἸ - , ` τ ем 2 х 
ἐνιψάμην, καὶ βλέπω. Ελεγον οὖν Ех τῶν Φαρισαίων лис" οὗτος ὁ пуЗроков οὐχ ἔστι пара 
> сл (2 Ν ” 93 - и 3, м 7 »κ.Ἀ (е А и 
τοὺ Θεοῦ, от: то σάββατον οὐ τηρεῖ. ἄλλοι ἔλεγον" πῶς δύναται сузротов ощартодов тонът, 
- то \ , 3 - , τω - А ` ΄ ΄ 3 с 
σημεῖα ποιεῖν; καὶ σχίσμα ἦν ἐν αὐτοῖς. Λέγουσι τῷ τυφλῷ πάλιν" σὺ τί λέγεις περὶ αὐτοῦ 
΄ е 4 , 2 7 τ 
ὅτι ἤνοιξέ σου τοὺς ὀφϑαλμοῦς; ὃ δὲ εἶπεν. οτι προφήτης ἐστίν. Οὐχ ἐπίστευσαν οὔν οἵ 
- л ви ДЕЛ ` , е \ - 3 34 
᾿Ιουδαῖοι περὶ αὐτοῦ, от. τυφλὸς ἣν хо. ἀνέβλεψεν. ἕως 0 του ἐφώνησαν τς γονεῖς αὐτου 
- 2 4 5 - г е Дъ: - та 7 
τοῦ ἀναβλέψαντος. Καὶ ἠρώτησαν шотобс, λέγοντες: οὗτός ἐστιν ὁ υἱὸς ὑμῶν, бу υμεῖς 


АН къто ΙΕΜΟΥ отъвърьге ОУН въ 
ие въвъ самого въпроснте самъ 
въгдрастъ. нмать самъ 0 сев. да. 
_ гметь сн рекоста роднтели юго. 
шко комстасл ноуден оуже во 
_ БАаХЖСА СЪЛОЖНАН | ноуден да аре 
къто нсповъсть Ха. отължуенъ 
_ съворнща кждетв сего радн родн- 
телщ его рекоста. πὸ въздрастъ 
нмать самого въпроснте вътЪ- 
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1 едан въ хошете оутеннцни го 
кытн оннже оукорнша н н ръ- 
3 ША КМОУ ΤῊ оууеннкъ юсн того 
мъ же моусеовн есмь оууеннун 
5 мъ въмь шко моусеовн гла Бъ 
сего же не ъмь отъкждоу ксть 
7 отъвъца улкъ н рете нмъ о семь 
БО ДНЕЬНО юсТБ КО ВЫ невъсте 
9 отъкждоу сть н отъвърьте оун 
мон Екмь же. шко гръшьнъ нхъ 


Ваша же въторою улокъка нже Пвъ не послоушакть нъ аще къто 


БЪ САП н рекошл юемоу даждь 


БОГОУЪТЪЦЬ ЮСТЬ. Н волю его 


_ САаВА коу МЫ ЕЪМЬ. КО УЛОВЪКЪ 15 творнть. того послоушаеть отъ 
сь гръшьнъ юсть. отъвъфа онъ  Къка нъсть слъшано. [10 ОТЕЬ- 
н рете аше гръшъннкъ юсть не 15 рь76 КЪТО ΟΥ̓Η ΓΛΈΒΕΙΧΟΥΕΊΜΗΙ 
ЕЪМЬ ἜΔΗΝΟ ΒΈΜΒ. ὁ СЛЪПЪ ще СБ нЕ БЫ ОТЪ Ба БЪъЛЪъ не 
Бвъхъ нънъ же кнжда рекошад же 17 могдъ Бы ТЕОрнтн ннуесоже 
зсмоу пакъ тьто сътворнте ΒΕ ОТЪКВЪЦИША н реКОША КМОУ въ 
"како отъвьрьае отн ТВОН ОТЪвЕ- 10 гръсъхъ роднльсА юсн ВЬСЬ ἢ 
та нмъ рекохъ вамъ н не слъ- ΤΜ ΔῊ нъ оууншн Η на ГЪНаША 
шасте.тъто кфехощете слъгшатн 21 же н вънъ слъмшшавъ же НСЪ. Ако 


Е 


, ` Ц - 3 ; 3 , 5 РА Е - - 
“λέγετε ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη; πῶς οὖν ἄρτι Вже; ᾿ἀπεχρίϑησαν αὐτοῖς οἵ γονεῖς αὐτοῦ 
з 3 - Ν - » 
хз εἶπον" οἴδαμεν, ὅτι ουτός ἐστιν о υἱὸς ἡμῶν, χαὶ ὅτι τυφλὸς ἐγεννήθη" πῶς δὲ νῦν 
я 3 Зара 3, ἢ Е 5 ее йе 
βλέπει, οὐκ οἴδαμεν" г τίς пуоеу αὐτου τοὺς ὀφθαλμοὺς. ἡμεῖς οὐκ οἴδαμεν" готов ἡλίχ-- 
᾿ > ς - Ц των = - - 
{ау ἔχει, αὐτὸν ἐρωτήσατε" αὐτὸς" περὶ αὑτοῦ λαλήσει. Ταῦτα εἶπον οἵ γονεῖς, αὐτοῦ, 
ὅτι ἐφοβοῦντο τοὺς ᾿Ιουδαίους: тб γὰρ συνετέϑειντο οἱ Ἰουδαῖοι, ἵνα ἐάν τις αὐτὸν ὃμο-- 
λογήσῃ, Χρηστὸν, ἀποσυναάγωγος γέγηζαι. Διὰ τοῦτο οὗ γονεῖς αὐτοῦ εἶπον" ὅτε ἡλιχίαν 
еде αὐτὸν ἐρωτήσατε. ᾿Εφώνησαν οὖν Ех δευτέρου τὸν ἄνϑρωπον ὃ ὃς ἦν τυφλὸς, хай Е πον 
αὐτῷ: δὸς δόξαν τῷ Θεῷ" ἡμεῖς οἴδαμεν, ὅτι ὃ ἄνθρωπος οὗτος ἁμαρτωλός ἐστιν" Ан: 
у а - ἜΤΙ т е те 5 я я е ` Ἂ м 
χρίϑ οὖν ἐχεῖνος χαὶ εἶπεν' εἰ ἁμαρτωλὴς ἐστιν, οὐχ оба Бу οἶδα, от. τυφλὸς ὧν, ἀρτ' 
βλέπω. ἘΠπον δὲ αὐτῷ πάλιν, τί ἐποίησέ σοι; πῶς ἤνοιξέ σου τοὺς ὀφθαλμούς; Алеко! а 
αὐτοῖς" εἶπον ὑμῖν ап, χαὶ οὐχ ἠκούσατε' т, πάλιν ϑέλετε ἀκούειν; μὴ καὶ ὑμεῖς ϑέλετε 
αὐτοῦ μαϑηταὶ γενέσϑαι; ᾿Ελοιδόρησαν. οὖν αὐτὸν, ход εἶπον᾽ σὺ εἶ μαθητὴς ἐχείνου ἡμεῖς 
"δὲ τοῦ Μωσέως ἐσμὲν μαϑηταί Ἡμεῖς οἴδαμεν, ὅτι Μωσῇ͵ λε Фа пи ὁ Θεός: τοῦτον δὲ 
οὐχ οἴδαμεν πόϑεν ἐστίν: Απεχρίϑη 0 “ἄνθρωπος хай εἶπεν αὐτοῖς: ἐν γὰρ τούτω ϑαυμ.-- 
“στόν „вто, ὅτι ὑμεῖς οὐχ οἴδατε πόϑεν ἐστὶ, χαὶ ἀνέῳξέ μου τοὺς ὀφθαλμούς. Οἴδαμεν 
δὲ, ὅτι ἁμαρτωλῶν о Θεὸς οὐχ ἀχούει" ἀλλ᾽ ἐαν те ϑεοσεβὴς ἦ καὶ то ϑέλημα αὐτοῦ 
ποιῇ; τούτου οἰχούε!. Ех τοῦ αἰῶνος οὐκ ἠχούσϑη от: ἤνοιξέ τις οφϑαλοὺς τυφλοῦ γεγεν- 
+ е 
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нагЪъндшА н вънъ н оБрътъ н 1 де же вис БЪНЪ НОСА тръндньъ. 
рете кмоу ты въроуешн ΔῊ въ  БЪъНЬЦЬ Н вагъранх рнаж. н гла. 
сънъ сжнн. отъвъща онъ н реуе 3 нмъ се удкъ. егда же ЕНДЪША Н 
н къто юсть тн. да вкрж ных вь архнерен н слоугы БЪДЪПНША 
нь рее емоу ис нвндълъ н есн 5 гЛесцие. распънн распьнн юго. 
н гащн съ током тъ юсть онъ гла нмъ пнлать понмъте н вы 
же рете въроуш тн н ПОБЛОННСА 7 н распънъте. аъ Бо не оврътавк 


емоу.>.... въ немь вннъ. отвъциша ΙΕΜΟΥ 
ии: 9 нюден. мы даконъ нмаамъ н по 
АН. ΧΙΧ, 1—20. законоу нашемоу дължънъ есть 


огда помтъ пилатъ наса. н 1 оумрътн. ако снъ ЕЖНН творнть-- 
БН ЮГО. Н ВОННН съплетъше — сл. югдаже пилатъ сеслыша сло- 
ЕВНЬЦЬ отъ трънни. въуложншл 13 во. ПАУЕ ОУБОМСА Н въинде. въ 
на главд кмоу. НВЪ рн7х вагърж- преторъ пакъ пнлатъ. н гла насо-- 
нд ОБЛЕКОША Н. н прихождаахж 5 вн. отънждоу есн ты. εἷς же. 
къ немоу Ἢ гладхж. радоунса отъккта не дасть емоу. гла же 
црю нюденскъ н Бншдхж. н ПО πᾶ- 17 емоу пилатъ. мънв ΔῊ не глю- 
нитама - нунде же пакъ пнлатъ [ΠΗ не въсн ΔῊ юко власть нмамь 
вънъ Η гла нмъ. се навождж 19 распатн та н власть нмамъ. 
камъ вънЪ. да рахоумъкте щко поустнтн та отъквца ние не. 
въ немь внны не оврътащ. Η7Η- 21 нмашн властн на мънв инкоем_ 


—/-- 


щи 
νημένου. ЕЁ μιὴ ἦν οὗτος παρὰ Θεοῦ οὐχ ἐδύνατο ποιεῖν οὐδέν. ᾿Απεχοίϑυσαν καὶ εἶπον αὐτῷ. ἐν. 
αἀμαρτίαις σὺ ἐγεννήθης дуос, ой, съ διδάσκεις ἡμᾶς; καὶ ἐξέβαλον αυτὸν ἔξω. Ἡχουσεν ὁ Ἰησοῦς;. 
οτι ἐξέβαλον αυτὸν ἔξω, χαὶ εὑρὼν αὐτὸν, εἶπεν, αὐτῶ, > πιςτεύεις εἰς τὸν υἱὸν те Фев; ἀπε-᾿ 
χρίϑη ἐχεῖνος χαὶ εἶπε, τίς ἐστι; χύριε, ἵνα πιςτεύσω εἰς αὐτον; Еще δὲ αὐτῷ о’ Τησός, καὶ ἑώρακας. 
αὐτὸν, хо ὃ λαλῶν μετὰ σέ. ἐχεῖνός ἐστιν. о δὲ ἔφη» πιστεύῳ, κύριε χαὶ προσεχύνησεν αὐτώ - 
Τότε οὖν ἔλαβεν ὃ Πιλάτος τόν ᾿Ιησοῦν ха! ἐμαστίγωσε. Καὶ οἱ στρατιῶται πλέ-" 
ἔαντες στέφανον ἐξ ἀκανϑῶν, ἐπέϑηχαν αὐτοῦ τῇ χεφαλῇ καὶ ἱμάτιον πορφυροῦν περιέ- 
βαλον αὐτὸν. Καὶ ἔλεγον, Χαῖρε, ὃ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων καὶ ἐδίδουν αὐτῷ ῥαπίσματαᾳ.. 
"БЕР ЗЕ? οὖν πάλιν ἔξω ὃ ἱΠιλάτος, καὶ λέγει αὐτοῖς. δε вую ὑμὶν αὐτὸν ἔξω, ἕνα γνῶτε 
ὅτι ἐν αὐτῷ οὐδεμίαν αἰτίαν εὑρισχω. Ἐξῆλϑεν ουν δ" Ἰησοῦς ἔξω, φορῶν τὸν ἀχάνϑινον 
στέφανον, καὶ τὸ πορφυροῦν ἱμάτιον. Καὶ ᾿έγει αὐτοῖς Ἴδε 0 ἄνϑρωπος. Ὅτε οὖν εἰδὸν 
αὐτὸν οἱ ἀρχιερεῖς ' καὶ об ὑπηρέται, ἐχραύγασαν, λέγοντες. Σταύρωσον, σταυρωσον. “ἔ- 
γει αὑτοῖς 6 Πιλάτος. ᾿ Λάβετε αὐτὸν ὑμεῖς καὶ σταυρωσατε ἐγῶ γὰρ οὐχ εὑρίσχω ἐν αὐτῷ" 
αἰτίαν. ᾿ἀπεκρίϑησαν αὐτῳ οἱ Ἰουδαῖοι. Ἡμεῖς νόμον ἔχομεν καὶ хате τὸν νόμον, 
ἡμῶν ὀφείλει ἀποθανεῖν, ὅτι ἑαυτὸν υἱὸν τοῦ Θεοῦ ἐποίησεν. Ὅτε οὖν ἤχουσεν 6 Πι-. 
λάτος τοῦτον τὸν λόγον, μᾶλλον ἐφοβήϑη. Καὶ εἰσῆλϑεν εἷς τὸ πραιτώριον πάλιν хо! 
λέγει τῷ] Ἰησοῦ. Πόϑεν εἰ σύ; Ὁ δὲ Ἰησοῦς ἀπόχρισιν οὐκ ἔδωχεν αὐτῶ. “4έγει оу 
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_ же. аре не въ тн дано съкы- 1 ниса ведошя н самъ сн несы 


= сего радн пръддвън МА. крстъ нанде Въ нарнцаюмоюе 
тевъ. БОДНН  гръхъ нмать. отъто- ὁ краннево мъсто еже глаютьсд 


ΔῊ пилатъ искаше поустнтн н. евренскы голгова ндеже н про- 
_ нюден же въпншахж глеке. ае 5 ПАША Н СЪ ННМЬ ДЪВд СЖДОУ ἢ 
та 


_ сего поустншн. нъсн дроугъ кесд- овждоу посръдъ же нуса напнса 


ревн. въсшкъ нже сл творнть црь. 7 же н тнтла пнлатъ н положн на 
протнвнтьсд кесаревн. пнлатъ же кретк. кк же напнсано нс нага- 
слъцшавъ та словесл. наведъ вънъ 9 рен урь ноуденскъ . сего же тн- 
“наса.н съде на сждиун на мк-  тда мъноун УБТОША отъ ноуден 


. СТВ нарнцаемыемь лндостротъ. И ако БАН?Ъ БЪ МЪСТО града 
- га 


евренскъ же гавва9а. БЪ же П4-  нЛеже расПАша теса ἢ БЕ На- 
м 

раскеугн пасхъ. годнна же БЪ 13 пнсано евренскы грътьскъ да- 

ко шестам н гла нюдсомъ се  тннъскъ. 


_ щрь вашь. онн же въпншахж. 15 тт. 
въдьин въдъмн. пропьнн юго. ТоАн. хх. 1—10. 
гла нмъ пнлатъ. цри ΔῊ вашего 17 быъ юкдннън же сжвоты ма- 
распънж. ОТЪВЪЦИША архнерен рна магдалънн прнде таоутра 


не нмамъ цра товъмо кесара. 19 кще сжшн тьма на грокъ н вн- 


тогда же пръдасть нмъ да его дъ камень ВЪДАТЪ ОТЪ грова. 
‚ распьнжть. онн же понмъше 21 ΤΟΥ͂Θ же н прнде къ снмоноу пе- 


αὐτῷ ὁ [Πιλάτος. Ἐμοὶ οὐ λαλεῖς; οὐκ οἶδας ὅτι ἐξουσίαν ἔχω σταυρῶσαΐ σε, καὶ ἐξυυσίαν 
ἔχω Флойбаас σε; ᾿ἀπεκρίϑη ὃ Ἰησοῦς. Οὐκ εἶχες ἐξουσίαν οὐδεμίαν κατ᾽ ἐμοῦ, εἰ μὴ 
ἣν σοι δεδομένον ἄνωθεν διὰ τοῦτο ὃ παραδιδούς μέ σοι μείζονα ἁμαρτίαν ἔχει. 
"Ех τούτου ἐζήτει ὁ ΠΠπιλάτος ἀπολῦσαι αὐτόν οἱ δὲ Ἰουδαῖοι ἔκραζον, λέγοντες. Ἐῶὼν τοῦτον 
ἀπολύσῃς, οὐκ εἶ φίλος τοῦ Καίσαρος, πᾶς ὁ βασιλέα αὑτὸν ποιῶν, ἀντιλέγει τῷ Καίσαρι. 
Ὁ οὖν Πιλάτος ἀχούσας τοῦτον τὸν λόγον, ἤγαγεν ἔξω τὸν Ἰησοῦν, καὶ ἐκάϑισεν ἐπὶ тос 


βήματος, είς τόπον λεγόμενον 1:96 στρωτον͵ Ἑβραϊστὲ δὲ Γαββαϑᾶ. Ἦν δὲ παρασκευῆ 


ποῦ της ὥρα δὲ ὡσεὶ ἕχτη, καὶ λέγει τοῖς Ἰουδαίοις. Ἴδε ὃ βασιλεὺς ὑμῶν. 0 δὲ 
ἐχραύγασαν. "Або, ἄρον, о αὕτόν. “έγει αυτοῖς ὁΠιλάτος. Τὸν βασιλέα 5 ὑμῶν σταυ- 
0090); Алеко лоси в 20ё ἀρχιερεῖς. 07% ἔχομεν βασιλέα εἰ μὴ Καίσαρα. Τότε οὖν πα- 


 ρέδϑωχεν "αὐτὸν αὐτοῖς ἵνα σταυρωϑῇ. παρέλαβον δὲ τὸν Ἰησοῦν καὶ ἀπήγαγον. Καὶ 


βαστάζων τὸν σταυρὸν αὐτοῦ ἐξῆλϑεν εἰς τὸν ХЕ/бИЕУОУ Κρανίου τόπον, ὃς λέγεται 
Ἑβραϊστὶ Γολγοθᾶ, Ὅπου αὐτὸν ἐσταύρωσαν хо! МЕТ αὐτοῦ ἄλλους δύο, ΠΕΡ Εν καὶ 
ἐντεῦθεν, μέσον δὲ τὸν Ἰησοῦν. Фа δὲ καὶ τίτλον ὃ Πιλάτος ха! и ἐπὶ τοι 
σταυροῦ ἣν δὲ Да и, "твобс 6 Ναζωραῖος 6 βασιλεὺς τῶν Ἰουδαίων, Τοῦτον 
οὖν τὸν τίτλον πολλοὶ ἀνέγνωσαν τῶν Ἰουδαίων ὅτι ἐγγὺς ἣν τῆς πόλεως ὃ тдпос ὅπου 


ἐσταυρώϑη ὁ Ἰησοῦς ἣν хо! γεγραμμένον “Ἑβραϊστὶὲ, “Ἑλληνιστὶ “Ῥωμαϊστί. 
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троу н къ дроугоуоумоу оууенн- 1 ндоста же пакъ къ севъ оууе-. 
ΚΟΥ кгоже лювашаше нас н гла ника. 
ный ВЪХАША Га отъ грова н не 3 


---οςς--- 


въмь къде положншА н. нанде ТоАн. хх. и —18. | 
же петръ н дроугън оуувеннкъ 5 ΒΒ вркмл оно. марны стота- 
ндваста къ гровоу. теудаста же ше оу грова ΒᾺΝ ΠΛΑΥΧΙΜΗΘΑ͂ 


ова ВЪКОуПЪ н дроугын оууеннкъ 7 мкоже плакаашесл прнннуе въ 
ΤΟΥ͂Θ скоръе петра н прнде пръ- гровъ н вндв дъка англа въ ΠῈ- 
жде къ гровоу. н приникъ вндъ 9 лахъ СЪДАЩА КДННОГО оу главы 
рнаъ лежаща оватв не въинде. н юднного оу ногоу ндеже Бъ 
придеже н свмонъ петръ въ- 11 лежало тъло н1сово. н гласта ен 
слъдъ юго н къннде прежде въ она жено увто плауешнса гла 
гровъ н вндъ рнхъ лежаща н су- 13 ныд шко въддша та мокго н не 
дарь нже къ на глакъ его не съ > БЪМЬ КЪДЕ ПОДОЖНША н. НО СН 
рнхамн леждць нъ осовъ съвнтъ 15 рекъшн овратнсд въСПАТЬ н вн- 
на еднномь мъстъ. тогда же дъ Нуса стонмрА н не въдвдше 
съинде н дроугын оуувинвъ при- 17 110 нс есть. гла юн нис жено 
шъдън прежде къ гровоу н вн- уьто плауешнсл кого нштешн она 
дъ Ἢ кърова. неоу ко къдБаХА 19 же МЬНАШН ἀπὸ Бъртоградарь 
къннгъ ко подовакть кмоу  юсть гла кмоу ги де тъ въдалъ 


отъ мрътвънхъ ВЪсСкКрьСНАТН. 21 ЖСН кго ПОВъЖДЬ МЪНЪ КЪДЕ 
ААА АА А-Я ААА АЯ А-Я σοι σι офор 

Тя дЕ ша τῶν σαββάτων Маро ἡ Μαγδαληνὴ ἔρχεται про, σχοτίας ἔτι 
οὔσης, εἰς τὸ μνημειον" καὶ βλέπει τὸν МЗоу ἠρμένον ἐκ τοῦ μνημείου. Τρέχει 
οὖν хо! ἔρχεται πρὸς Σίμωνα Петро» хо! πρὸς τὸν ἄλλον одит, ὃν ἐφίλει ὃ 
Ἰησοῦς" χαὶ λέγει αὐτοῖς" Ἤραν τὸν Κύριον вх τοῦ μνημείου, хай οὐχ οἴδαμεν 
ποῦ ἔϑηχαν αὐτόν. ’КЕЛАЭ ву οὖν ὁ Петро ко 9 ἄλλος шаЗитис, καὶ ἤρχοντο 
εἰς τὸ μνημεῖον. "Етрёхоу δὲ οἱ δύο ὁμοῦ, ха ὁ ἄλλος μαϑϑητὴς. προέδραμε та- 
Хоу τοῦ Πέτρου хо ἦλθε πρῶτος εἰς τὸ μνημεῖον. Καὶ παρακύψας βλέπει χεί- 
μενοι τὰ б9дло“ οὐ μέντοι εἰσῆλθεν. "ἔρχεται οὖν Σίμων Петрос ἀκολουϑῶν αὐτῷ, 
χαὶ εἰσῆλθεν εἰς τὸ μνημεῖον, кой “εωρεῖ τὰ ὀθόνια κείμενα, Καὶ τὸ σουδάροιν ὃ 
Ту ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ, οὐ μετά τῶν ὀθονίων χείμενον, ἀλλὰ χωρίς ἐντε- 
τυλιγμένον εἰς ἕνα τόπον. Τότε οὖν εἰσῆλθε καὶ ὁ ἄλλος μαϑ)ϑητὴς ὁ АЗ πρῶτος 
εἰς τὸ μνημεῖον, καὶ εἶδε, καὶ ἐπίστευσεν" Οὐδέπω γὰρ ἤδεισαν τὴν γραφήν, ὅτι 
δεῖ αὐτὸν &х νεκρῶν ἀναστῆναι. ᾿Απῆλϑθον οὖν πάλιν πρὸς ἑαυτοὺς οἱ μαϑηταί. 

Μαρία δὲ εἱστήκει πρὸς τὸ μνημεῖον χλαὶουσοι ἔξω, ὡς οὖν ἔχλαιε, парёху- 
феу εἰς τὸ μνημεῖον" Καὶ “εωρεῖ δύο ἀγγέλους ἐν λευκοῖς κα )εζομένους ἕνα πρὸς 
τῇ κεφαλῇ καὶ ἕνα πρὸς τοῖς ποσίν, ὅπου ἔκειτο τὸ σῶμα τοῦ ᾿Ιησοῦ. Καὶ λέγ- 


4 
Ἂν 
р 

7 


т 


85 


сн положнлъ его натъ въть- 1 анленскъщ н сна теведеова н 
мжн. гла кн нс марню. оБрафъ-  нна отъ оууеннкъ его дъва. гла 
шн же сд она гла кмоу раквоунн 3 нмъ снмонъ петръ ндх ръвъ 
еже нарнцаютса оуунтелю. гла ловит. глашя кмоу ндемъ н мъ 


ен нас не прнкасансл мънъ не- 5 съ ТОБО. Н НЗНДОША Н БВЪСЪ- 


ΟΥ̓ Бо ВЪХНДОХЪ КЪ ОЦОУ можмоу  доша къ корабль н абню въ та 
ндн же къ вратнн моен н рыцн 7 ношь ие шал ннувсоже. оутроу 
нмъ. въсхождд къ оЦоу мою- же акне въкъшоу ста нае при 
моун оцоу кашемоу н вогоу мое- 9 връфв пе поднаша же оууеннцн 
ΜΟΥ н Боу вашемоу. прнде марнш пко нс юсть. гла же нмъ не 
магдалынн повъдавкцин оууенн- 11 дътн да увто съивдьно нмаате 
вомъ ко вндв га н сн рехе ен. отъвъцаша КМОУ нн. онъ же 
—=— 3 реуе ныъ въвьруъте одеснжне. 

ТОАН. ΧΧΙ, 1--ι4. страна, кораващ мрежа н оБрА- 

Ъ ΕΡΈΜΑ оно МЕНСА нс оуте- 15 щете. къвергоша же н къ томоу 
ннкомъ свонмъ въставъ отъ не мождахж привлъщн юм отъ 
мрътвънкъ. на морн тнкернадь- 17 мъножьства рывъ. гла же оууе- 
стъкиь шЕн же СА тако въд- ннкъ югоже люкамаше ве пе- 
хж въкоупь снмопъ петръ н 9:0- 19 трови тъ. есть. снмонъ же петръ 
ма нарнцаемын Банзъньць н на- слышавъ ΠΕΙῸ ть юсть епенду- 
Фанандъ нже къ отъ кана гд- δ] тъмь пръпоисаса кк ко нагъ в 


ουσιν αὑτῇ ἐχεῖνοι" Τύναι, τί κλαίεις; Λέγει αὐτοῖς, ὅτι ἡραντὸν Κύριόν μου, καὶ 
οὐχ ода ποῦ ἔπηκαν αὐτόν. Καὶ ταῦτα εἰποῦσα, ἐστράφη εἰς τά ὀπίσω καὲ 
“εωρεῖ τὸν ᾿Ιησοῦν ἑστῶτα: кой οὐχ ἤδει ὅτι ὁ "Глаойз ἐστι. Λέγει αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς" 
Τύναι, τί χλαίεις; τίνα ζητεῖς; Ἐχείνη, δοχοῦτα ὅτι ὁ χηπουρός ἐστι, λέγει 
αὐτῷ Κύριε, ὑεὶ σὺ ἐβάστασας αὐτὸν, εἰπέ μοι ποῦ ἔθηκας αὐτὸν: кдуф αὐτὸ 
ἀρῶ. Λέγει «τῇ ὁ ᾿Ιησοῦς" Μαρία. Στραφεῖσα ἐκείνη λέγει αὐτῷ" Ῥαββουνί,ν 


ὃ λέγεται, διδάσχαλε. Λέγει αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς" Μή μου ἅπτου" οὔπω γὰρ ἀναβέ-- 


βηκα πρὸς τὸν πατέρα μου" πορεύου δὲ πρὸς τοὺς ἀδελφούς μου, καὶ εἰπὲ αὐτοῖς" 
᾿Αναβαίνω πρὸς τὸν πατέρα μου кой! πατέρα ὑμῶν, καὶ Θεόν μου καὶ Θεὸν. 
ὑμῶν. Ἔρχεται Μαρία ἡ Μαγδαληνὴ ἀπαγγέλλουσα τοῖς μαθηταῖς, ὅτι ἑώρακε: 
τὸν Κύριον, καὶ ταῦτα εἶπεν αὐτῇ. 

Μετὰ ταῦτα ἐφανέρωσεν ἑαυτὸν πάλιν ὁ ᾿Ιησοῦς τοῖς μαθηταῖς αὑτοῦ ἐγερ-- 
“εὶς ἐκ νεχρῶν, ἐπὶ τῆς Φαλάσσης τῆς Τιβεριάδος" ἐφανέρωσε δὲ οὕτω:. Ἦσαν 
ὁμοῦ Σίμων Петрос, καὶ Θωμᾶς ὁ λεγόμενος, Δίδυμος καὶ Ναθαναὴλ ὁ ἀπὸ Κανᾶ 
τῆς Γαλιλαίας, καὶ οἱ υἱοὶ τοῦ Ζεβεδαίου, καὶ ἄλλοι ἐκ τῶν ихдитбу αὐτοῦ δύο. 
“Λέγε αὐτοῖς Σμίων Петров Ὕπάγω ἁλιεύειν. Λέγουσιν αὐτῷ" "ЕрхбиеЗо καὶτ 
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въвьржеса въ море. а дроутнн 1 ΕΠ Тодн. хх. 14—95. 
гоууеници коравнцемь прндошд ъ връмд оно мвнся не оууе- 


не ЕКША БО далеув отъ зема 3 Ийннкомъ свонмъ въставъ отъ 
нъ мко дъвъ сътъ лакъть Елъ- мрътвънхъ н гда снмоноу пе- 
ваше мръжа рыкъ. н юко нулъ- 5 троу снмоне нонннъ любншн ΔῊ 
доша на темлщ вндъша огнь ле- ма паув снхъ гла юмоу ен ΤῊ 
жафь н ръвж лежашж на немь 7 ТЫ въсн щко лювлю ТА. гад 
Ἢ хаввъ. гла нмъ нс принесъте юемоу пакъ въторое снмоне но- 
отъръвъ же сте нъшъ.вълваъ 9 НННЪ АЮБНШН ЛН МА гла юмоу 
же снмонъ петръ нувлкуе мукжж юн ΤῊ ТЫ ΒΈΘΗ МКО ЛЮБА ТА. 
на земли ΠΆΛΗ велнкъвхъ рывъ 1 гла емоу пасн овъца мощ. гда 
р.н.н. н. Г. н толнкоу же схуюу кмоу третнею снмоне нонннъ 
не протръжесд мръжа. гла нмъ нис 13 АЮБНшН Ан ма оскърке же петръ 
‘придете овъдоунте. ннкъто жене шко рете кмоу третнюе лювн- 
съмБаше отъ оутеннкъ нстдгатн 15 ШН ΔῊ мА н гла юмоу гн тъ. 
его тъ къто ксн въджше щко тьо въсе въсн ТЫ въси шко люБлвк 
австь.придеженисв примтъ ХаББЪ 17 ТА. ГАД юмоу пасн овъЦа мод 
Ἢ дасть нмън рывх такожде. се аминь амннь.гмж тевъ югда вв 
гоуже третнюю щенсд нс оутенн- 19 юнъ помсалше са самъ н хож- 
-комъ свонмъ въставъ отъ мьрт- дааше иможе хотмаше югда же 
вънхъ. 21 СЪСТарЪЕШНСА въудежешн рж- 


---οος----- 
корр косо ооо ооо 
“ἡμεῖις σὺν σοί. ᾿Ἐξῆλϑθον καὶ ἀνέβησαν εἰς τὸ πλοῖον 50905, καὶ ἐν ἐκείνη ἢ νυκτὶ 
ἐπίασαν οὐδέν. Πρωΐας δὲ ἤδη γενομένης ἔστη ὁ ᾿Ιησοῦς εἰς τὸν αἰγιαλόν" οὐ μεν- 

τοι ἤδεισαν οἱ μαθηταὶ ὅτι ᾿Τησοῦς ἐστι. Λέγει οὖν αὐτοῖς ὃ ᾿Τησοῦς" Ἰ]αιδία, μή; 
πὶ προσφάγιον ἔχετε: ᾿Απεχρίϑησαν αὐτῷ" Οὔ. ὋὉ δὲ εἶπεν αὐτοῖς: Βάλετε εἰς τὰ 
δεξιὰ μέρη τοῦ πλοί:υ τὸ δίκτυον, καὶ εὑρήσετε. Ἔβαλον οὖν кой οὐκ ἔτι αὐτὸ ἐλ- 
«κῦσαι ἴσχυσαν ἀπὸ τοῦ πλήθους τῶν ἰχθύων. Λέγει οὖν 6 μαθητὴς ἐκεῖνος, ὃν 
ἠγάπα ὁ ᾿Ιησοῦς, τῷ Петро’ Ὃ Κύριός ἐστι. Σίμον οὖν Петрос, ακούσας ὅτι ὁ 
Κύριός ἐστι, τὸν ἐπενδύτην διεζώσατο, ἣν γὰρ γυμνὸς" καὶ ἔβαλεν ἑαυτὸν εἰς τὴν 
Θάλασσαν. Οἱ δὲ ἄλλοι μαϑηταὶ τῷ πλοιαρίῳ ἦλθον, οὐ γὰρ ἧσαν μακρὰν ἀπὸ 
τῆς γῆς, ἀλλ᾽ ὡς ἀπὸ πηχῶν διακοσίων, σύροντες τὸ δίκτυον τῶν ἰχϑύων. “Ос 
οὖν ἀπέβησαν εἰς τὴν ум, βλέπουσιν ἀνεδρακιὰν κειμένην καὶ ὀψάριον ἐπικείμενον 
«καὶ ἄρτον. Λέγει αὐτοῖς ὁ "Гасобс" `Еугукате ἀπὸ τῶν ὀψαρίων ὧν ἐπιάσατε νῦν. 

᾿Ανέβη Σίμων Перос хо εἵλκυσε τὸ δίκτυον ἐπὶ τῆς γῆς, μεστὸν ἰχθύων μεγά- 
λων ἑκατὸν πεντἠχοντατριῶν" καὶ τοσούτων ὄντων οὐκ вота τὸ δίκτυον. Λέγει 
αὐτοῖς ὃ ᾿Ιησοῦς" Δεῦτε, ἀριστήσατε. Οὐδεὶς δὲ ἐτόλμα τῶν μαθητῶν ἐξετάσαι 
-αὐτὸν" Σὺ τίς εἶ; εἰδότες ὅτι ὁ Κυριός ἐστιν. "Еохета οὖν ὃ Ἰησοῦς, καὶ λαμ.- 
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_ ЦЕ твон н ннъ ТА помшеть н 1 нанде же слово се въ Братнеж. 
ведеть тд пиоже не хошешн. се шко оуувннкъ тъ не оумьретв. 

_ Же рете тнаменам коюк смрь- ὁ пе рече же юмоу нс шко не 
тнЕк прославнть Ба. н се рекъ оумьреть нъ аще хошж да тъ 
- гад кмоу ндн по мънъ. оврашь 5 прькываеть доньдеже приджзъто: 
же са петръ вндь оутеннка ксть тевж сь есть оууеннкъ 
вгоже лювлидше НС нджциа въ- 7 скъдЕтЪЛЬСТКОунН Ὁ СНХЪ НЖЕ Н 
слъдъ нже н възлеже на кетерн  напнса сн н въМь ЮКО нстнньно 
на пьрьсн юго н реуе ΤῊ къто 9 есть съвъдътельстко его схть. 
есть предамн ΤᾺ сего вндъвъ же н нил мъногл иже сътворн 
петръ гла тсови ΤῊ ἃ сь увто 11 ню иже афе по еднномоу пнса- 
гла емоу нс аще хошж да тъ на въвавкть. нн самомоу мъню 
пръвъваеть. доньдеже  придж 13 вьсемоу мнроу въмъстнтн пн-. 
зьто Е тевъ ты по мънъ ндн.  шемънхъ къннгъ амнньъ. 


имя 
βάνει τὸν ἄρτον хо! δίδωσιν αὑτοῖς, καὶ τὸ ὀψάριον ὁμοίως. Τοῦτο ἤδη τρίτον. 
ἐφανερώκχη ὁ ᾿[ησοῦς τοῖς μαϑηταῖς αὑτοῦ, ἐγερθεὶς ἐκ νεκρῶν" 
Ὅτε οὖν ἠρίστησαν, λέγει τῷ Σίμωνι Петро ὁ ᾿Ιησοῦς" Σίμων ᾿Ιωνᾶ, ἀγαπᾷς 
με πλεῖον τούτων; Λέγει αὐτῷ" Ναί, Κύριε: σὺ οἶδας ὅτι φιλῶ σε. Λέγει αὐτῷ" 
А Βόσχε τὰ ἀρνία μου. Λέγει αὑτῷ πάλιν δεύτερον" Σίμων Тоуй, ἀγαπᾷς με; Λέγει 
αὐτῷ" Кой, Κύριε: σὺ οἶδας ὅτι φιλῶ σε" Λέγει αὐτῷ" Ποίμαινε τὰ πρόβατά μου. 
Λέγει αὐτῷ τὸ τρίτον" Σίμων᾽ ПЕ. φιλεῖς με; Ἐλυπήϑη ὁ Πέτρος ὅ ὅτι εἶπεν αὐτῷ το 
τρίτον" Фит με; καὶ εἶπεν αὑτῷ" Куре, σὺ πάντα οἶδας" σὺ γινώσχεις ὅτι φιλῶ. 
σε. Λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς: Βόσχε τὰ πρόβατά μου. ᾿Αμὴν ἀμὴν λέγω σοι, ὅτε 
Яс νεώτερος, ἐζώννυες σεαυτὸν, καὶ περιεπάτεις ὅπου ἤσελες" ὅταν δὲ γηράσης, 
ἐχτενεῖς τὰς χεῖράς σου, καὶ ἄλλος σε ζώσει кои οἴσει ὅπου οὐ ϑέλεις. Τοῦτο δὲ- 
᾿ εἶπε, σημαίνων ποίῳ Ξανάτῳ δοξάσει τὸν Θεόν, καὶ τοῦτο εἰπὼν, λέγει αὐτῷ" 
᾿Ακολούϑει μοι. ᾿Επιστραφεὶς δὲ ὁ Петрос βλέπει τὸν μαθητὴν, ὃν ἠγάπα ὃ ᾽Τη-- 
'σοῦς, дкодоиЗобуто, ὃς ка! ἀνέπεσεν ἐν τῷ δείπνῳ ἐ ἐπὶ τὸ στῆϑος αὐτοῦ, καὶ εἶπε" 
Κύριε, τίς ἐστιν ὃ παραδιδούς св: Петер ВО Петрос, λέγει τῷ ᾿Ιησοῦ: Κύ-. 
рис, οὗτος δὲ τί; Λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς" ᾿Εὰν αὐτὸν Θέλω μένειν ἕως ἔρχομαι, τί 
πρὸς σέ; σὺ ἀκολούϑει 34 Ἔξῆλϑεν οὖν ὁ “λόγος οὗτος εἰς τοὺς ἀδελφούς, ὅ ὅτι ὃ 
μαπηητὴς ἐχεῖνος οὐκ ἀποπνήσχει" χαὶ οὐκ εἶπεν αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς ὅτι οὐκ ἀτοϑνή- 
σχει" ἀλλ᾽ - Еди αὐτὸν ЗеЛс μένειν ἕως ἔρχομαι, τί πρὸς σέ; Οὗτός ἐστιν ὁ μαθητὴς 
ὁ μαρτυρῶν. περὶ τούτων καὶ γράψας ταῦτα" καὶ οἴδαμεν ὅτι бд йе ἐστιν ἡ μα-- 
ρτυρία αὐτοῦ. "Нат: δὲ кой ἄλλα πολλὰ ὅσα ἐποίησεν ὁ ᾿Τησοῦς, ἅτινα ἐὰν γράφηται 
καὶ ἕν, οὐδὲ αὐτὸν οἶμαι τὸν χόσμον χωρῆσαι τὰ γραφόμενα βιβλία. ᾿Αμήν. 


τοιοῦ 
ща: "Δ ΔΤ Κα, по 
: к оуоу моултоу. ЕКА, 


: ОТЕЛОуКЕ!. ГЛА. КГ. ©, 


ЪЕръьмлоно. 


къннден! с 


. градъгалн 
ленскъ . нвъоу 
УАКЪСАБОТЪ 
ноужасаахжсл 
оууеннн кгоц 
косъвластн ἡ 
3).БЪСЛОКОКЖГОНЕВЪ 
 съворнщшн. въ 

ул Ккън м ъдоу 


32, 


" 


Κατὰ Λεχᾶν ие. ху. 


1 


1. 
31. 


Τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ 
ἦλθεν. ὃ ᾿Τησᾶς 
вс Καπερνα- 
Вр.) 
πολιν τῆς Γαλι- 
λάιας. ха! ἦν ὃι- 
δάσχων ἐν τοῖς σάββασι. 
32. Καὶ ἐξεπλήσσοντο 

ἐπὶ τῇ διδαχῇ, ἀυτᾶ, 0- 
τι ἐν εξεσίᾳ 
ἦν ὃ λόγος дов. Καὶ 
τῇ συναγωνῇ ἦν 
ἀνϑρώπος ἔχων πνέυ- 


3 
εν 


33. 


11 


1 


-> 
Кл 


-- 
ν- 


=> 


с 3 хо ча д ΘΟ 


ААА ЛА ААА АДА ААА Да а а е а δὰ ἢ. ча ча, и, 
ДАААААЛАЛАЛАЛА АЛАН ААА — καλαλααλιαν Ам καλαλλαλαακαιναλλαλαλλααλαλλλαιιαλλακαλαλαλλλλλλααλλαλλαλαλααλαλαλαλλακαααλααλυααακααυλαλαλαλαλαλαλαλλαλαλαλλαλαλλλλλα, 
> 5 


ААА 


ханеунста. нЕЪ 
тъпнгласъмьее 
γ- ἢ 
δι ^ немъглиоста 
нн. уьтоестьна 
1 3 
мънтевънтсена 
Ётараннне. прн 
шълъжснпогоу 
внТтъ наст къ 
мМътАКЪТОКСН. 
.стъ нвж нНнНН Та 
г .-- 
прътнюмоунтс 
Е 
гли. пръмлъун. 
н нандентнкго 
" НПОЕРъгГЪнНБЕСЪ 
посръдъннгтнде 
наи егоннкако 
женевръждькго 
В нвъстьоужасъ 


по δαιμονίβ дхадаотве Ка: 
ανέχραξε φωνῇ με-᾿ 

94. γάλῃ: Λέγων' Ἔα, 
τὶ ἡμῖν 
χαὶ σοι "ав Να- 

7 г 7 
Сартие; τὶς 
ὕες ἀπολεσαι 
е сдрай ὮὌὮὯ 
ἡμᾶς. сад 
ὃσ св τίς в: 

35.5 ἅγιος τῇ Вев. Ка! ἐπε- 
τὶμησεν ἀυτῷ о 11383, 
λέγων: Φιμώδητι." 
хо! 52=е ἐξ сотВ. 

Ка: ( ρίφαν ἀυτὸν τὸ δαιμόνιον 
Е τὸ μέσον, ἐξῆλδεν 
ἄπ дотв, р μηδὲν 

λάψαν. ἀυτόν. 
δ. Ка: ἐγένετο ϑάμβος \ 


онавъьсъхъ. нсъ 
тлтаахж слдроу 
"гъкъдроугоугл ю 
_ фе. ТБТО КСТЬСЛО 
_ косе. мковластн 
мнснломвЕЛН 
ть. нетнстън 
мъдоухомъ. нн 
СхОДАТЪЬ + г 
"ЕВСЖКкОТЖ. сКЕтьАаНА. НЕ 
сее а 
АЛЕ, гАд. З.гъкжуриса.. 


Β 
:ЕКАНГЕЛИК. ОТАИОАНА. ГАА. 


Ее 
"КЕ. σὰ — 


ЪОНОврЕМАВЪНН 
гетата 1 
де: сноутеннцуцн 
ЮГО. вън юден 
Ска ЕМА 
ΤΟΥ ж нв ма 


23. ше нкрьшаше Твъ 


᾿ ἐπὶ πάντας" ха! соу- 
Еву πρὸς 
г λέγον- 

Τίς о λό- 
τ ὅτος: ὅτι ἐν ἐξε- 
σίᾳ καὶ δυνάμει ἐπιτάσ- 
σει τοῖς αχαϑάρτοις 
πνέυμασι, χαὶ ἐξ- 
ἐρχονται. 


-“““““λλααλλαλαλαλλαλαλαν 


λλλλσνέσσσοπσπσσ ААА ААА АЛ ЧА АНА 


Ш. Ката ᾿Ιωάννην χεφαλάιον хе 


2. Τῶ χαιρῷ ἐχείνῳ ЛАН 
р 


деу 0 ᾿Ιησῦς χαὶ οἱ μαϑηταὶ 


` αὐτὸ εἰς τὴν ᾿1Ιεδαί- 


αν γῆν" 
Καὶ ἐχεῖ διέτρι- 


| 


_ 28. Ве μετ αὐτῶν, χαὶ εβάπτιζεν Ну, 


89. 


У я 


»» 
-> 


13 
Ὁ 
7. 


женойн ъкрьстл. 
В ЪЕНО НЪТЕЛНТ Ъ 
салнма. цководъ 
мъногъ1 вЪъХЖТО у. 
нпрнинхождаахж 
нкръщаахжсдАт 
4. не ОуБОБЪБЪСаЖДЕ 
НЪБЪТЪъМЪННЦА 
5. ноднъ  вЪъСТъЖЕ 
сътАТанн КОТЪОУ 
уеннкъно 4новъ. 
сънюденойтнще 
А. инннпрндошл 
къноаноунвръшлд 
кмоу Траввн. нж е 
БЕСЪТОБОМ . ОБО 
нъполънердана. 
кмоужетъ съвъ 


δὲ χαὶ ᾿Ιωάννης βαπτίζων 
ἐν ᾿Αινὼν. ἐγγὺς 

τῷ Σαλεὶμ. ὅτι ὕδατα 
πολλὰ ἦν ἐχεῖ" 

Καὶ παρεγίνοντο 

χαὶ ἐβαπτίζοντο. 

Им Оото тар ἦν βεβλη- ; 
μένος εἰς τὴν φυλαχὴν 
25.0 ᾿Ιωάννης. ᾿Εγένετο бу 
ζήτησις ἐχ τῶν μα- 

дутфу "Тюачув 

нета Швба{юу περὶ хада - 
2). ρισμθ" Ка! ἦλϑον 
πρὸς τον ᾿Ιωάννην, χαὶ εἶπον 

αὐτῷ" Ра? ὡς 

ἦν μετὰ 08 πέρ- 

ἂν τὸ ᾿Ιορδάνϑ. 

ᾧ σύ με- 


ши 


— 


24. 


“ἊΝ 


“7. τὸ 


2. е 


2% 


ἔμπροσϑεν, вхейув. 


дътельствова. се 
тъкръща КТть. НВБ 
снгрдддтькънк 


. моуТ отъвъшано 


анънреуе + неможе 
тътТАвкъпрнима 
тнннувсоже. дшене 
БА дДЕТЬ кю моудано 
сСЪНЕ е сет БЪСОМН 
М ЪНЪСЪВЪд ъТтЕЛЬ 
ство Еасте. мкоръ 
хънъсмьатъхс + 
НЪПОСЪЛа Н ЪЖСМБ 
пръдъннмът нмъ 
и нневъстжженн 
хъжсть + адроугъ 
Ж еннховъстомщн 
посдоушамкюго.ра 


рартортхас, ἴδε, 

ὅτος βαπτίζει, χαὶ πάν- 

τ ἔρχονται πρὸς αὐ- 
ν. Απεχρίϑη ᾿Ιωάν- 

γῆς хо! εἶπεν: Οὐ δύνα- 

ται ἄνϑρωπος λαμβά- 

νειν ὀδὲν, ἐὰν μὴ 

Т δεδομένον αὐτῷ 

Ех τῷ Враув. Αὐτοὶ ὑμεῖς 

но: μαρτυ- 

ρεῖτε, ὅτι εἷ- 

ком Οὐχ εἰμὶ ὁ Χριςὸς, 

ἀλλ᾽ от: ἀπεςαλρένος εἰμὶ 

Ὃ =- 

Уфу τὴν νύμφην, νυμφί- 

ос 85° ὁ δὲ φίλος 

τῷ νυμφίϑ ὃ ἐςηχὼς хо! 

, 
ἀχϑων αὐτᾶᾷ, χα- 


11 


АЙ 
———щШ—%—9—9——79—9————————Ы ТУКА ТОИ Ὁ νον 


ма ад? 


«ло < 


Νὴ 


11 


3.” 


91. λαττῶσϑαι. 


достн  крадоу тв. 
САТОаГАДС ЪЖжЕННКО 
въТ сноу ворадостьБ 
МОИНСПЪЛННС АТ 


. ОНОмМОуПОДОБаКТЬ. 


растнамън тъ Мь 


„ УНТНСА Тгрддън 


СЪЕЫШЕ. НаДЪБЬ 
съмнюсть. нже 
отътемлдлотъте 
мллестьнотъ 
землаглеть град 
дънсънке сенадъ 


. ВБСЪМН есть? иже 


вндънслъша. се 
СЪЕЪД ЪТЕЛЬСТЕОУ 
ктънсъвъдъте 
льстваюго. ннкъ 


ρᾷ χαίρει 

διὰ τὴν φωνὴν τᾶ νυμφίϑ" 
Αὕτη ὃν ἣ χαρὰ 

ἢ ἐμὴ πεπλήρωται. 
Ἐχεῖνον δεῖ 

αὐξάνειν. ἐμὲ бе ἐ- 

`О ἄνωϑεν 
ἐρχόμενος. ἐπάνω 


, 2 ? е и 
πάντων ему. О ὧν 
ех τῆς γῆς. ἔχ τῆς 

γῆς: вс, χαὶ ἔχ 


τῆς γῆς "Аве 0 ех тв | 
враув ἐρχόμενος. ἐπάνω | 


39 πάντων Ес. Ка! 0 


ел τ е ра 
εωραχε ха: ихвдв, твто 
раото- 

рег Ка! τὴν μαρτυ- 


ρίαν αὐτῷ 8- 


- 


_— тожеприкмкеть + 
2 3. принмънкгосъ 
ввдътельство. 
тапеуатълъщко 
^ Бънстннънък 
ὃ сть . >. 
:κ ἃ. ὍΝ П ОПАЕЦ Е НАНЕ 
:к Крик Зомин о. Верен 
Цена чула оу. ἀπε. 
Аа. Е. придЕТЕБЪЗАФАД. 
аа: ФТЪН 9ЗАНА. ги 
Пк цоупотдъвъ 
КД тЪдъНь.вЪЖДН 
(НЪВСЖБОТЪ. 
ндвъръм ъга 
творенамъ. нде 
ж евъхжоутенн 
_ унюгосъвъранн. 


Гого сижеиназдоутърнии ЕАК ДСКО СА 
ОТО : НАХК. =: 


бейс λαμβάνει 

33. О λαβὼν αὐτᾷ τὴν 
μαρτυρίαν. 
ἐσφράγισεν. ὅτι 
ὃ Θεός ἀληϑής ἐ- 


с. 


11. Ката ᾿Ιοάννην χεφάλαιον зи. 


_ В. Οὔσης ὀφίας τῇ 
ἡμέρᾳ. -ἐχέινῃ τῇ 
μιᾷ τῶν σαββάτων. 

„хо! τῶν ϑυρῶν χε- 
χλεισμένων. бт 
ἦσαν οἱ μαϑη- 
вх , 
та! συνῃγμένοι. 


д 


ἣν 


91 


11 


тастрахъ нюден. 
скъ. прнидетснста 
посръдънхъ. Нгай. 
нмъ 1 мнръвамът 
21. нсерекъ . покатан 
мържцън ревраско: 
щ РЕЪТдрадовашад. 
жесдоууеннцунен: 
Я. дъвъшега  реуен 
мътспакъ + мнръ 
камъ + щкожепосъ. 
лам лоцьнатъпо: 
22. сылам вън сере 
къджнангла нмъ+ 
принмътедхъ 
23. стън  нмъжеотъ. 
поустнтегръкъ. 
ОТЪПОУ СТАТЬСА. 


διὰ τὸν φόβον τῶν "Твдой- 
ФУ. ἦλϑεν 0 11085 χαὶ 8 

9 2 1 3, ἢ Ξ 7 1. 
εἰς то μέσον. ха! λέγει 
αὐτοῖς: Εἰρήνη ὑμῖν. 


2. Καὶ тв то εἰπὼν. ἔδειξεν αὐ- 
τοῖςτὰς χεῖρας καὶτὴν πλευρὰνάυ-. 


τῷ" ᾿Εχάρησαν 
Ву οἱ μαϑηταὶ |- 


2. δόντες τὸν Κύριον. ἘΠπεν. 


ὃν αὐτοῖς δ᾽ Τησᾶς πάλιν" Εἰρήνη 


ὑμῖν: Καϑὼς ἀπέ- 
саде ре ὃ Πατήρ, κἀγὼ 
2. πέμπω ὑμᾶς. Καὶ τῶτο εἰ- 


πὼν ἐνεφύσησε χαὶ λέγει αὐτοῖς" я 


Λάβετε πνεῦμα 

23. ἅγιον. "Ду τινων 
ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας. 
2 у 
ἀφίενται 


нмът ннмъжедър 
21. жнтедьржлтьсля 


᾿ς ἢ 


СЕ 


ΠΡΌΣ ΠΕ ΠΕ ΝΠ 3 


пъотъокоюнаде 
сате. нарнцаюмы 
НБА НУ НЪЦЬ. НЕБЕ 


ад дънъ 
чь суда 
КОНЬ 


5 въревраюго . нен 
25. мж в ъры т нпоосмн 
. пакывид 
хжвън дтрьоуте 


5 Ць. АН нунюго. н 9 ома 


ПАС 


Хсъннмин + придет с 


НА КЕЧ 


тоусъннмн. югда 7 
35. прндетс гл аахж 
жеюмоудроуянн 9 
оуутеннц ните нд в 
хомъгаонъжере и 
уенмъТашеневн 
жданар жкоукго. 13 
101 Е ЪГвОТДННН Ъ! 
м. нкълож жпьр 15 
стам ОКгГО" Β 17 Β ἃ 
ΓΒΟΖΤΆΒΗΝ ἃ Ιὰ . ἢ 17 
въложжр жкамо 
пул. 
αὐτοῖς" Аз τίνων хра- 1 
τῆτε. χεχράτηνται. 
34. Θωμᾶς δὲ, εἷς 116 
вх τῶν δωδε- 
ха. ὃ λεγόμενος 5 
Δίδυμος, 8х ἦν 
μετ αὐ τῶν, ὁτε 7 
25. ἦλθεν ὁ "Гуовс “Ἔλεγον 
ὃν αὐτῶ οἱ ἄλλοι 9 
μαϑηταὶ" ᾿Εωρά- 
χαμεν τὸν Κύριον. © δέ =1- | м 
πεν αὐτοῖς" ᾿Εὰν μὴ !- 
мы. ЕК 
δὼ ἐν ταῖς χερσὶν αὐτῷ 19 
τὸν τύπον τῶν ἥλων 
ха! βάλω τὸν δάκτυ- 15 
λὸν μ8 εἰς τὸν τύπον : 
τῶν ἥλων, хай! Ὁ 


βάλω τὴν γεῖρὰ μ8 


двърьмътатворе 
намънстапоср тъ 
дъ. нгланмътмн 
7. ръвамъфпотомь 
глафомътприне 
снпърстътвонсъ 
монвнждържцъ 
мон нпрннеснрх 
кАТВОЖ. НЕЪДО 
жнвър евр амон. 
нневжднневърь 


2. нъпнъвърънъ отъ 
, Ма λ Ν Эм 9 \ 
εἰς τὴν πλευρᾶν αὐτῇ; в μὴ 
πιςευσω. Καὶ μεῦ “μέρας 
5) А г, ту 
окт», πᾶλιν 7- 
σαν ἔσω οἱ μαῦη- 
ταὶ αὐτᾶ, ха! Θομᾶς 
нет αὐτῶν" Ἔρχεται δ᾽ Ιησᾶς 
τῶν ϑυρῶν χεχλεισμέ- 
νων, χαὶ вс εἰς τὸ 
7 : \ ᾽ν В 
невоу, хо! εἶπεν. Εἰρη- 
27. у ὑμῖν. Εἶτα 
λέγει τῷ Θωμᾷ Ф=- 

\ / г т 
ре том бахтожоу св ®- 
бв, хо! ἴδε τὰς χεῖράς 
ив" Ка: φέρε τὴν χεῖ- 
ρά св. ха βά- 

Хе εἰς τὴν πλευράν ив“ 
Καὶ μὴ тв, ἄπι- 
2). сос, ἀλλὰ πιςός. Καὶ ἀπε- 


26. 


| 


овъша Фоманрете 


тов моугьмоннЕ т 
20. мон?г лажмоутст 


ОИКОВНДЪВЪМАВ Е 


‚ ровдвлаженнне 
ΟΠ ЕНДЪЕЪШЕННЕЪ 
30. ровавъ ш втмъно 
“ гаженнатнаме 
» Ὧν а ——_< 

со мншстворнъс. пръ 
по дъоууеннк ъсЕво 


нмн. пженесжть 
писана. вЪКНН 
31. гакъснхътсн же 
ПНСаНаБЪША. ДО 
вържнмете. шко 
тс Кстъхсъснъво 
ж н нн давъроу 
Же. жнвотавъ 


χρίϑη о Форс, хо! εἶπεν 


обтф“ О Кор. рв: ха! ὁ Θεός 


21. рв. Λέγει αὐτῷ ὁ Гуовс" 
“Ὅτι вфракйс με, πεπί- 
ςευχᾶς" Μακάριοι. οἱ ил 
ἰδόντες, χαὶ πι- 

30. στέυσαντες Πολ- 


_ λὰ μὲν бу хо! ἀλλα ση- 


μεῖα ἐποίησεν о ᾿Ιησᾶς ἐνώ- 9 


πίον τῶν μαϑητῶν αὐ- 
ыы 

тв. ἃ вх вс: 
γεγραμμένα ἐν τῷ βι- 
. βλίῳ τότῳ. Ταῦτα δέ 
γεγραπται, ἵνα 
прие, ὅτι 


дев,. χαὶ ἵνα тисво- 
оутес ζωὴν а!- 


98 


1 


3 


— 


11 


2 


δ᾽ Τησᾶς ἐςιν 0 Χριςὸς, ὃ ὃ 0105 τῷ 


П. Ката 


тьъьнадаго. нмате 
ВЪНМАКГО .-. 


та д Л 
: КЕПОНЕДЖЛЬНИКЯ .К.НЯЛАЕ. 
с Ге га > 
: ГАА. К. КЕЛИЧИТЬАШАМО В ГА 
= в = 
ЕКА. ОТЖИОАНА. ГАА. КА 


По. : ъоновремд.в ра 
|. я, КЪБЪНСТЬВЪКАО 
|. нагалнлен. н 


в ътоуматн 
2. гсиа?тцъванъже 
к ТС. ноууеннцнин 
3. вгонаврак тн н е 
ДОСТаВЪ ШОуУВЕННЕ. 
гламатнгсвакъ 
немо утв ннанен 
4. матъ?г лак ΗΤΟΤ 
уъвто кстьмънъ 
нтевъжено. неоу 


ὥνιον ἔχητε 
ἐν τῷ ὀνόματι αὐτῷ. 


᾿Ιὡάννην χεφάλαιον τή. 

|. Τῶ χαιρῷ ἐχείνῳ γά- 
нос ἐγένετο ἐν Ка- 
νᾷ τῆς Γαλιλαίας" Καὶ 
ἦν ἡ μήτηρ τῦ 

2. Τησᾷ ἐχεῖ. ᾿Εχλήϑη δὲ 
хо! δ᾽ Τησᾶς хай οἱ μαϑηταὶ 

3. αὐτῷ εἰς τὸν γάμον. Καὶ ὑςε- 
ро оз. 
λέγει ἢ μήτηρτθ "ов πρὸς 
αὐτόν. Οἶνον вх ἕ- 

4. χϑσι. Λέγε: αὐτῇ δ᾽ Τησᾶς" 
Τί ἐμοὶ 


χαὶ σοὶ, 


“Ψ 


у 
γυναι" 9πὼ 


прндегодннам о мт 
гл дматн кгослоу 


χλίνῳ. Ка! 


гамъкжеаще гле 9 
тъвадмъсткорнте+ 
БЪШЕЖСТОуВОДО 5 
носъкадм лнъше 
СТЪЛЕЖА ЩЕ. ПО ОУН 1 
шеннюнюденскоу. 
БЪМЕСТА ШЪПОД Ъ 9 
въмалнпотръмъ 

7. мкрам ъ?гланм ъ 1 

Тетнапълинтево 
доносы вод ΤΗΝ ἃ 19 
пълннш ддовьрх ат 
нглан м ъ?тпоуър 15 
пътенънъ. нпрн 
несътеархнтрн 7 
клнновито ннже 

делл 
Пе 7 Фра из. 1 
5. λέγει ἢ μἡτηρ αὐτῷ τοῖς διαχό- 

νοις" “Ὅτι ἂν λέ- 9 
γῃ ὑμῖν. ποιήσατε. 

. Ἦσαν δὲ ἐχεῖ ὑδρί- 5 
αι λίϑιναι ἕξ, 
χείμεναι κατὰ τὸν χαϑα- 7 
ρίσμον τῶν ‚Табу, | 
χωρᾶσαι ἀνὰ 19 
μετρητὰς δύο , 

. ἢ τρεῖς. Λέγει αὐτοῖς ти 
о [15° Γεμίσατε τὰς 
ὑδρίας ὕδατος. Καὶ εγέ- | 19 
майу αὐτὰς ἕως ἄνω. ὗ 

. Καὶ λέγει αὐτοῖς" ᾿Αντλή- | 15 
сате νῦν. ка φέ- 
реле τῷ друтр- | 17 


3. 


ЦИ 


„ ἤνεγχαν. 


пПрннесош д. щкоже 
въкоус нархитри 
ЕАНнНЪ. ЕННаБ м 
въЪшадгООтъводъ. 
нневъдкхшеотъ 
кадд ксть. аслоу 
гъвъдиахупоувь 
рпъшенвод ΤῊ къ 
дгласнженнхкад 


„архитрнканнъ. н 


аи 2 
глакмоу. всакъу 
довъкъ. пръжде 
довБро КЕННОПОДЛА 
гакть. нюгдаоу 
пнъктъслАлтогда 
хоуждек?т ы же 
СЪБЛЮдДЕДОКрокЕ н. 
но доселжс ество. 


“Ос бе 
ἐγεύσατο ὃ ἀρχιτρί- 
χλινος τὸ ὕδωρ 

οἶνον γεγενημένον. 

χαὶ вх те, πό- 

ὃεν ἐςίν: Οἱ δὲ διάχο- 
νοι ἤδεισαν οἱ ἣν- 
τληχότ τες τὸ ὕδωρ; φω- 
νεῖ τὸν νυμφίον ὃ 
ἀρχιτρίχλινος.. Καὶ 
λέγει αὐτῷ. Πᾶς 
ἄνϑρωπος πρῶτον 

τὸν χαλὸν οἶνον τί- 
ус, хо! ὅταν 
μεϑυσϑώσι. τότε 

τὸν ἐλάσσω: Σὺ δὲ 
τετήρηκας τὸν χαλὸν οἷ- 


Ц. νον ἕως ἄρτι. Τάυτην εποί-- 


с ритнаменнкмъ 
натдлтъкътс.въ 
канагалнлен + и 
 ЕНСЛаЕЖСЕО КН 
С върокашад. ΒΈΝΒ. 
оууеницикго. де. 
БСТАЛАК ЕЛИКОЦЕЖ. σὰ 


у 


котж. нлоутбьници. 
Вы 


АЛЕ. гад. А. Дакжхскрь 
СНЕТЬЕХИФАЗИАЖТКСА «+ 
: ЕКАНГЕЛИЕ. 
ада, н ндь 
нь.нжексть 
попдтъцв + 
си ИХ. Ее 


` 


кух. КЕЧЕВХ. ЕКА НГЕЛ. 
# М = 
ФТЕМАТ.ГАА.ТНЕ. > 


Мат. 2 ъкеуеръсжво 
ии. ЩЕ: 


σε τὴν ἀρχὴν τῶν 
: σημέιων. о ᾿Τησᾶς ἐν 

Κανᾷ τῆς Γαλιλαὶας, χαὶ ἐφα- 
νέρωσε τὴν δόξαν дотв" Καὶ 
ἐπίςευσαν εἰς αὐὸν. 

οἱ μαϑηταὶ абтвт 


ΜΠ. Κατὰ Ματϑαῖον χεῳ. τυβ᾽ 
| 4 "Оф ἐσαββά- 
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3. 


. σαὶ τὸν τὰφον. 


тьнын. сЕнта 
к штоупър воу 
оумоувъсхкво 
ты придема 
рнимаглалы 
нн. ндроугаш 
марнац. Е ндъ 


.тъгро Бан се 


тржсъвъ стЕк 
Ἐς У 
велнкъанглъ 
——\ ; 
БОГНБ. СЪШЪ 
τ - “τῇ 
ДЪСЪ НБСЕ. нпрн 
ста плъь отъ 
валнкамень 
отъ двърнн 
грокоу. нсъдъ 
ашенанк ΜΝ ΒΕ 


-Бхжехракъе 


τῶν τῇ ἐπιφωσ- 
χόσῃ εἰς μίαν 
σαββάτων, 

ἦλϑε Μα- 

Ма ἡ Μαγδαλη- 
νὴ. χαὶ ἡ ἄλλη 
Μαρία. ϑεωρῆ- 


0-> 


Ка: 66 
σεισμὸς ἐγένετο 

> 

μξεγας" ανγγξελος 
γὰρ Корв χατα- 

\ Це 2 - 
Вас ἐξ Враув, проз- 
л 3 

ελυὼν ἀπε- | 
хоМав τὸν Мдоу. 
ἀπὸ τῆς ϑύρας 

τῇ пле, ко! вха- 
дуто ἐπάνω дотВ. 
ка съл С. тел з 

Ну бе ἢ ва бо- 


гошкомълъ 
ΝΗΗ нодън н 
ююго. скломко 
4 снегъотъстра 


хажетого. съ. 


ТрАСО ШАСАСТРЪ 
ген. нЕ 
ШАЦКОМРрЪъТтЕН 
.оотъвъв факъ 
жеангдлъ.реуе 
женаманекво 
НТаЕЪСАВЕ 
мьвО. шконтса 
расплтадгон 
 етанжстьсь 
девъстакв оп 
кожервеувепрндъ 
тавнднтам + 


τῇ ὡς дсра- 
πὴ. хо! τὸ ξνδυ- 
ра @0т8 λευχὸν ὡσεὶ 
4. χιών. ᾿Απὸ δὲ τῦ 
φόβα @0т8 ἐ- 
σείσϑησαν οἱ τη- 
2 л 2 7 
рвутес, ха! ἐγένον- 
то ὡσεὶ νεχροὶ. 
5. ᾿Αποχριϑεὶς 
δὲ ὃ ἄνγγελος εἶπε 
ταῖς γυναιξί. Μὴ φο- 
βεῖσδε ὑμεῖς" οἷ- 
ба γάρ, от: "лезу 
τὸν ἐςαυρωμένον ζη- 
0. τεῖτε. Οὐχ ЕС ®- 
бе” ἠγέρϑη γὰρ, ха. 
дас εἶπε"- Δεῦ- 
те. ἴδετε τὸν τό- 


> 


ОРТ ТВО РИЧИ ЧИ ЛИЧИ ЧИ ар прпррщ 


ааа а ааа рата: 


сто. НАЕЖЕЛЕЖА 
гънскорошъдъ 
шн. рьуътаоу 
теннкомъего. 
и ковъстаотъ 
мрътвънкъ. 
нсевари Ктьек ъ 
въгадилентоу 
ноутърите.сере 
 кохъвамано 
тъшьдъшнско 
роотъгрова. съ 
страхъмьнра 
достищж велн 
ко жтекостъ 
въхтвъстнтъ 
оуухеннкомъ 
- кгощшкож ендъ 


πον отв Ἔχειτο 


7. ὃ Κύριος. Καὶ ταχὺ πυρευϑεῖ- 


σαι εἴπατε τοῖς μα- 
ϑηταῖς ἀυτῦ, 
от: ἤγέρϑη ἀπὸ 
τῶν γεχρῶν. 
Καὶ ἰδὰ προάγει ὑμᾶς 
εἰς τὴν Γαλιλαίαν. Ехеи, 
ἀυτὸν ὄψεσϑε. "198 εἴ- 
ἢ, πον ὑμῖν. Καὶ ἐξ- 
ελϑῶσαι τα- 
χὺ ἀπὸ тв μνημείβ μετα 
фоВз хо! χα- | 
рас μεγά- 
Хус ἔδραμον 
ἀπαγγεῖλαι 
„той μαϑηταῖς 
9. отв. “Ос δὲ ἐπο- 


, 
4, 


аСтавътвъСсТтН 


‘тъоууеннком 
ре: ад 

в го. нсеънс. съръ 

КД т 

‘тенглирадот 
_ НТЕСА 
оо пристжплъшн 
си стентанотъ 


с онъже 


его. нпоклонн 


| сткслюемоуто 


+” 


м Блат, Ета 
глагланманис 
неконтасл.н 


Ая 
оо дътапоквъдн 


тавратннмо 
ен. данджть 
въгалнлем.н 
ТОуМАВНДА 


Итънда щема 


 женма. сенъко 


ο΄ реооуто ἀπαηγεῖ- 


" 


я 


» 


4 Му φοβεῖσὑε. 


Ха: τοῖς μαϑυηταῖς 
2 - доес А на - 9 , 
ἀυτβ, καὶ (08, ὃ ᾿Τησᾶς атту- 

` τῆσεν ἀυταῖς, λέγων. Χαίρε- 


τε. Αἱ δὲ 
προσελῦϑσαι 


ἐχράτησαν ἀυτῷ τῶς πόδας. 


χαὶ προσεχύ- 


№. νησαν ἀυτῷ. Τό- 


τε λέγει ἀυταῖς ὃ ᾿Ιησᾶς" 
“Хха- 
γετε. ἀπαγγείλα- 

τε τοῖς ἀδελφοῖς ив, 


ἵνα ἀπέλϑωσιν 

“εἰς τὴν Γαλιλαῖαν. ха 
= χεῖ ре офоу- | №. 
Ото. 


Πορευομένων 
δὲ ς ἀυτῶν, (08. τι- 
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Да | 


11 


" 


торннотъкоу 


стоднм. прншь 


|2. 


дъшекъградъ. 
БЪТЕБСТНША 
архнереомъ. вь 
сикыкъшаи 
нсъвъраш ясд 
старъцни. съвъ 
тъжесъткорь 
ше. сревромъно 
годаш Авонно 


мъгли ше.рь 


4. 


увте. пкооуте 
ниун кгонощн 
жк приншъдъше. 
оукрадошдн. 
намъсъпл Ще 
мъна мщесеоу 


увс ἀπὸ хв- 

собгас, вАйоу- 

τες εἰς τὴν. πόλιν. 
ἀπήγγϑξιλαν и 
τοῖς ἀρχιερεῦσιν пау- 
τα τὰ γενόμενα" 


1). Ка: сума χϑέντες 
ее τῶν πρεσβυτέρων, συμβά- 


0). 


и. 


Мом те λαβόν- 

τες, ἀργύριον ма- 

νὸν ἔδωχαν τοῖς στρατιώ- 
ταις. Λέγοντες" В 


ет 9 
пате, ὅτι οἱ μαϑη- 


ταὶ дотв νυχτὸς 

ἐλϑόντες. 

ἔχλεψαν дотбу, 

ἡμῶν χοιμωμέ- 

νων. Καὶ ἐὰν дхв 
4 


46. 


слъшановжде 
тьоунгемона 
мъоутолдлнмъ 
н. нвъвеспета 
лнсътворнмъ 


 оннжепрннмъ 


шесрекро. сътво 
оншликожена 
оууЕН НЕ Ъ ША 
нпронесесдсло 
восе. къНОоуден 
къдосегодъне“: 
Анн ы жена 
ДеслтеоууЕ 
ннкъ. ндо 
ш лвъгалнле 
5. въгорх. имо 
жепокелънмъ 


597 твто 
ἐπὶ τῇ ἡγεμόνες, 
ἡμεῖς πείσομεν 

᾿ ς - 2 , 
αυτὸν. καὶ ὑμᾶς ἀμερί- 
руве ποιησομεέν. 


(Οἱ δὲ λαβόν- 


τες τὰ ἀργύρια, ἐποί- 
т 

σαν ὡς =- 

διδάχϑησαν. 

Καὶ διεφημίσθη о λό. 

10$ ὅτος παρὰ "Пндо!- 

05 μέχρι τῆς σήμερον 

Οἱ бе ἕνδε- 

χαμαϑη- 

ταὶ ἐπορεύϑη- 

σαν εἰς τὴν Га}, ιλαί- 

αν. εἰς τὸ 0605. 8 

ἐτάξατο ἀυτοῖς 
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1. 


1. 


19. 


2. 


|7. ὃ 


1). Ка: 


гиснвидъвъ 
шеюго. поклонн 
ШАСАКМОКОЕВН 
ЖСОуУСД МЪНЪША 
сАН При СТЖПЛЬ 
ядем Шаси 
ἡ тс реувенмъгл и. 
ланамнесть 
въсакавласть. 
—— 
нанквсиннате. 
млншъдъше 


оуБО. наоуун 


теквъслатъ 
къвръстд ще 
τ 
м. вънмдлоца. 
σσὋΕὲῃΠΣ. 4.Ἅ΄--. 
нс на. нстааго 
лхаоуташем 
Блюстнвьси 
каинкотаповъ 


"185. Ка! 160у- 
τες ἀυτὸν прозвхо- 


νησαν сото οἱ 
$ ἐδίτασαν. 
προσελϑὼν 


еэ ^ аз 7 з А , я 
о Таз, ἐλαλησεν αὑτοῖς, Ау 


1 


19. 


᾿Εδοϑη μοι 


πᾶσα ἐξεσία, 
ἐν Зрауф ха! ἐπὶ 
΄- , 
γῆς. Порводвутез 
ὃ , 

ὃν μαϑητεύσα- 

“ 
τε πάντα τὰ Едут, 
βαπτίξοντες 


з \ з ци - \ 
αὐτὸς εἰς τὸ омоша тв Патроз 


4 < е κω \ гъз с Ц 
ха! тв в, ха: тв ав 


20. Πνεύματος. Διδάσχοντες ἀυτὸς 


ш 


τηρεῖν πᾶντα 
ὁσα ἐνετειλά а- 


дахъвамън 
сеатъсъкамн 
есмьвьсл ль 
ин. досъконь 
суаннывжкоу 
амннъ. +. 


4 4 фо4- 4 4- 4- 


„> -" 
Εν" Е ПАСЦИЕН ИЕЦОКЕИЕ Х 
. С с 


НАБЕЧЕБИЕ. ОТХИОАНА οἷ. 


м > 
Екофоно. ЕХ! ШАСЕ ШЕ ИМ 
г и ед 
Пг Е. НЕ 
ОТАПАСХЪ! "Ὁ 
Ξ А 16 
СЕНАЛИТУ рГИИ "ОТАДА 
м раз 


ыы 
Н 


стран жкеЕгар. ПИСА. ЕХ 


ка. июн “5 
тт - 
π᾿ .,...... 


» г ` (< 7 
εἰμι пазаз τὰς пие- 
е -- 
раз, ἕως τῆς συντε- 
λεία: τῷ αῶνος. 
х 
Αμην. 


ук, рргртадощо 
ΜΙ а, Прнлоууншд 
9 | сл нъцнне 


. —= 
герн ни со 
5 внповъда 


| ИУ екмо у 0 
) галнленхъ. нхъ 
жев р ъвъпндла 
9 тъсъмъснсъжръ 
зтвамннхъ. н 
1 ОотъЕ к ШшаАЕЪНТС 
ретенмъ. мьнн 
13 телникогалн 
леанеснн.гръ 
15 шънън ш епатуе 
кьъьсъ хъгалнле 
11 ΔΙΘ6ΕΒΙΠΙΑ.ΠΗ͂0 
такопо страда 
гл пл 
1 МИ. |. Τῷ χαιρῷ ἐχείνῳ 
кар за» 
3 трае 
ἀππαγγέελ- 
5 λοντες τῷ ᾿Ιησᾷ περὶ 
τῶν Γαλιλαίων. Фу 
7 τὸ αἷμα Πιλά- 
τος ἐμιξε μετὰ τῶν ϑυ- 
9 г ὃ, σιῶν ἀυτῶν. Ка! 
ἀποχριϑεὶς 0 "1595, 
11 εἶπεν ἀυτοῖς Δοχεῖ- 
тв, ὅτι οἱ Γαλι- 
19 λαῖο! ὅτο! ἀμαρ- 
τωλοὶ παρὰ 
15 πάντας тв: Γαλιλα’- 


2 ? {εἰ А 
8: ἐγένοντο. ст! 
τοιαῦτα πεπονῦα- 
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Δ А. нн.глжва ъ Ро рждЕПОГ МЕНЕ 
мънъашенепо от сглажесни 
КАЕЮТЕСА. ВЬСН 3 прнтъух. смоко 
такождепог ъ въннцжнимка 
45 нете. НАНОНН 5 шенъкнътоесте 
осмьъьнадесдте. ръвъвнногра 
нанмжепаде 7 ДЪСВО К МЬЪБЪВЪСОА 
стлъпъ. снлоуа жденж. нпрнде 
МЪСКЪ. НПОБНЩ 9 н Шаплодана 
мъннтелнико н венинивеовръ 
тндлъжън кн и теретежекъ 
шевъшдАад. пате вннаревн. сетрь 
въьсъхъхулкъ. 13 лктапрнхождх 
ЖНЕЖШНХАЪЗЪЕЪ н ШАПЛОДЛАана 
нерслмк.нн. 5} смоковъннцув 
гл вамъ. нъд сенннеовръ 
шенепокакте 1) там. посъцню 
СА. ВъСНТаКО = късния и Ἢ 7 ем лю 
Салм, 

3. σιν: ᾽Ουχὶ, λέγω ὃὑ- 1 ἀπολεῖσϑε. 

Шу” ἀλλ᾿ ἐὰν μὴ με- 6. Βλεγε δὲ ταύτην 
тхуотте, Паутес : 9 τὴν παραβολὴν: Συ- 
ὡσαύτως ἀπολεῖ- ἣν εἶχέ 
4. де. Ἢ ἐχεῖνοι 5 τις 

οἱ беха хо! ὀχτὼ. ву τῷ ἀυνπελῶ- 

ἐφ ὃς ἔπεσεν 7 νι дотв пефотео- 

ὃ πύργος ἐν τῷ Σιλω- μένην" ха! ἦλθε 

1; ха! ἀπέχτεινεν ἀυτὰς, 9 ζητῶν καρπὸν ὲν 
δοχεῖτε, от: дот. ха! 8х εὖ- 

ἀυτοὶ ὀφειλέται : и 7. рем. Ее 08 пр — 
ἐγένοντο παρὰ τὸν ἀμπελεργόν. 198, τρία 
πάντας ἀνϑρώπες 19 ἔτη ἔρχομαι 

τὸς χατοιχῶντας ἐν ζητῶν χαρπὸν ἐν 
9. Ἰερϑσαλὴμ: ᾿Ουχὶ, 15 τῇ συχῇ 

λέγω оо ἀλλ ἐ- ταύτῃ. ха! Ву ξυρί- 

ἂν υὴ μετανοῆτε, 17 σχω" ἔκκοψον дот». 


πάντες ὁμοίως : ἵνα τί χαὶ τὴν γῆν 


_ 30 прациъктв. о 


нъж вОТЪЕ Е Ша 
| Крета) 
въреуекмоугн. 
доставни нселъ 
то. донъдежеж 
" окопажоврьстъ. 
 носъплшжгнон 
3.мь. наш еоувосъ 
ткорнтьъьплодъ 
ащелнженн. въ 
градх уекпосъ 
—— 
уншны . снглъ 
вътгласн. нмъ 
м ноушнслы ша 
тндаслты шнть “: 


εξ 
лы 


ни“ отх мА: РЕЧЕГЬ. ИМЕ 


и тек Е жсЖик. АМ ИНА 


ὃ. χαταργεῖ: "О 
δὲ ἀποχρι- 
дас, λέγει ἀυτῶ" Κύρις, 
ἄφες до τὴν хо! τῦτο τὸ ἐ- 
τος. ἕως отв 
σχάψω περὶ ἀυτὴν; 
χαὶ βάλω χοπρί- 
Зам Ка» μὲν 
са χαρπόν" 
εἰ δὲ μήγε. εἰς 
τὸ μέλλον ἐχχό- 
εις ἀυτήν. Ταῦτα λέγων 
: 
ἐφώνει, ὃ ἔ- 
χων ὦτα дхв- 
=. ἀχϑέτω. 
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ПИСАЕХ. 2 А 

ΒΤΈΜΗΕΝ АА хчЕрнориЗзъце 
ἐν ἈΠ εὐ ὥ νι. 5. ГА. чз, Рега 

И ЖЕЛЮЕИТЬ зцандим те 


” 0 ” 


ПАЧЕДЕН.ПИН.СЖ. 3. п. и 
ЬТЕНИЕ  АКОЛАШАРАЖЖА 
а отдлма: Вжкр ἢ 
онопридейнекд домд пето 
καηκὰ дЕтъцижего ог нъ 


ἜΣ = το 
о ГА 


КТЕН ИЕНАДХОЛ КЕЛ ДА": 


теоутенн 
ка свошна 
ултъщмщсълдлатн 


П.7.Тф καιρῷ ἐχείνῳ 
προςχαλεσάμενος 
ез == \ τς εν 
о [585 τὸς δαδε- 
χα μαϑη- 
τὰς @0т8 7р- 

2 


Еато ἀυτὸς ἀποτέλλειν 


10. 


зпопсъмтдн. 


дъвлнъдъва. н 
дащашенмъвла 
сть. надоусъкъ 
неунстънхъ. н 


тапрътннмъ.. 


данинуесо жевъ 
ДЪМ АТЪНОПАТЬ. 
тъкъможъьхлъ 
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иИнХДЪъвБа. ннпрн 
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αὐ τῶν хугоцатшу 
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парте!» ἀυτοῖς. 
ἵνα рез αἵ- 
роди εἰς ὁδὸν, 

з \ сай Ν 

ЕЁ ил ράβδον 
μόνον, ит πήραν; 
ит). ἄρτον. ил) εἰς 
τὴν ζώνην χαλχόν. 
и σαν- 
δάλια" хай μὴ ἐν- 
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δύσασϑαι 
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δὺο χιτῶνας. Καὶ ἔλεγεν 
ἀυτοῖς. "Отв 

3. 8 7 

му εἰσελ- 

ὕητε εἰς ὀιχίαν. ἐχεῖ 
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нидежениндетео 
тътждоу. нюлнко 
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тъвасъ. нНСХОДА 
швотътждоуотъ 
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Ка: ὅσοι 
ге 
ὄξξωνται 0- 
и δὲ ἀχόσω- 
- у 
σιν ὑμῶν" ἐχπορευό- 
ϑενοι ἐχεῖϑεν ἐχ- 
7, Ал - 
τινάξατε τὸν χϑν 
Га — 
τὸν ὑποχάτω τῶν πο- 
а > е τῷ 
δῶν ὑμῶν. 
εις μαρτύρι- 
9 + 2 ` 
оу дотож. ᾿Αμὴν 
р ὌΝΤΕΣ Е ЕЙ 
λέγω. ὑμῖν) ἀνεχτὸ 
τερον εςαὶ Σο- 
БИ ^ 
δόμοις ἢ Го- 
͵ 2 е Г 
μέρῥοις ἐν ἥμερᾳ 
, Ἅ 
χρίσεως, Ἢ 


В. τῇ πόλει ἐχείνῃ. Καὶ εξ- 
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о Даахм. дапока 
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нъака. нмата 
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ελϑόντες ἐχήρυσ- 

σον. ἵνα μξτανοή- 
В. сос. Καὶ δαιμόνια 

πολλὰ ἐξεβαλ- 

Хоу, ко! ἡλει- 

φον ἐλαιῳ тоЛ- 

Увс дррюсва 

хо! ἐθεράπευον. 


з τ , Ба е -- 
Кос уеМма τῶν. ὡρῶν 
τῆς ἁγίας παραμονῆς 
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1 Че г. εὐ ὥλλλ ΚΑ «5. 
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я Мар. 
3 | а ДОШАН! САКЪА 
᾿ СД нерсовинст, 
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2 ННДОШАСАКЪ 
немоувьсн 
7 архнерен . нстарь 
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γάγον τὸν Го» πρός τὸν 


9 ἀρχιερέα" χαὶ συν- 
ἔρχονται 
5 ἀυτῷ πάντες 
οἱ ἀρχιερεῖς καὶ οἱ πρεσβύ- 
Ἴ τεροι хо! οἱ γραμμα- 
54. те. Καὶ о Πέτρος ἀπὸ μα- 
9 ход» ἠκολύϑησεν 
отФ ἕως ἔσω 
и εἰς τὴν ἀυλὴν т8 ἀρχιερέ- 
ὡς" χαὶ ἣν σιγκαϑήμενος μετα 
19 τῶν ὑπηρετῶν, καὶ ϑερμαινο- 
μᾶνος πρὸς τὸ φῶς. 
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ἄυτϑ λέγοντος. От: ἐγὼ 
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σᾶς εἶπεν" ᾿Εγώ, ἐμ 
ха! ὀψεσὺε τὸν ОУ 
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улвуьскадаго. оде 
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фоайето; Οἱ ἢ: βλεφασα бот. 
δὲ πάντες χατέχριναν λέγει" Καὶ σὺ μετὰ тв Ναζα- 
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τὸ τινες ἐμπτύειν 15 λέγων: Οὐχ οἶδα. 
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"О δὲ πά- 
λιν ἠρνεῖτο. 
Καὶ μετὰ μι- 
χρὸν πᾶλιν οἱ παρεςῶ- 
τες ἔλεγον τῷ Πέτρῳ" 
᾿Αληϑῶς ἐξ 
ἀυτῶν = Καὶ γὰρ 
Γαλιλαῖος εἴ. хо! ἢ λα- 
Ма св 00.0:- 
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ἤρξατο ἀναϑεματίζειν 
χαὶ ὀμνύειν: “Ὅτι 


106 


ωο 


11 


Дол 


1 


17 


невъмъул касего 
2. вгожеглк те. нкъ 
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πρὶν ἀλέχτο- 
ра φωνῆσαι 
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ап αὐτῶν ὡσεὶ λί- 
уз βολὴν. 
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Πλὴν μὴ τὸ σὸν γενέ- 
σϑω. ὥφϑη ὃὲ ἀυτῷ 
ἄγγελος ἀπὶ ἐρανᾷ ἐν- 
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ἰσχύων ἄυτον. Ка! γενό- 
μένος ἐν ἀγωνίᾳ. 
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жендъайшевъслъ 

до. дънтдалете. въ 
тгнъфъшемъже 
нм ъог нъп осръдъ 
двора. нвъкоупъ 
съдъшемъсъдъ 

‚ ашепетръпосръ 

58. дънхъ. оулдьрк 
въшнженравы 
инетера. скдаша 
прнсеъщшн. нвъ 


зи ἐξετείνατε τὰς уе!- 
ρας сто вие. ᾿Αλλ ἄυτη 
ς — 2 е е! 

ὑμῶν СС ἢ ὥρα, 

χαὶ Ἢ 55809 тв σχοτϑς. 


94. Συλλαβίντες δὲ ἀυτόν, καὶ εἰσή- 
γαγον αὐτὸν εἰς τὸν οἶχον τῇ 


ἀρχιερέως. ᾽Ο δὲ Πέ- 
τρος ἡχολᾶϑει 
59. μαχρόϑεν. ᾿Α- 
ψάντων δὲ 
> я ом 
πῦρ ἐν μέσῷ 
τῆς ἀυλῆς καὶ συγχαδι- 
σάντων ἀυτῶν, ἐχά- 
- дуто ὃ Πέτρος ἐν μέ- 
с®` ἀυτῶν. "188- 
σα 08 ἀυτὸν παιδί- 
σχῃ τις καϑήμενον 
᾿πρὸς τὸ φῶς, καὶ ἀτε- 
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> 


търъвъшнна нь 
ретЕ. нсъсъннмь 
97. Бъ. опнъжеотъврь 
ЖЕСАКГОГЛА. НЕ 
нам кгож ено 
δ. ннепом ъногоу 
дроугъ НЕНДЪВЪ 
нреувентъотъ 
инхъкжснпетръ 
жерете. улуенъ 
90. смънмнмошь 
дъшн икогодн 
нъюднион. ннъ 
етеръкреплише 
САГЛА. КЪНСТН 
нансъсънн мь 
Бв.нкогалнлен 
(0. есть. реуежепетръ. 


визи бот Ф, 
л >) - 
ее" Καὶ 810$ σὺν αὐτῷ 
Ὁ]. ту. О бъ ἠρνή- 
σατο дот ὃν. λέγων" Го- 
ναι. вх ода ἀυτὸν. 
9. Ка! μετὰ βραχὺ 
ἕτερος ἰδὼν 
У δὴ “ 
вот" Ка: σὺ ἐξ 
ἀυτῶν в. О δὲ Πε- 

У τὶ 9 
τρος вие” Аудрете, вх εἰ- 
59. αἱ. Καὶ διαςά- 

σης ὡσεὶ ὦ- 
рас μιᾶς. αλλος 
© , 
τις διισχυρίζετο. 
у 9 5 " 

Хер Ех ἀλη- 
‚Фес хо! ὅτος изт ἀυτὸ 
> А л А, 
ἢν" хо! тар Γαλιλαῖος 
(0. Ве, Εἶπε δὲ ὃ Πέτρος. 


ΠΥ̓ΔΥΕΝΕΒΈΆΜΒΙΒ же 


08. 


64. 


ὁ]. 


$. 


глешн. навнке ще 
гл ах шоуемох. къ 


а гласн коуръ. но 


БраШьслгк. КЪТЬ 
рънапетранпо 
м лижпетръ. сло 
воги Кико ж ереуе 
емоу. икопрежде 
даженеквътгла 
снтькоуръ. трн 
кратъотъвръьже 


.Ш НСА мене. нтшь 


дъкънъплака 
САГОрько. ных 
жндрьжл шенту 
саржгааххслем 


не, нзакръ 


`Аудоюке. 8х о'ба. 9 


λέγεις. Ка! παραχρῆμα, ἔτι 
λαλᾶντος ἀυτβ, ἐ- 
φώνησεν͵ 0 ἀλέχτωρ. Καὶ 
τις εἰς ο Κύριος. вуз а 
Фе τῷ Πέτρῷ. т. ОтЕ- 
μνήσϑη ὃ Πέτρος τῷ λό- 
тв τῷ Ко ив, ὡς εἶπεν 
ἀυτῷ" = πρὶν 
ἀλέχτορα 

φωνῆσαι. ἀπαρ- 


νη με- 


. τρίς. Καὶ ἐξελ- 


А “е е Г = 

ϑὼν ἔξω ὃ Πέτρος ἐχλαυ- 
22 ΩΝ ми 

= гироз. Ка: οἱ αν- 

© е , л 9 

бре οἱ συνέχοντες τὸν ἴγη- 

г э 7 > - 

сви ἐνέπαιςον ἀυτῷ. 


г 
01. бероутез. Ка! περιχα 
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11 | ТАПА И. ἃ. Вулив +=. 


τ 


5 


ел 


ВЪЩЕНЕНШСХА ПО 
АНЦХ . въпрашдаа 
хаженга ре. про 
ръцнкътоксть 
№. оударннт ἃ „нн 
намъногахоуллд 
у сглаахжнань + 


> г н 


ἐν ©. $ убиоз. Роно. КЕ 


доша стакдизф а! кАпретор. 
Г» 4 


ц 
ко. Хай равен ас, ищи, ΕΖ 
г“ 


ЛАКА ТЕК ГИ цю НЕ ко спо: | 
<- ΟἹ 


9) АОБИ Διὰ Нани Вулие, (Е. йо. ЖЕ Е 


ппискти. [τᾶ А. ἔτ ва ф. ὅλ. ἢ а | 
ХЕ Е ка И. 9 зфа Ве. Напизаха же Ἐν 


2 АНЕ (Е. ии сжию падреченеу сжуюу 
ΚΑ ко РЕНИ иосифя. Δ ΔΉΡΕΚΑΙ остро | 


7) мирх.вЛИЗОкОу ехшеу иЗесАХкОу КАНФ 


λύψαντες дотбм, ἔτυπτον дотв 
τὸ πρόσωπον ха! ἐπηρώ- 
τῶν ἀυτὸν, λέγοντες; Про- | 
φήτευϑον, τίς ву 

05. ὃ παίσας σε: Καὶ ἔτε- | 
ρα. πολλὰ βλασφηρῦν- 
τὲς ἔλεγον εἰς ἀυτόν. 


)ШЕ СТОЛЕ ЦА (КОЕГО ВООЕААКА КИРК. 
Е ἢ ΕὐΔΤᾺ сковго ТО поржчи пракитн 
з БАиЗскоу (КОМО остромироу нок 
\ а 

з город. Ивнога Те! АЕК. . дареуи ЕХ СК 
зстежакашоумеу Буе сЕ. НА сутЕ 
ЭШЕВИЕ маногама  Дшала кретим 
ззпьекмия. Ади вмоу Г СА КАНИЕ СТ 


тп- 
за. 


НГОдНА. МАЮЕА, 
сука. му и СТА праць. Яка 


ЕКАНГАИСТА, 
τῷ» 


г 


зама. ИГАКА. и нкока у 


Ν 


и подреужикю ЕГО. 


САЛЛОМОу 
ЗЭЕМОУ . 
Он. и чадомх вю и подроужиель 
+ зи 


Фвофа 


СКААК КСТК ЗЦИТЕ ЖЕ МЕ 
[< 
ПОрОуЧЕНИЕ 


зчадд ЕЮ. 
пи 


нога ΔΈ. свдръжецие 


ШЕ 


> 


ског" ДМННЪ ">. 
бо АТЪ ГРНГОРНН АН 


Н г - Ν 
ко. НАПИСАХА ΕΥ̓ΓΛΗΕΓΕ. ДА ИЖЕ ГО 
Ν 


зразн Ке СЕГО НАПИШЕ. ТО НЕ лози 


азкоКти  мьнЁ ” гоЪшьникоу. 
> Зазьр $ Де те 


уПОЧАХА ЖЕ ПИГАТИ. МЦА οκτῷ 

- ἣν 
КА. НА ПАМА. илариена. Йоко 
х <> - т 


онъча. АЦа. Амив. КЕ. ΚΙ. ΗΔ ПА. 
згпифана # *” молю же КЬСЕХЖ по 
κλῷ 


мозЕТте 


УЧчИтМАЩИХА НЕ 


ПОМИТАИТЕ. 


- 


Ути. ΝᾺ ИСПОАКАБШЕ. 
5 Тако ко и стар АПАХ ПАЦАХ ГАЕ 


ὅτι. БАтЕ. Й нЕ кльнТЕ ** 


АМНИЪ «: 


Древния славянския рукописи писаны на пергамин, нЪноторыя, 
впрочемъ относяцияся къ боле позднему времени, и на домдицинв УСТА- 
ВОМТЪ или уставнымъ письмомъ, буквы котораго отличаются четкимъ, 
крупнымъ написанемъ. По форм бунвъ Уставнаго письма можно съ 
достовзрностью заключать о большей или меньшей дрезности данной руко- 
писи. Особенное различе между рукописями Устава набитодаенан въ начер- 
тан!и дунвъ Ж 3, Ч. ПОЛУУСТАВЪ, составляюний ет отъ устава, къ 


скорописи, появляется въ нонцв ХГУ в ка и наиболфе распространенъ въ ХУ 


и ХУ] в., съ половины котораго входитъ въ употредлене СКОРОПИСЬ. 

Помзшаемъ здзсь снимки съ двухъ древнихъ славянскихъ памятни- 
ковъ, писанныхъ устазомъ: съ памятника русскаго письма ΧΙ в. (Остро- 
мирова Евангеля) и съ памятника нерусскаго письма ХП в. (Болонсной | 
Псалтыри). Образцы полуустава и скорости см. въ Истори Русской Ли. 
тературы, П. Полеваго, Спб. 1879. стр. 7. и у И. И. Срезневскаго, Древне 
Памятники Русскаго письма и языка. Спб. 1866. Прилонене: снимки съ паг 
мятниновъ. 

Снимки съ памятниковъ, писанныхь полууставомъ и скорописъю, 
заназаннне для нашего издан!я, не были еще изготовленн ко времени отпеча- 


танйя настонщей книги, но дудутъ приложены при следующемъ издани 


вм ств со снимками съ древникъ памятниковъ ГЛАГОЛИЧЕСКОЙ писЬ- 


менности. 


ОСТРОМИРОВО ЕВАНГЕЛИЕ. о. 
== 
\2 


У Е. 
( И ζῷα 0 ри 
Ἔ “ Ὁ ἢ 
"(π΄ ΒΑΥΑῪ ЪКЪНО | 

λα умо улъ τὴ ЕА : 
ми ΔΟΥ К. ГЛА-КГ---- 
М 5 | а 
гари к ΘΝ и 


ле Ἵ 


ΝΞ 4 


| | А 
со днскъ. НБ ᾿ 


ὙΑΒΆΓΛΕΟ Τ = 


| и. а 
1 АХ МСА 
_ футенин Кго ΙᾺ 
_ ел 
_ Екслококго нкъ 
| (ἈΚ ΠΙΠΗ΄Ε Е 
_ хаккънмъгдо 
_ ХАНЕУН СТА. нкъ 
_ СЪИНГААРКМА БЕ 
со АНЕМТЪГАЙ оста 
— ННОУЕТОКСТАНА 
_ МЕНТ НА 
не пи, 


БОЛОНСКАЯ ПСАЛТЫРЬ. (ХИ. В.) 


2 р Ὁ ΝΣ 

ἜΝ И и ь | 
- 7 я Ди 
над ка - о. 
νὰ Е е 
) 


- 
ἂν ἤκεῖτι. тулна си: а | 
 стгирада а неин екопа. 1 
снанесеит КА. скат днввфай. | 
нюдин Ацопле ло Длт - и 
_ мевнА- К-ТДаЛН а лилъ Две 4 
оси ол" на : 


дигна назж ло 
прекмнхьк мать. 
Же тъжн докъ 
ра ἃ = 
=>) ла ЖЕН 

> жънженен 

( двнасъкКть 
ἩΘῪ Ἔ ΟΥ нкът 


1 πᾶ ΔῈ далниги 
гоукитедъне 
СЕ де 


ΠῚ кдекън ба еблаке 1 
жем дАТАкокътко Е. 9} 
Консткоже слокввесен 
τ κα, ἢ [ 
пуни аа, АЕ ас. ва : 
стжи ХА: та даго с 
ЕЕ лжи Е. дикеза | 
Дофъшина т Дежен ' 
пютн. | 


Фа 


ἘΠ: понеж вне | 
назами катит τὶ а. |. 


ΔΗΛ": 


СЛОВАРЬ. 


ОБЪЯСНЕНТЕ СОКРАЩЕНИЙ: 


(0. Е.) означаетъ Остромирово Евангеле. 


РЕ.» Болонскую Псалтырь. 
(9: Хх.) › «О писменехъ» Черноризца Храбра. 
С.Р.) » Супраслъскую Рукопись. 


А. №. 


акне, тотчасъ, немедленно. 


анце, яйце. 


алъзтька, постъ, πεῖνα, (С. Р.). 

архитрнканнъ, распорядитель на 
пир, ὁ ἀρχιτρίκλινος. 

МЕНТНСА, показаться. 

мдь, пища, βρῶσις (Ч. Х.). 

иможе, нар. гдЪ, куда. 


Б. 


Багърднъ, а, 0, пурпуровый, ая, 0е. 
Бетотьство, безстыдство. 


-Бе7змьль, безумецъ (С. Р.). 


Бесъда, разговоръ, рЪчь (0. Е.). 
Благоволнтн. нравиться, быть пр!- 
ЯТНЫМЪ. 


„ Благодарьствне,благодаренте((.Р). 


Блажнтн, 1) почитать блаженнъмъ, 
2) милосердствовать (Б. П.). 
Брашьно, пища (О. Е.). 
Бръменънънн, обремененный. 
воун, м, е, глупый, ая, ое. 
Боукарь. им. С. ЕНИЖНИКЪ. γραμ.- 
7 
ϑατεὺς (Ч. Х.). 


_ Бъдътн, бодрствовать. 


В. 
вармтн, упреждать. 
веднколъпотне,) всличе. 
ВЕЛЪАКПОТА, (С. Р.иБ.П.). 


вннарь, тоже, что виноградарь. 
внноградъ, виноградникъ. 
власвнмни, богохулене, θλασφη- 
υἱα. 
влъшвенне, волхвоване (Ч. Х.). 
вноушнтн, услышать. 
кодоносъ, сосудъ для воды. 
вони, запахъ, благоуханте, 
вснитн, возслять (Б. П.). 
врьженню, вержене, βολη, }аефиз. 
връеню. вербы, ἰτέαι, ваПсев. 
връгатн, бросать, кидать, ῥίπτειν, 
асеге. 
въ, пред. εἰς, ἐν употр. съ вин. 
_ и м5етн. падежами. 
въдатн, вручить. 
вът, предл. за, противу, въ замЪиъ. 
въгвьратн, собрать. 
въздътн, ПОДНЯТЬ вверхъ. 
възгласнтн, произнести громко. 
въздръжанънън, дм, ое, относя- 
щийся къ воздержаню (С. Р.). 
вътопнтн, закричать. 
възгнътнтн, зажечь, 


зе ; В. а 
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_ вътнматн, брать. годъ, время (вообще), ἣ ὥρα (0. К. 

въдъскатн, искать, стремиться, горьннн, 1,16,1} въшни, 2) нео 
пртобр сть. НЫЙ. 

БЪГ АТНСА, вознестись, быть в03- | горъ, вверху, вверхъ, ἄνω. 
несеннымъ. гостнтн, угощать. | ; 

въкоупъ, вмЪст?. | грастн, града, приходить. Е. 

вълъзтн, ВОЙТИ, вступить. | гърдън, ам, ою, 1) страшный, 

въмътатн, вбрасывать. _ славный. 3) суровый. 

въмематн, внимать, προσέχειν, са я 
а епдеге. д 


вЪнъ, кар. ΒΗ. `\ 

врьста, возрасть (С. Р.) 

въпернтн, возбудить, снабдить 
крыльями, ἀναπτεροῦν. 

вЪъскАвК, нар. зачЪмъ. 

въселнтн, поселить. 

въсплескатн, восплескать (Ъ. П.) 

въстръгнжтн, въстръгатн, истор- 
гнуть, выдернуть, ἐχτίλλειν. 

въсоуе, понапрасну. 

высь, село, деревня. 


дарьствокатн, дарить, даваль. = 
дннарь, динартй, (мелкая ринок. монета). 
доБроуьсть, благочесте, εὐσέβεια. 
ΔΟΕΡΟΓΟΒΈΝΗΙΕ, страхъ, уваженте. - 
ДОБЫЕ ΒΜ. ДОБЛЮ ОТЪ ДОБЛЬ, М, Ю, 
силенъ, въ силахъ. | 
ΔΟΒΈΛΔΆΤΗ, быть довольну. 
доньдеже, пока, докол. 
досажденню, поруганте, оскорбле- | 
не, ὕβρισμα. : Ἴ 
въсъжде, ВСЮДУ. 
, достоштн, долженствовать, „сдъдо. Ἶ 
въждн, ДВ. Ч. отъ ВЪКО, βλέφαρα : τ 
(В.П) вать. и Е 
пе ъжава, сила, могущество. и 
въштатн, издавать звукъ; гово- др 1 ; у 
я дрьколь, колья, дубье. 
рить, φϑέγγεσϑαι, (Б. П.). 


древле, прежде. 
въште, собране, вЪче (С. Р.). 
τ дълъгъ, 1) 00.05, τὸ сфера, | И: 


2) гръъ, гоъхъ, та αρτία. 
ваште, болфе. а РА я ε 
Γ дъньсь, нынЪ, теперь, σήμερον. Ὁ 
я ДЪЛЬМма, с0035 ради. 
дъщо, покровъ, орегфогиии (Б. П.). 
дъйтн, 1) дфлать. 2) говорить. 


гататн, гадать. 
ГлаДЪКЪ, а, 0, гладки, ровный. 
гласнтн, говорить, вщать, пръ- 


славно гласа (гААшАсА) ὦ те- 6. Ю. о 

БВ, о1опоза ἀϊοΐα вит де фе. о 
гънатн, женж, гнать. = еда, союзё и нартъше вопроситель- 
годнна, часъ. ные, ил, μή поте, еда како, 


гонътн, быть достаточну, божем.! чтобы не (С. Р.). 


вотьнын, а, ок, относяпийся 
Г Ъ животу. 
‚ ожидать, προσδοκᾶν. 
елъ, горючая сЪра. 
фътн, приносить жертву (С. Р.). 


7, 


оръти, устар тъ. 

“с0юзъ, поелику, потому что. 
: ЛЕТ, запечатать; утвер- 
о здать въ умЪ.. 

та таа _повелфвать, утвер- 


нндъ, въ иномъ м ст. 


гъдО, нарпи. 0 очень, весьма. 


Ἢ 


нгемонъ, начальникъ. 

НДЕ, 0035, когда, такъ какъ, пото- 
му что, ὅτι, фиша. 

ндеже, нждеже, нар. гд5. 

нжантн, истратить. 

нагънатн, нжденд, изгнать. 

навъватн, оставаться. 

Н? ВОДНТН, ВЫВОДИТЬ. 

Н? БОЛНТНСА, захотбться. 

навъстьно, навЪрно. 

на гЪБнАТН, пропасть. 

НО ДЪХНАТН, испустить духъ. 

надрадь, отлично, весьма. 

НЗАТН, ИЗЪЯТЬ. = 

ΗΖ ΈΛΑΤΗ, истратить, проживаль. 

Н7АЪСТА, ВЫДТИ. 

ндъжтрънкдоу, извнутри. 

нматн, брать. 

ннамо, въ иное м сто. 


ННОУАДЫН, — КДННОТАДЪН --КАИ- 
нородньий. 

нскоусъ, испъттан!е. 

нсповъдатн, объявлять, вБроватв. 

нсплънюнне, все > наполняяю- 
щее (ἢ. .). | 

НСПОБЪДОТНСА, открываться, обна- 
руживаться, раскрывалься. 

нсправнтнсл, направиться. _ 

нспътатн, испытываль, проникать 
ВЪ КОТО. 


нстоуканъ, кумиръ, идолъ. 


т выспрашивать. 
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_НСТЪ, а, 0, ΤΟΤΡ самый. 
НфАДНЮ, племя, дли. 


К. 
катапетатма,завЪса хотоетосра. 
КАаТНТНСА, КОЛОТИТЬСЯ, мучиться. 
колъ, сколько (Б. П.). 

КОЛНЖЬДО, с0юз?, употребл. въ 
О. Е. послБ мюст. нже и нартъч. 
пможе, ндеже. 

кольмн, нар. во сколько бол е. 

конъ, начало (Ч. Х.). 

крило, пристройка, флигель. 

краннеко , лобное мЪсто (κρανίον, 

° сагата, отъ крауоу саршф). 

кръстнинннъ, христанинъ. 

коупьно, вм ст5. 

коустодни, стража, сизфо@ла. 

КЪННГЪУНН, ЕНИЖНИКЪ, γρᾶμμᾶαᾶ- 
τεὺς. 

КЪингы, рукописи, письмена (Ч.1.). 


А. 


лакъЪть, локоть. 

ланнта, щека. 

лнванъ, ладонъ. 

АНКЪ, собране поющихъ. 

лнхованне, лишене. 

АНШаТНСА, нуждаться. 

лнхън, ам, ов, 1) лиш, 2) 
чрезвычайный, превосходный. 

Ан о-остротъ, каменный помостъ. 

ловъгатн, лобызать, цловать. 

ловьЦь, ловецъ, охотникъ. 

лютъ, жестоко. 

лювослъппанне, внимательность. 


- 


дъ, МОЖНО. 
АЪЖА, ЛОЖЬ. 
АЪЖЬ, 1, 0, ЛОЖНЫЙ, 


см 


А 


мнлотни, милоть, одежда. 
мнръ,1) мъ, 2) миръ, спогойстте.. 
МОЛНТНСА, съ дат. упрашивать. 
моуднтн, медлить. Ἦν 
мьнътн, думать, считаль. | 
мъннтн, говорить (0. Р.). — 
мъстъннкъ, мститель (Б. П.). “ 
мышца, мышца (часть руки. отъ. 
пальцевъ до локтя). да 


Н. 


25,65, для, 


ἐπὶ, ἘΞ на вопросы — 
о времени и — 


съ предл. п. ἐπὶ, ду вот. Ὁ 
навыкатн, выучиваться, μαγδάγειν", 
Ναχηράτη. наблюдать. г 
налАЦатн, що : 
НаЛАШТН, — АКХ ) натягивать. 
напасть, искушенае. 
налтн, нанять. — 5 
неокнноватнсд, свободно: гово-. 

рить. Е 
неприштнь, лукавый, Дяводе. 
неразжунмън, неразлучный. | 
неоу, еще не. 
неж(м)съть, неясыть (ἡ ὦ пе- 

ликанъ). "Ἂς 
ноуднтн, принуждаль. г 
нърнште , верхняя часть дома, 

строеня ; развалина О 

ВО 
нд, нъ, НО. 


на, предл. съ ВИН. п.с 


а“: 


а: параскоугв.. 


3 съ правой стороны. 
тн, дек что либо по- 


„ несчастный (5. 1. 
н, гнушаться, пренебре- 


рькнжтн, проклинать. 
мо, тамъ, туда. 

Ἱ а упразд- 
ἜΤΗ, о 

н, дать срокъ, предоста- 


ф пастенньнъ, ἃ 


παρασχουή, патица ἐν 

передъ Пасхою. 

‚ 0, сроден къ 
паствЪ, паственный. ὁ 

пате, бол е. ἡ 

пнра, дорожная сума, 7 ов 

писма, буква, γράμμα, Пета. 

плакатн, мыть. 


плодстковатн, произращатьплодъ, 


произраетать. 

плъвелъ, плевелъ (негодная трава 
между растущимъ хлЪбомъ). 

плъва, мякина. 

повъдатн, разсказаль. 

поганъ, варварски, языческй. 

погънатн, поженж, погнать, сл - 
довать за. : : 

подвнгъ, борьба, битва. 

подвнжатнсд, поколебаться. 

подоватн, надлежать, слфдовать. 

подокнтн, подражать. 

ПОДОБНТНСА, сходствовать, упо- 
доблаться. 

подроугъ, товарищь, союзникъ. 

подроужне, супругъ или супру- 
га. 

пожрътн, приносить жертву. 

пот дъ, поздно. 

потокатн, по Бсть. 

поторъ, зрЪлище. 

польскын, ап, 01, полевой; сель- 
ск. | 

поманжтн, двлать знакъ, кивать. | 


3 помаватн, выражать мысли дви-_ 


женемъ рукъ, глазъ; колебаль, | 
понъ, по крайней м$рЪ. 


попърнше, стадя, στάδιον, τὸ 
(гречес. мфра въ 125 шагов). 
посръдоу, посреди. аз 


построштн, устроивать. 


я 
“1: “ἄν. οἷς 
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ПОТЪКНАТНСА, СПОТЕНУТЬСЯ. 

потворнтн, перемБнять, изм нять. 

ΠΟΙΆΤΗ, брать, взять. 

правость, справедливость. 

придъптн, придфвать, привбши- 
вать. 

прнунратн, взирать на, ἐπίβλεπειν, 
шэртееге. 

принматн, брать, λαμβάνειν. 

‘прилоуунтнсА, случиться. 

приннкижтн, наклониться, 

присно, всегда. 

"протавнжтн, произрастать, пус- 
кать корни. 

прострътн, протягивать. 

прьсть, земля, χοῦς, Пиши. 

пръвнтатн, странствовать, пере- 
селяться. 

“прЕднпоставнтн, предпоставить, 
противопоставить. 

"пръдложнтн, ставить кого передъ 
КЪМ». 

пръложнтн, перевести. 

"пръпладънне, полдень. 

"пръполовленне, половина. 

"пръовндътн, обижать, оскорблять; 
претери$ вать. 

претъкнжтн, оскорблять, погрЪ- 
шать. 

прътръзатнсд, перерываться. 

престатнаня, перестать, лолеодои. 

пръштеннк, угроза, ἀπειλή. 


Р. 


Равъ, Раавъ, Вавар. 

развъ, исключая, кромЪ. 

фаздрьшитн, развязать, освобо- 
ДИТЬ. 


радажуатн, отдФлять. | 
ратануь, при. нескл. различен. | 
рай мъснтнса, смбшаться. = 
раторнтн, разрушить. 
расплаждатнся, приносить плоды. + 
расткармтн, смвшивать, Павлу 5 
кать. | 
ратан, пахарь. Ди 
раунтн, хотбть, стараться. = — 
рнга, одежда. Пао 
рожанъ, роговой. Ἐν 
рожьць, рожки, зама, хераиоу. | Е 
Ростнуъ, Ростислав. и 
ротитнсд, клясться. 
роумъскъ, по-латыни. 3 
укта,парЕаъцарашица (нота {. ) 
радъ, порядокъ. 


С. 


м. 
м 


самокольнъ, достаточный, въ си- 
лахъ. αὐτάρκης, 5101 зай еетв. 
свнтн, свертывать, счусмате,60щ- | 
то! теге. 
своБодЬ,прилал.нескл.свободнъш. | 
село, земля, поле. ай 
селнкъ, столъкт. ами 
снуе, такъ. : 
снкеръ, всякш хмбльной, наци- 
токъ, кромБ вина, τὸ σίκερα. = 
снръзь, то есть, (сн ръзь). 
сквотъ, черезъ, δια, 
скорпни, скоршонъ. 
СКЖДЪ, скудный, бережный, φει- 
δόμινος. 
стратнгъ, военачальникъ. : 
стръпьтьнъ, кривой, ИЗВИЛИСТЫЙ.. 
стъта, стезя, путь, ἡ τρίβος, — 5 
(Б. П. стяга). >. 
соушнло, очажный камень. 


Фърнтнсд, смириться. 
авъдъватн, пр1обр$тать, наб- 


ъстн, събсть. 
нъмъ, сходбище, συνέδριον, с01- 


Л, осужден, 
(ло, уафетиш. 

жатн, докучать, быть въ тя- 
τως досаждать 


 приговоръ, 


та, и, χαὶ, οἵ. 

тауе, тогда. 

творнтнсх, 1) выдавать себя кЪмъ 
либо, 2) готовиться (С:Р). 

тештн, текх, бЪжать; течь. 

тръвоватн, нуждаться. 

тржсъ, дрожан!е, землетрясеше. 

ΤΟΥ, здЪеь. 

тоуждь, чуждый, посторонный. 

тоулъ, колчанъ. 

тъ, вм. ты (Б. П. пслм. 8, стрк. .14). 

тъжде, тотъ самый, 1деш. 

ТЪУНЕХ, ТОЛЬКО. 

тжга, безпокойство, опасенте, μὲ- 


ОЧ. 


оу. 


оуко, итакъ, слфдовательно. 

оуБроусъ, полотенце, σουδάριον. 

оувраштатнсл, отвращаться, укло- 
НЯТЬСЯ. “ 

оудокък: сравн. ст. отъ ОуДОБЬ, 
легко. 

оукрон, повязка, χειρία. 

оукорнтн, быть надменнымъ; пре- 
зрительно обходиться. 

оумалитн, уменьшать. 

оумъннтн, уменьшать, ἐλαάττοῦν. 

оуннунжать, презирать, унижать.. 

оупаштн, поить. 

оупратннтн сл, освободиться. 


„| оусъпнатн, уснуть. 


оутолнтн, укротить; убфдить, ус- 
ПОКОИТЬ. 
и не. оплакш- 


вать. ^ аи 


ф. 


фнннтъскъ, Финикйски. 


Х. 


храмнна, домъ, οἰκία. 
хътрость, искусство, уме, те- 
χνη. 1 : 


цъсарьствне, царство, βασιλεία. 
У. 
уаанне, ожидате. 
уарованне, волшебство, колдов- 
ство, μαγεία. 
Уетврътовластковатн, управлять 


четвертою част1ю области или 
страны. 


ШНЕК _ днакона Г "РИНГ ОРНЮ. 


(Шервая цыхра означаетъ страницу, вторая столбещь, 
третья строку.) 


69:1. ὃ: сътворж ват съТЕОрЕК 
›2. 3. теведеомъ --теведеомь 
› > 1. въсА — ВСЕХ 

69.1. 5. дънн -- дънни 

› >12. НСХОДАЩШНМЪ-НСХОДАЩИМЬ 


иа г. 2] вьса ---въсш 
69.2. в съдкъшоу --съпвъшоу 
10.1. 12. въстьрь?а- — въстръганк- 
юще μὲ 
» 2.1. въвьргоуть --въвръгжть 
>» В. скръжътъ --свръжьтъ 
11. 1.12. елка ---влъш 
>». ндетъ --ндеть 


› 3.5. отвърн  —отврыян 
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УНСМА, число, счетъ, (от чнс- 


72. 1.3. сванны во свмнны ὦ 


уннъ, порядокъ; разрядъ, τάξις. 
малъмь унномь, неми, рап 
Тотти в. 


меннтою (Ч. Х.). : 
унстн, читать (откуда достиг. 

накл. унстъ). Та 
уръда, очередь. 
ТОУДНТНСА, удивляться. с 
УБСТЬНЪ, ДОСТОЙНЫЙ ми | < 

почтенный. С 
УАСТЪ, ПЛОТНЫЙ; Частый, πυχνές., 


од. 
ждоу(Ь), пода , παρὰ. 


Ю. 1А. 


тм, бол знв. о 
тн, нмж, брать. 


› >21. τὰ —тоу. о. 
› 2.17. понтъскоу- — понтьскоу-_ 

оумоу _ оумоу — 
13.1. 8. поваанне --покашние — 


> » „Бий. 8. 9.3. высадка — высмка 


› › 13. дъврь ---дъврь 
› > 3. плъть —плъть оо 
› 2.3. покаанню —покамнню — 
>» $. секыра --съвъра = 
› › В. нмоушоуоу- —нмжшоуоу- 
ΜΟΥ μ᾽ 
14.1. 5. ловьльнн  --довЪлБНН 
› 2.» ошъдъше --отъшьдъше 
14.2. 5. невк : 


— нею. 


ἜΣ цу рът 
ЧЮБАЮ мы ЛЮБА 

лю 

„ глюще С --гавке 

. послоушаю— послоушанк 

. Бвсъноую- — БЪСЪНОУШЖ- 


ие Дни  — фин 
‚ дъвъгъ, о -сддъгъ 14. 1.14. сню,рахорю --сних, раторек 
АЪХЪЖЪИН — АМЫЖЬНН 15.12, одесняю --одеснжшк 
 дължънъ —АЛЬЖЬНЬ (5. 2.5. неоумвю — — неоумых 
+ τς ΝΙΝ 107. 2.3. темлю  ---ΖΕΜΜ 


$. 2.3. велнемъ —велнимь 


--могж 31.1. 4. запетатълъ --тапеуатьль. 
_ —оца 32.1. 4. увы. --твъ 
--тмнек ОБИДА. върха —врьха 


»» В. потьрпъте --поурвпъте 
> 2.7. почърпъше — поурьпъше 
059. 2. пьрвоу — прьвоу 
3.2.5. отъкждх  --отънждоу 
36. 1.1. мъдъннн  --млъннн 

УТ. 1. 7. месте — сть 

» 2.0. сревро | --сръвро 
39.1. Н. външна — БЫША 

› 2. 3. жрътвамн —жрьтвамн 
192.1. 4. неунстънхъ--неунстънхъ 
105. 1. ὃ. СВОА — свом 

» 2.4. ПрБАША  — ПрещшА 

» 2.13. раннномъ —ринннъмь 


50.) --врънше 
Е връннемь — Бръннемь 


г распра | --распра 
ἡ вавк, нак —ваю, наю 


„| шъдъше  — шьдъше 
_2. шъдъшн --шъдъшн 
|. | съшъдъ --съшьдъ 


ль -мрътеинхъф 2? СОМ с МЫ 
„ мвртвънкхъ---мрътвънхъ }106.1.5.110. стодуни,е--стовщинн, е 
ъртоградарь-врьтоградарь 6. 2. ὁ. ПОМАНОУ — --ПОМАНА 
ъквраъте —въврьхкте 17.1. 5. каменн  --камене 
т —въврьгошд } > 2.7. А о-в 
--темлик 103.1. 4. тьмьнаа --твмьнан _ 


» 1. 17. 
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Радка 


--плънд » 3. и. етера,стеръ--ктера,теръ 
О--плъннте {10.1. 2. глешн, еше — глешниеце 
--оскръве. »2. » АНЦА — АННО — 

— прьсн »» в. хоулашеЕ —хоулыше | 


ОТЪ АВТОРА. 


Для удобства при пользоваыи нашимъ изданемъ на урокахъ, по-. 
свящаемъгхъ изучен1ю церковнославянекаго языка, ОТРЫВКИ. изъ Г 
ПАМЯТНИКОВЪ выпускаются отдфльно отъ Грамматики. При этомъо 
не излишне сказать нЪсколько словъ о расположен!и и выбор пом- 
тценнъгхъ статей. 

Въ виду того обетоятельства, что учаппеся, прежде нежели присту-. 
пятъ къ грамматическому разбору, должны ознакомиться съ чтенемъ о 
древневлавянсколо текста, въ’ предлагаемомъ издани дано значительное 
мЪсто статьямъ, напечатанномъ безъ новославянскаго текста, къ чтентво 
котораго пртучаютъ учениковъ еще въ приготовительномъ класе#. Впро- 
чемъ нфкоторыя евангеля приводятся для сравненя по двумъ текс- 3 
тамъ: древнеславянскому и нънь принятому. Издан1я евангели на но-. 
вославянекомъ язык довольно распространены. с 

Древнеславянск?и текстъ евангелий по Остромирову списку, поло- р 
женный въ основу изучен1я церковнославянекато языка, напечатанъ. 
по изданю Востокова безъ отмзны изъ уважен!я къ памятнику отече- 
ственной старины, хотя по учебно-педагогическимъ соображентямъ еочте-_ 
но за необходимое въ примвчаняхъ указать на незначительныя укло-” 
нен!я отъ древняго славянскаго языка и ошибки русекаго писца. Не- 
изм вненнъти нами текстъ Остромирова Квангеля помфщаетея: 1) съ 
отдБленемъ словъ одного отъ другаго и съ знаками препинан1я, пос- 
тавленными согласно съ употребленемъ ихъ въ новомъ текет%, 2) съ. 
отдфлен1емъ словъ, но безъ знаковъ препинан1я—удержаны только точи 
чки по образцу рукописи--, чтобы учапеся, выслушавши уже куреъ о 
синтаксиса, имвли случай при этимологическомъ разбор текста по-_ 
вторять синтаксическ!я правила и тЕмъ самымъ укр ъплятъ ихъ еще 
болфе въ своей памяти и 3) рядъ евангел!и, предетавляющихъ точную 
коп! ю съ издантя Востокова, дабы дать поняте о томъ, какъ писана ” 
рукопись и отчасти подготовить къ чтен1ю памятниковъ древней цер-. 
ковнославянской и русской письменности. Греческий текстъ приложенъ _ 
для того, чтобы показать какимъ замфчательнымъ мастерствомъ отли- 
чается текстъ древняго церковнославянскаго перевода въ соединении 
двухъ важныхъ услов!й хорошаго перевода: возможно точное воепро- 
изведен!е подлинника и сохранен!е законовъ того языка, на который | 
переводятъ. Русскй переводъ евангели, напечатанныхъ по тенетамъ о 
древнему и нын% принятому, помфщаетея съ ΤΡ ΠΟ дать возможноеть 
провфрить сд$ланные успЪхи учениками, заставляя посл ъднихъ по оу 
скому переводу возстановлять перковнославянек1й текстъ. 

Съ пълно представить примвръьт для упражненя въ разбор изъ па- 
мятниковъ церковнославянскихъ неруссказо письма приводятея псал- 
- мът изъ Болонекой псалтыри и статьи изъ Супраельекой Рукописи. По-. 
слфдняя напечатана гражданскимъ шрифтомъ велфдетв1е возникшихъ 
въ типографскомъ отношенти затруднени, но однако съ точнымъ ео- 
блюден1емъ изображен1я н В которьгхъ звуковъ принадлежащими древне- — 
славянскому алфавиту буквами; притомъ же учашле обратятся къ за- _ 
нят1ю съ учениками грамматическимъ разборамъ этихъ двухъ памят-. 
никамъ уже посл изучен1я древнеславянекаго текста по отрътвкамъ 
изъ Остромирова Ввангелия. τὶ 

Отъ непривычки большинства нашихъ наборщиковъ къ славянскому 
набору вкрались въ настоящее издане типографек1я погршноети во-о 
преки желан!ю автора предложить учащимся книгу 0680 опечатокъ; мно- о 
гое не позволяли сдвлать наличныя средства типографли, въ которой пе- 
чаталась книга; многое, вижу самъ, еще и въ другомъ отношенти слъдуетъ 
исправить, и считаю долгомъ Е это при селфдующемъ изданти, а 


теперь МолгА КЬСЕ ХХ ПОЧИТАРАШИ ХА НЕ мозЕ ТЕ КЛАТИ. НА Е - ПОЧИТАИТЕ. 
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скомъ текст. 
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Посл$елов1е Оетр. Еван.... 
УГ. Переводъ Евангел!й на рус- 
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ЦЕНА 60 н. СЕР. (БЕЗЪ ПЕРЕСЬИКИ) 


Покупаюпие не мен е 100 экз. разомъ пользуются уступкою 15%, г 
ж. 


а пробрЕтаюше не мен е 1000 зкз.--252. 


Пересылку издатель принимаеть на свой счетъ только въ томъ слу- 
ча в, когда деньги за требуемое количество окземпляровъ уплачива- 
ются ему впередъ полностью. ии. 

Казеннымъ вЪдомствамъ и учебнымъ заведен1яме, выписывающимь δ 
книгу прямо отъ автора (Казанская улица, домъ №76, кв. ха Е вън 
Санктпетербург в) двлаетеся уступка. 
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